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КОНФЕРЕНЦИЯ 
Сорок четвертая сессия 

Рим, 28 июня – 4 июля 2025 года 

Доклад о работе 51-й сессии Комитета по всемирной 
продовольственной безопасности 

(Рим, 23–27 октября и 25 ноября 2023 года) 

 

Резюме 

Комитет по всемирной продовольственной безопасности доводит до сведения Совета и 
Конференции выводы и рекомендации своей 51-й сессии, в ходе которой Комитет: 

• выразил глубокую обеспокоенность в связи с существующей в различных регионах 
мира проблемой отсутствия продовольственной безопасности и неполноценного 
питания, учитывая, что около 9,2 процента населения в мире по-прежнему страдает 
от голода, и подчеркнул необходимость обеспечения надежного, устойчивого, 
достаточного и беспрепятственного доступа к основным товарам и услугам для 
гражданского населения в зонах конфликта; 

• одобрил "Добровольные руководящие принципы по вопросам гендерного равенства 
и расширения прав и возможностей женщин и девочек в контексте 
продовольственной безопасности и питания" в качестве ключевого согласованного 
на межправительственном уровне глобального рамочного документа по мерам 
политики в поддержку предпринимаемых странами усилий по обеспечению 
продовольственной безопасности и питания, принимая во внимание его 
добровольный и не имеющий обязательной силы характер; 

• одобрил "Рекомендации КВПБ по совершенствованию сбора и использования 
данных в сфере продовольственной безопасности и питания (ПБП) и 
соответствующих аналитических инструментов в интересах повышения 
эффективности принятия решений и содействия постепенному осуществлению права 
на достаточное питание в контексте обеспечения национальной продовольственной 
безопасности" в качестве ориентированного на действия, согласованного на 
межправительственном уровне, добровольного и не имеющего обязательной силы 
глобального рамочного документа по вопросам политики в поддержку 
предпринимаемых странами усилий по совершенствованию мер политики и 
практических мероприятий в области продовольственной безопасности и питания;  

• утвердил Многолетнюю программу работы (МПР) КВПБ на 2024–2027 годы, 
включающую ряд сквозных областей, приоритетные тематические направления 
работы и вспомогательные мероприятия, что обеспечивает всеобъемлющую основу 
для содействия последовательной реализации права на достаточное питание и 
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достижения ЦУР 2, отметив, что осуществление МПР будет зависеть от наличия 
достаточных финансовых и людских ресурсов и что необходимо учитывать 
необходимость сохранения рабочей нагрузки на приемлемом уровне; 

• с удовлетворением принял к сведению доклад Группы экспертов высокого уровня по 
вопросам продовольственной безопасности и питания (ГЭВУ) "Сокращение 
неравенства в области продовольственной безопасности и питания" и призвал к 
разработке согласованного комплекса рекомендаций по вопросам политики в данной 
области; и 

• в контексте реализации Повестки дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года положительно оценил "Доклад о ходе выполнения решений и 
рекомендаций второй Международной конференции по вопросам питания (МКП-2), 
включая проведение Десятилетия действий ООН по проблемам питания", 
представленный совместно ФАО и ВОЗ, и принял к сведению содержащиеся в нем 
выводы. 

Вопросы, требующие внимания Совета 
Совету предлагается обратить внимание на следующие вопросы: 

a) глубокая обеспокоенность в связи с существующей в различных регионах мира 
проблемой отсутствия продовольственной безопасности и неполноценного питания, 
значительные трудности с решением задачи по ликвидации голода к 2030 году и 
призыв к ФАО, МФСР и ВПП в координации и сотрудничестве с другими 
учреждениями Организации Объединенных Наций, международными финансовыми 
учреждениями и профильными органами оценить и рассмотреть в рамках их 
соответствующих мандатов последствия продолжающихся конфликтов для 
продовольственной безопасности, питания и сельского хозяйства (пункты 10, 11, 18, 
21); 

b) одобрение Комитетом "Добровольных руководящих принципов по вопросам 
гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек в 
контексте продовольственной безопасности и питания", призыв к членам учитывать 
их в собственных мерах политики, стратегиях, программах и нормативно-правовой 
базе и их передача в руководящие органы ФАО, ВПП и МФСР в целях оказания 
содействия их применению на страновом уровне (пункты 13–14); 

c) утверждение Комитетом "Рекомендаций КВПБ по совершенствованию инструментов 
сбора и анализа данных в сфере продовольственной безопасности и питания (ПБП) в 
интересах повышения эффективности принятия решений и содействия постепенному 
осуществлению права на достаточное питание в контексте обеспечения 
национальной продовольственной безопасности" и их передача в руководящие 
органы ФАО, ВПП и МФСР в целях оказания содействия их применению на 
страновом уровне (пункты 15–16); 

d) одобрение Комитетом Многолетней программы работы КВПБ на 2024–2027 годы и 
высокая оценка широкого и всестороннего охвата и стратегической направленности 
процесса подготовки МПР, а также повторный призыв к расположенным в Риме 
учреждениям выполнить взятое ими на себя обязательство о совместном покрытии 
расходов Секретариата КВПБ в равных долях за счет взносов в денежном или 
натуральном выражении, а также призыв к Председателю и Секретариату 
продолжать усилия по расширению и диверсификации базы финансирования КВПБ 
(пункты 17–18); 

e) восемнадцатый доклад ГЭВУ-ПБП КВПБ на тему "Сокращение неравенства в 
области продовольственной безопасности и питания" в качестве основы для 
подготовки согласованного комплекса рекомендаций по вопросам политики, 
которые будут представлены на утверждение 52-й сессии КВПБ в октябре 2024 года 
(пункты 19–20); 

f) "Доклад о ходе выполнения решений и рекомендаций второй Международной 
конференции по вопросам питания (МКП-2), включая проведение Десятилетия 
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действий ООН по проблемам питания", представленный совместно ФАО и ВОЗ, и 
проделанная различными учреждениями работа по содействию применению 
Рекомендаций КВПБ по продовольственным системам и питанию в странах 
(пункт 21). 

Вопросы, требующие внимания Конференции 

Конференции предлагается одобрить выводы и рекомендации Комитета по всемирной 
продовольственной безопасности. Конференции предлагается обратить внимание на 
следующие вопросы:  

a) выводы этапа заседаний на уровне министров относительно необходимости 
углубления координации мер политики в связи с продовольственным кризисом и 
докладом "Положение дел в области продовольственной безопасности и питания в 
мире – 2023", включая призыв к ФАО, МФСР и ВПП в координации и 
сотрудничестве с другими учреждениями Организации Объединенных Наций, 
международными финансовыми учреждениями и профильными органами оценить и 
рассмотреть в рамках их соответствующих мандатов последствия продолжающихся 
конфликтов для продовольственной безопасности, питания и сельского хозяйства 
(пункты 10–11); 

b) поручение ФАО содействовать эффективному использованию "Добровольных 
руководящих принципов по вопросам гендерного равенства и расширения прав и 
возможностей женщин и девочек в контексте продовольственной безопасности и 
питания" на страновом уровне, а также призыв к членам учитывать эти 
Добровольные руководящие принципы в своих мерах политики, стратегиях, 
программах и нормативно-правовой базе (пункты 13–14);  

c) рекомендация ФАО и другим РРУ продолжать оказывать членам содействие в деле 
развития их потенциала по применению "Рекомендаций КВПБ по 
совершенствованию сбора и использования данных в сфере продовольственной 
безопасности и питания (ПБП) и соответствующих аналитических инструментов в 
интересах повышения эффективности принятия решений и содействия постепенному 
осуществлению права на достаточное питание в контексте обеспечения 
национальной продовольственной безопасности" (пункты 15–16); 

d) стратегический курс, закрепленный в Многолетней программе работы КВПБ на 
2024–2027 годы, предусматривающей ряд сквозных областей, приоритетные 
тематические направления работы и вспомогательные мероприятия, что 
обеспечивает всеобъемлющую основу для содействия последовательной реализации 
права на достаточное питание и достижения ЦУР 2 (пункты 17–18); 

e) настоятельный призыв к трем расположенным в Риме учреждениям, включая ФАО, 
выполнить данное ими обязательство о совместном покрытии расходов Секретариата 
КВПБ в равных долях за счет взносов в денежном или натуральном выражении в 
подтверждение их общей заинтересованности и совместных обязательств в 
отношении Комитета в качестве одного из проявлений эффективного сотрудничества 
между расположенными в Риме учреждениями (пункт 18); 

f) решение о том, чтобы представить комплекс рекомендаций КВПБ по сокращению 
неравенства в области продовольственной безопасности и питания на одобрение 
52-й сессии КВПБ, намеченной на октябрь 2024 года (пункт 20). 
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Проект решения Совета и Конференции 

Совету и Конференции предлагается одобрить доклад о работе 51-й сессии Комитета по 
всемирной продовольственной безопасности.  

По существу содержания настоящего документа обращаться к: 

Секретарю КВПБ 
тел.: +39 06570 56034 

эл. почта: Guenter.Hemrich@fao.org 
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КОМИТЕТ ПО ВСЕМИРНОЙ 
ПРОДОВОЛЬСТВЕННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ 

Пятьдесят первая сессия  
"Новый взгляд на продовольственную безопасность и питание" 

Рим, Италия, 23–27 октября и 25 ноября 2023 года 

ДОКЛАД О РАБОТЕ 

 

I. ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ ВОПРОСЫ 

1. Комитет по всемирной продовольственной безопасности (КВПБ) провел свою 
пятьдесят первую сессию 23–27 октября и 25 ноября 2023 года. Сессия была созвана в 
гибридном формате. На сессии присутствовали делегаты от 130 членов Комитета, 
10 государств, не входящих в Комитет, и представители: 

19 учреждений и органов Организации Объединенных Наций; 

226 организаций гражданского общества1; 

37 организаций по проведению международных сельскохозяйственных исследований; 

3 международных и региональных финансовых учреждений; 

141 ассоциации частного сектора и частных благотворительных фондов2; и 

41 наблюдателя. 

 
1 Участие гражданского общества обеспечивал Механизм взаимодействия с гражданским обществом и коренными 
народами (МГОКН). В их число вошли представители 216 организаций гражданского общества (ОГО), действующих 
под эгидой МГОКН. 
2 В том числе представители 135 компаний, принимающих участие в работе сессии под эгидой Механизма 
взаимодействия с частным сектором (МЧС). 
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2. Для участия в работе сессии зарегистрировались 1 вице-президент, 10 министров, 
13 заместителей министров и 3 государственных секретаря. Полный список членов Комитета, 
участников сессии и наблюдателей приводится в документе CFS 2023/51/Inf.5 по следующей 
ссылке:  

https://www.fao.org/about/meetings/cfs/cfs51/list-of-documents/ru/  

3. В доклад о работе включены следующие приложения: Приложение A – Повестка дня 
сессии; Приложение B – Членский состав Комитета; Приложение С – Перечень документов; 
Приложение D – Заявление Канады с разъяснением позиции; Приложение Е – Добровольные 
руководящие принципы КВПБ по вопросам гендерного равенства и расширения прав и 
возможностей женщин и девочек в контексте продовольственной безопасности и питания; 
Приложение F – Заявления Индонезии, Алжира, Камеруна, Кувейта, Малайзии, Российской 
Федерации, Судана и Сенегала с разъяснением позиции относительно Добровольных 
руководящих принципов КВПБ по вопросам гендерного равенства и расширения прав и 
возможностей женщин и девочек в контексте продовольственной безопасности и питания; 
Приложение G – Заявление Российской Федерации с разъяснением позиции относительно 
Добровольных руководящих принципов КВПБ по вопросам гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей женщин и девочек в контексте продовольственной 
безопасности и питания; Приложение H – Заявление Египта с разъяснением позиции 
относительно Добровольных руководящих принципов КВПБ по вопросам гендерного 
равенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек в контексте 
продовольственной безопасности и питания; Приложение I – Заявление представителя 
Механизма взаимодействия с гражданским обществом и коренными народами в связи с 
Добровольными руководящими принципами КВПБ по вопросам гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей женщин и девочек в контексте продовольственной 
безопасности и питания; Приложение J – Заявление Святого Престола (наблюдатель) в связи с 
Добровольными руководящими принципами КВПБ по вопросам гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей женщин и девочек в контексте продовольственной 
безопасности и питания; Приложение K – Рекомендации КВПБ по совершенствованию сбора 
и использования данных в сфере продовольственной безопасности и питания (ПБП) и 
соответствующих аналитических инструментов в интересах повышения эффективности 
принятия решений и содействия постепенному осуществлению права на достаточное питание 
в контексте обеспечения национальной продовольственной безопасности; Приложение L – 
Многолетняя программа работы (МПР) КВПБ на 2024–2027 годы; Приложение M – Протокол 
об итогах голосования по предложению о приостановлении действия требования о 
выдвижении кандидатов на должность Председателя не позднее, чем за 30 календарных дней 
до начала сессии; Приложение N – Протокол об итогах тайного голосования на выборах двух 
альтернативных членов Бюро КВПБ от Европейского региона; Приложение О – Протокол об 
итогах голосования о закрытии сессии. 

4. Комитет был уведомлен о том, что делегация Европейского союза (ЕС) принимает 
участие в его работе в соответствии с пунктами 8 и 9 статьи II Устава ФАО. 

5. Сессию открыл Председатель Комитета г-н Габриэль Ферреро-и-де-Лома-Осорио 
(Испания). 

6. Комитет утвердил предварительную повестку дня и расписание работы. 

7. Комитет учредил редакционный комитет в составе Аргентины, Бразилии, Габона, 
Египта, Индонезии, Испании3, Китая, Новой Зеландии3, Российской Федерации4, 

 
3 Соединенные Штаты Америки, Европейский союз и государства – члены Европейского союза, являющиеся 
членами Комитета, Соединенное Королевство, Норвегия, Япония, Австралия, Канада и Новая Зеландия не 
поддержали назначение Российской Федерации в качестве члена редакционного комитета. 
4 Российская Федерация не поддержала назначение Японии, Новой Зеландии, Испании и Соединенных Штатов 
Америки в качестве членов редакционного комитета. 

https://www.fao.org/about/meetings/cfs/cfs51/list-of-documents/ru/
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Соединенных Штатов Америки3, Судана, Уганды и Японии3; Председателем редакционного 
комитета был назначен г-н Сираджи Вакаабу (Уганда). 

8. Члены согласились на ведение записи во время работы сессии.  
 

II. ЦЕРЕМОНИЯ ОТКРЫТИЯ ВЫСОКОГО УРОВНЯ 

9. С приветственным словом выступили: Генеральный секретарь Организации 
Объединенных Наций г-н Антониу Гутерриш; Председатель Экономического и Социального 
Совета (ЭКОСОС) Е. П. Паула Нарваэс Охеда; Председатель Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций Е. П. Деннис Фрэнсис; Генеральный директор 
Продовольственной и сельскохозяйственной организации (ФАО) д-р Цюй Дунъюй; 
Председатель Международного фонда сельскохозяйственного развития (МФСР) г-н Альваро 
Ларио; Директор-исполнитель Всемирной продовольственной программы (ВПП) г-жа Синди 
Маккейн; Председатель Руководящего комитета Группы экспертов высокого уровня по 
вопросам продовольственной безопасности и питания (ГЭВУ-ПБП) г-н Бернард Леман; и 
Председатель Комитета по всемирной продовольственной безопасности (КВПБ) г-н Габриэль 
Ферреро-и-де-Лома-Осорио. С текстами и видеозаписями заявлений можно ознакомиться по 
следующим ссылкам: https://www.fao.org/about/meetings/cfs/cfs51/list-of-documents/ru/ и 
https://www.fao.org/cfs/plenary/cfs51/statements/ru/  
 

III. УГЛУБЛЕНИЕ КООРДИНАЦИИ МЕР ПОЛИТИКИ В СВЯЗИ 
С ПРОДОВОЛЬСТВЕННЫМ КРИЗИСОМ – ПОЛОЖЕНИЕ ДЕЛ В 

ОБЛАСТИ ПРОДОВОЛЬСТВЕННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ И 
ПИТАНИЯ В МИРЕ – 20235  

10. Комитет заслушал вступительное слово главного экономиста (ФАО) г-на Максимо 
Тореро Кульена и основной доклад Специального докладчика Организации Объединенных 
Наций по вопросу о праве на питание г-на Майкла Фахри; затем с заявлениями выступили 
члены, участники и наблюдатели. 

11. Комитет подчеркнул необходимость воздерживаться от использования продовольствия 
и воды в качестве оружия в районах конфликта, указал на необходимость обеспечения 
надежного, устойчивого, достаточного и беспрепятственного доступа к основным товарам и 
услугам для гражданских лиц на всей территории сектора Газа и в других районах конфликта, 
включая, среди прочего, водоснабжение, продовольствие, медицинские товары и энергию, и 
особо отметил роль ФАО, МФСР и ВПП, действующих в координации и сотрудничестве с 
другими учреждениями Организации Объединенных Наций, международными финансовыми 
учреждениями и соответствующими органами, в проведении оценки и устранении в рамках их 
соответствующих мандатов последствий конфликта для продовольственной безопасности, 
питания и сельского хозяйства на оккупированной палестинской территории, особенно в 
секторе Газа. 

Полный стенографический отчет о работе заседания размещен на веб-сайте КВПБ: 
https://www.fao.org/cfs/plenary/cfs51/sessions/ru/ 

 

 
5 Текст заявления с разъяснением позиции по данному пункту повестки дня приведен в Приложении D. 

https://www.fao.org/about/meetings/cfs/cfs51/list-of-documents/ru/
https://www.fao.org/cfs/plenary/cfs51/statements/ru/
https://www.fao.org/cfs/plenary/cfs51/sessions/ru/
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IV. ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ С ГЛОБАЛЬНЫМИ ПЛОЩАДКАМИ 
ДЛЯ ДИАЛОГА  

12. Комитет заслушал выступления участников дискуссионной группы под 
председательством д-ра Дэвида Набарро, в состав которой вошли: Председатель ЭКОСОС 
Е.П. Паула Нарваэс; директор Департамента по партнерским отношениям и специальным 
проектам (Объединенные Арабские Эмираты) г-жа Фатема Ареф аль-Мулла; исполняющий 
обязанности Секретаря Конвенции о биологическом разнообразии (КБР) г-н Дэвид Купер; 
посол Коста-Рики в Кении, при ЮНЕП и ООН-Хабитат Е.П. Джованна Вальверде; директор 
Координационного центра ООН по продовольственным системам и Управления по ЦУР ФАО 
г-н Стефанос Фотиу; и бывший премьер-министр Нигера и Специальный посланник 
Африканского союза по продовольственным системам Е.П. Ибрагим Маяки. Затем с 
заявлениями выступили члены, участники и наблюдатели. 

Полный стенографический отчет о ходе и работе заседания размещен на веб-сайте КВПБ. 

 

V. РАСШИРЕНИЕ ПРАВ И ВОЗМОЖНОСТЕЙ ЖЕНЩИН И ДЕВОЧЕК 
И СОДЕЙСТВИЕ ГЕНДЕРНОМУ РАВЕНСТВУ: УТВЕРЖДЕНИЕ И 
ПРИМЕНЕНИЕ ДОБРОВОЛЬНЫХ РУКОВОДЯЩИХ ПРИНЦИПОВ 

КВПБ ПО ВОПРОСАМ ГЕНДЕРНОГО РАВЕНСТВА И 
РАСШИРЕНИЯ ПРАВ И ВОЗМОЖНОСТЕЙ ЖЕНЩИН И ДЕВОЧЕК 

(ГРРПВЖ) В КОНТЕКСТЕ ПРОДОВОЛЬСТВЕННОЙ 
БЕЗОПАСНОСТИ И ПИТАНИЯ  

13. Комитет рассмотрел документы CFS 2023/51/3 "Добровольные руководящие принципы 
по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек в 
контексте продовольственной безопасности и питания" и CFS 2023/51/4/Rev.1 "Добровольные 
руководящие принципы по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей 
женщин и девочек в контексте продовольственной безопасности и питания – проект решения", 
представленные Председателем КВПБ послом Габриелем Ферреро-и-де-Лома-Осорио 
(Испания), сокоординатором РГОС по вопросам гендерного равенства и расширения прав и 
возможностей женщин и девочек в 2023 году г-жой Бериоской Моррисон-Гонсалес 
(Доминиканская Республика), г-жой Таней Грен (Финляндия) и г-ном Томасом Дунканом 
Хурадо (Панама) в качестве сопредседателей в 2022 году. 

14. Комитет:  

a. одобрил документ CFS 2023/51/3 "Добровольные руководящие принципы по вопросам 
гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек в 
контексте продовольственной безопасности и питания" в качестве ключевого 
согласованного на межправительственном уровне глобального рамочного документа по 
мерам политики в поддержку предпринимаемых странами усилий по обеспечению 
продовольственной безопасности и питания, принимая во внимание его добровольный 
и не имеющий обязательной силы характер; 

b. выразил искреннюю благодарность РГОС по вопросам гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей женщин и девочек за проделанную работу и выразил 
Председателю и сокоординатору РГОС, а также предыдущим сопредседателям РГОС 
признательность за умелое руководство; 

c. положительно оценил основные доклады по вопросу о вкладе гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей женщин и девочек (ГРРПВЖ) в последовательную 
реализацию права на питание в контексте национальной продовольственной 
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безопасности и прав человека, с которыми выступили Исполнительный секретарь 
Сети сельских женщин Латинской Америки и Карибского бассейна (РЕДЛАК) г-жа Лус 
Аро Гуанга и Председатель ЭКОСОС и посол и постоянный представитель Чили при 
Организации Объединенных Наций Е. П. г-жа Паула Нарваэс Охеда; 

d. настоятельно призвал членов использовать положения этих Добровольных 
руководящих принципов при разработке собственных мер политики, стратегий, 
программ и нормативно-правовой базы, а также информировать Комитет о достигнутых 
результатах и накопленном опыте в соответствии с применяемой им стандартной 
практикой мониторинга; 

e. призвал все заинтересованные стороны КВПБ поддерживать и поощрять на всех 
уровнях в рамках своей юрисдикции и в сотрудничестве с другими соответствующими 
инициативами и платформами распространение, использование и применение этих 
Добровольных руководящих принципов в целях содействия разработке, 
совершенствованию и осуществлению скоординированных межсекторальных 
национальных мер политики, законов, программ, инвестиционных планов и 
новаторских партнерств в целях устранения первопричин гендерного неравенства и 
обеспечения гармонизации политики в области ГРРПВЖ, повестки дня в области 
продовольственной безопасности и питания, а также иных взаимодополняющих мер 
политики; 

f. выразил признательность странам, которые самостоятельно взяли на себя обязательство 
применять положения этих Добровольных руководящих принципов в национальных 
мерах политики и/или законодательстве в увязке с обязательствами, связанными с 
Повесткой дня на период до 2030 года, и призвал другие страны предпринять 
аналогичные шаги для активного использования настоящего согласованного КВПБ 
политического документа в качестве инструмента для принятия на национальном 
уровне многосторонних мер по борьбе со всеми формами насилия и дискриминации в 
отношении женщин и девочек, которые негативно сказываются на продовольственной 
безопасности и питании как самих женщин, так и их семей, домохозяйств, общин и 
стран, а также на решении связанных с этим социально-экономических вопросов и 
вопросов устойчивости; 

g. постановил направить эти Добровольные руководящие принципы руководящим 
органам ФАО, ВПП и МФСР для дальнейшего рассмотрения на предмет их 
использования на страновом уровне в соответствии с поручениями стран и согласно 
пункту 17 правила XXXIII Общих правил Организации, пункту 1 правила X Правил 
процедуры КВПБ, а также пункту 22 документа "Реформа КВПБ"; 

h. постановил через Экономический и Социальный Совет обратиться к Генеральной 
Ассамблее Организации Объединенных Наций с просьбой рассмотреть Добровольные 
руководящие принципы по ГРРПВЖ и обеспечить их широкое распространение среди 
всех соответствующих организаций и учреждений системы ООН, включая Комиссию 
по положению женщин (КПЖ), в соответствии с пунктом 15 правила XXXIII Общих 
правил Организации, пунктом 4 правила X Правил процедуры КВПБ, а также 
пунктом 21 документа "Реформа КВПБ"; 

i. постановил включить эти Добровольные руководящие принципы в Глобальный 
стратегический механизм в области продовольственной безопасности и питания КВПБ 
(ГСМ КВПБ). 
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VI. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ДАННЫХ ДЛЯ СТИМУЛИРОВАНИЯ ВНЕДРЕНИЯ 
МЕР ПОЛИТИКИ В ОБЛАСТИ ПРОДОВОЛЬСТВЕННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ 

И ПИТАНИЯ: УТВЕРЖДЕНИЕ И ОБЕСПЕЧЕНИЕ ПРИМЕНЕНИЯ 
РЕКОМЕНДАЦИЙ ПО СОВЕРШЕНСТВОВАНИЮ ИНСТРУМЕНТОВ 

СБОРА И АНАЛИЗА ДАННЫХ В ИНТЕРЕСАХ ОБЕСПЕЧЕНИЯ 
ПРОДОВОЛЬСТВЕННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ И ПИТАНИЯ  

15.  Комитет рассмотрел документы CFS 2023/51/5 "Рекомендации КВПБ по 
совершенствованию сбора и использования данных в сфере продовольственной безопасности 
и питания (ПБП) и соответствующих аналитических инструментов в интересах повышения 
эффективности принятия решений и содействия постепенному осуществлению права на 
достаточное питание в контексте обеспечения национальной продовольственной 
безопасности" и CFS 2023/51/6 "Рекомендации КВПБ по совершенствованию сбора и 
использования данных в сфере продовольственной безопасности и питания (ПБП) и 
соответствующих аналитических инструментов в интересах повышения эффективности 
принятия решений и содействия постепенному осуществлению права на достаточное питание 
в контексте обеспечения национальной продовольственной безопасности – проект решения", 
представленные докладчиком по вопросу о сближении политики г-ном Энтони Муриити 
(Кения). 

16. Комитет: 

a. одобрил документ CFS 2023/51/5/ "Рекомендации КВПБ по совершенствованию сбора и 
использования данных в сфере продовольственной безопасности и питания (ПБП) и 
соответствующих аналитических инструментов в интересах повышения эффективности 
принятия решений и содействия постепенному осуществлению права на достаточное 
питание в контексте обеспечения национальной продовольственной безопасности" в 
качестве ориентированного на действия, согласованного на межправительственном 
уровне, добровольного и не имеющего обязательной силы глобального рамочного 
документа по вопросам политики в поддержку предпринимаемых странами усилий по 
совершенствованию мер политики и практических мероприятий в области 
продовольственной безопасности и питания; 
 

b. выразил глубочайшую признательность докладчику за его эффективное руководство и 
высоко оценил работу ГЭВУ-ПБП по подготовке доклада "Инструменты сбора и 
анализа данных в области продовольственной безопасности и питания"; 
 

c. положительно оценил основной доклад о важности использования данных для 
совершенствования и повышения адресности мер политики в области 
продовольственной безопасности и питания, с которым выступила директор по 
вопросам политики и партнерских связей организации Open Data Watch г-жа Франческа 
Перуччи; 
 

d. призвал все заинтересованные стороны КВПБ поддерживать и поощрять 
распространение, использование и применение этих Рекомендаций на всех уровнях в 
рамках своей юрисдикции и в сотрудничестве с другими соответствующими 
инициативами и платформами; 
 

e. призвал все заинтересованные стороны обмениваться информацией о своих 
обязательствах, документировать опыт применения этих Рекомендаций и 
информировать Комитет о достигнутых результатах и накопленном опыте в целях 
проведения оценки их актуальности, эффективности и воздействия, как это 
предусмотрено применяемой Комитетом стандартной практикой мониторинга, 
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основанной на принципах участия, транспарентности и подотчетности; 
 

f. рекомендовал ФАО и РРУ в сотрудничестве с другими соответствующими 
международными организациями продолжать оказывать содействие членам в 
укреплении их потенциала по применению этих Рекомендаций в поддержку 
последовательной реализации права на достаточное питание в контексте национальной 
продовольственной безопасности; 
 

g. постановил направить эти Рекомендации руководящим органам ФАО, ВПП и МФСР 
для дальнейшего рассмотрения вопроса о применении и поддержке их использования 
на национальном уровне по просьбе стран и в соответствии с пунктом 17 
правила XXXIII Общих правил Организации и пунктом 1 правила X Правил процедуры 
КВПБ, а также в соответствии с пунктом 22 документа "Реформа КВПБ"; 
 

h. постановил через Экономический и Социальный Совет и Статистическую комиссию 
Организации Объединенных Наций обратиться к Генеральной Ассамблее Организации 
Объединенных Наций с просьбой рассмотреть Рекомендации, обеспечить и поощрять 
их широкое распространение и применение всеми соответствующими организациями и 
учреждениями системы ООН в соответствии с пунктом 15 правила XXXIII Общих 
правил Организации, пунктом 4 правила X Правил процедуры КВПБ и пунктом 21 
документа "Реформа КВПБ"; 
 

i. постановил включить эти Рекомендации в Глобальный стратегический механизм в 
области продовольственной безопасности и питания КВПБ (ГСМ КВПБ). 

 

VII. СТРАТЕГИЧЕСКОЕ НАПРАВЛЕНИЕ РАБОТЫ КВПБ НА ПЕРИОД ДО 
2030 ГОДА: МНОГОЛЕТНЯЯ ПРОГРАММА РАБОТЫ (МПР) НА 2024–

2027 ГОДЫ  

17. Комитет рассмотрел документ CFS 2023/51/7 "Многолетняя программа работы (МПР) 
КВПБ на 2024–2027 годы", представленный Председателем КВПБ.  

18. Комитет:  

a. вновь выразил обеспокоенность в связи с масштабными проблемами, которые 
необходимо преодолеть для достижения нулевого голода к 2030 году, учитывая, что 
общее количество страдающих от голода оценивается в 691–783 миллиона человек, или 
около 9,2 процента населения мира;  

b. утвердил МПР КВПБ на 2024–2027 годы, включающую ряд сквозных областей, 
приоритетные тематические направления работы и вспомогательные мероприятия, что 
обеспечивает всеобъемлющую основу для содействия последовательной реализации 
права на достаточное питание и достижения ЦУР 2;  

c. отметил широкий, инклюзивный и стратегический характер МПР и ее 
ориентированность на решение задачи по ликвидации голода и неполноценного 
питания за счет повышения согласованности и сближения мер политики на глобальном 
уровне, что позволит активизировать необходимые действия на национальном и 
региональном уровнях, как указано в Приложении В к докладу об оценке деятельности 
КВПБ (CFS 2018/45/3); 

https://www.fao.org/3/mx545ru/mx545ru.pdf
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d. отметил, что осуществление МПР будет зависеть от наличия достаточных финансовых 
и людских ресурсов с учетом необходимости сохранения рабочей нагрузки на 
приемлемом уровне в соответствии с рекомендациями документа CFS 2018/45/3; 

e. постановил разрабатывать краткие, своевременные и ориентированные на конкретные 
действия политические продукты; 

f. отметил, что в 2025 году помимо ежегодного обновления скользящего раздела будет 
проведен промежуточный обзор для оценки и, при необходимости, корректировки 
остальных элементов МПР; 

g. принимая во внимание обсуждения в ходе 50-й сессии КВПБ, настоятельно призвал три 
расположенные в Риме учреждения выполнить взятое ими на себя обязательство о 
совместном покрытии расходов Секретариата КВПБ в равных долях за счет взносов в 
денежном или натуральном выражении, подтвердив их общую заинтересованность и 
совместные обязательства в отношении Комитета в качестве одного из проявлений 
эффективного сотрудничества между расположенными в Риме учреждениями;  

h. в соответствии с положениями документа о реформе КВПБ настоятельно призвал ФАО, 
МФСР и ВПП, а также другие заинтересованные стороны КВПБ включать вопросы 
КВПБ в повестки дня своих руководящих органов и региональных конференций;  

i. поручил Председателю и Секретариату в соответствии со стратегией мобилизации 
ресурсов и коммуникационной стратегией продолжить работу по расширению и 
диверсификации базы финансирования КВПБ, в том числе за счет привлечения 
государств – членов КВПБ, частных фондов, частного сектора и финансовых 
учреждений; 

j. подчеркнул, что расположенным в Риме учреждениям необходимо обеспечить 
соблюдение положений, касающихся предотвращения потенциальных конфликтов 
интересов в вопросах финансирования КВПБ. 
 

VIII. РЕШЕНИЕ МНОГОГРАННОЙ ПРОБЛЕМЫ НЕРАВЕНСТВА: 
СОКРАЩЕНИЕ НЕРАВЕНСТВА В ОБЛАСТИ 

ПРОДОВОЛЬСТВЕННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ И ПИТАНИЯ  

19. Председатель Руководящего комитета ГЭВУ-ПБП г-н Бернард Леман представил 
доклад ГЭВУ-ПБП "Сокращение неравенства в области продовольственной безопасности и 
питания". Руководитель проектной группы ГЭВУ-ПБП г-н Бхавани Шанкар представил 
основные выводы и рекомендации этого доклада ГЭВУ-ПБП. 

20. Комитет:  

a. с признательностью отметил работу ГЭВУ-ПБП по подготовке доклада "Сокращение 
неравенства в области продовольственной безопасности и питания" и выступления  
г-на Бернарда Лемана и г-на Бхавани Шанкара, в ходе которых были представлены 
основные факты, включенные в доклад и имеющие отношение к политике в этой 
области; 

b. сослался на положения пункта 21 скользящего раздела МПР КВПБ на 2020–
2023 годы6; 

 
6 После публикации в 2023 году доклада ГЭВУ-ПБП, назначения докладчика из числа членов КВПБ и проведения 
пленарного обсуждения на 51-й сессии КВПБ Комитет осуществит процесс сближения политики. На этой основе 
будут разработаны рекомендации по мерам политики для представления на утверждение 52-й сессии КВПБ. 

https://www.fao.org/3/mx545ru/mx545ru.pdf
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c. призвал выдвинуть кандидатуру докладчика в рамках процесса сближения мер 
политики, который на основе доклада ГЭВУ-ПБП и других соответствующих 
научных и фактологических источников определит области для сближения и 
согласования мер политики; 

d. признал важность обеспечения инклюзивности этого процесса, который должен быть 
открытым для всех заинтересованных сторон и привести к подготовке 
согласованного набора рекомендаций, которые будут представлены на утверждение 
КВПБ на его 52-й сессии в октябре 2024 года. 

 

IX. ДОКЛАД О ХОДЕ ВЫПОЛНЕНИЯ РЕШЕНИЙ И РЕКОМЕНДАЦИЙ 
ВТОРОЙ МЕЖДУНАРОДНОЙ КОНФЕРЕНЦИИ ПО ВОПРОСАМ 
ПИТАНИЯ (МКП-2), ВКЛЮЧАЯ ПРОВЕДЕНИЕ ДЕСЯТИЛЕТИЯ 

ДЕЙСТВИЙ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО 
ПРОБЛЕМАМ ПИТАНИЯ  

21. Комитет:  

a. в контексте реализации Повестки дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года положительно оценил документ "Доклад о ходе выполнения решений и 
рекомендаций второй Международной конференции по вопросам питания  
(МКП-2), включая проведение Десятилетия действий ООН по проблемам питания" 
(CFS 2023/51/Inf.17), представленный совместно ФАО и ВОЗ, и принял к сведению 
содержащиеся в нем выводы; 

b. вновь заявил о своей глубокой обеспокоенности в связи с существующей в 
различных регионах мира проблемой отсутствия продовольственной безопасности 
и неполноценного питания и их сохраняющимися негативными последствиями для 
здоровья и питания, особенно в Африке, в регионе Ближнего Востока и Северной 
Африки, в Южной и Западной Азии, в Тихоокеанском регионе и в некоторых 
частях Латинской Америки и Карибского бассейна, и в этой связи обратил особое 
внимание на настоятельную необходимость объединения усилий на всех уровнях 
для принятия согласованных и действенных мер реагирования на эту ситуацию;  

c. отметил проделанную различными учреждениями работу по содействию 
применению Рекомендаций КВПБ по продовольственным системам и питанию на 
страновом уровне и вновь подчеркнул их вклад в выполнение практических 
обязательств, предусмотренных Римской декларацией по вопросам питания, 
принятой в рамках МКП-2, в контексте национальной политики в области 
продовольственных систем и питания;  

d. заслушал доклад заместителя генерального директора Департамента планирования 
и сотрудничества Министерства сельского и лесного хозяйства Лаоса г-на Пхомми 
Интичака о мероприятиях, направленных на содействие использованию и 
применению Рекомендаций КВПБ по продовольственным системам и питанию на 
страновом уровне; 

e. вновь просил ФАО и ВОЗ периодически информировать его о ходе выполнения 
решений и рекомендаций МКП-2. 
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X. МОНИТОРИНГ РЕКОМЕНДАЦИЙ КВПБ ПО МЕРАМ ПОЛИТИКИ 
В ОТНОШЕНИИ ВОЛАТИЛЬНОСТИ ЦЕН И СОЦИАЛЬНОЙ 

ЗАЩИТЫ ДЛЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ ПРОДОВОЛЬСТВЕННОЙ 
БЕЗОПАСНОСТИ И ПИТАНИЯ  

22. Заседание по вопросам мониторинга использования и применения рекомендаций КВПБ 
по мерам политики в области волатильности цен и продовольственной безопасности, а также в 
области социальной защиты для обеспечения продовольственной безопасности и питания 
прошло под руководством главного экономиста Продовольственной и сельскохозяйственной 
организации Объединенных Наций (ФАО) г-на Максимо Тореро Кульена в качестве ведущего; 
с основными докладами о необходимости решения проблемы волатильности цен на 
продовольствие и укрепления механизмов социальной защиты для обеспечения 
продовольственной безопасности и питания выступили председатель Системы информации о 
сельскохозяйственных рынках (АМИС) г-н Сет Мейер; директор Отдела по программам, 
гуманитарной деятельности и развитию ВПП г-н Дэвид Каатруд; и бывший заместитель 
Генерального секретаря Организации Объединенных Наций и генеральный директор 
Африканской системы оценки потенциала рисков (АСОПР) Е. П. Мохамед Беавоги. 

23. Затем под руководством ведущего состоялась тематическая дискуссия по вопросам 
использования и применения рекомендаций КВПБ по мерам политики в области 
волатильности цен и социальной защиты в интересах обеспечения продовольственной 
безопасности и питания, участие в которой приняли:  

- старший заместитель министра сельского хозяйства Филиппин Е.П. Доминго Ф. 
Панганибан; 

- специальный советник по международным делам Министерства по вопросам развития и 
социальной защиты, семьи и борьбы с голодом Бразилии г-н Ренато Домис Годиньо; 

- Председатель Механизма взаимодействия с частным сектором (МЧС) г-н Майкл 
Келлер; 

- представитель Механизм взаимодействия с гражданским обществом и коренными 
народами (МГОКН) г-жа Пэтти Нейлор; 

- руководитель Группы по консультированию и реализации проектов в поддержку 
частного сектора Международного фонда сельскохозяйственного развития (МФСР)  
г-жа Стефания Леночи. 

 
Полный стенографический отчет о работе заседания размещен на веб-сайте КВПБ: 
https://www.fao.org/cfs/plenary/cfs51/sessions/ru/ 

 
 

XI.  ПРОЧИЕ ВОПРОСЫ 

a) Варианты механизма взаимодействия КВПБ с благотворительными 
фондами 

24. Комитет принял к сведению документ CFS 2023/51/Inf.22 "Предлагаемые варианты 
механизма взаимодействия КВПБ с благотворительными фондами" и выразил 
признательность представителям благотворительных фондов за конструктивное участие в 
работе Комитета. 
 

https://www.fao.org/cfs/plenary/cfs51/sessions/ru/


CFS 51 Report 11 

 

 

b) Сроки проведения пятьдесят второй сессии КВПБ 

25. Комитет предложил провести пятьдесят вторую сессию КВПБ в штаб-квартире ФАО в 
Риме 21–25 октября 2024 года, как указано в графике проведения сессий руководящих органов 
ФАО/МФСР/ВПП и других основных совещаний в 2023–2024 годах. В соответствии с 
правилом VII Правил процедуры КВПБ точные сроки будут сообщены Генеральным 
директором ФАО и Председателем Комитета. 
 

c) Выборы Председателя, членов и альтернативных членов Бюро 

26. По итогам поименного голосования7, при проведении которого для принятия решения 
требуется большинство в две трети голосов, Комитет постановил в порядке исключения 
приостановить действие предусмотренного пунктом 4 правила II требования о сроке в 
30 календарных дней, с тем чтобы для целей выборов Председателя КВПБ на этой сессии 
действительными считались кандидатуры, выдвинутые не позднее чем за 7 дней до открытия 
51-й сессии КВПБ. 

27. Комитет избрал постоянного представителя Южной Африки при расположенных в 
Риме учреждениях системы ООН г-жу Носифо Науску-Джин Джезиле в качестве 
Председателя КВПБ. 

28. Комитет путем аккламации избрал следующих членов и альтернативных членов Бюро 
КВПБ: 

i) члены:  
• Африка: Бурунди и Нигерия; 
• Азия: Китай и Индия; 
• Европа: Франция и Швейцария; 
• Латинская Америка и Карибский бассейн: Аргентина (2023–2024 годы) и 

Бразилия (2023–2024 годы), Куба (2024–2025 годы) и Доминиканская 
Республика (2024–2025 годы); 

• Ближний Восток: Египет и Кувейт; 
• Северная Америка: Соединенные Штаты Америки; 
• юго-западная часть Тихого океана: Новая Зеландия. 

 

ii) Альтернативные члены:  
• Африка: Демократическая Республика Конго и Мали; 
• Азия: Индонезия и Таиланд; 
• Латинская Америка и Карибский бассейн: Куба (2023–2024 годы) и 

Доминиканская Республика (2023–2024 годы), Аргентина (2024–2025 годы) и 
Бразилия (2024–2025 годы); 

• Ближний Восток: Марокко и Судан;  
• Северная Америка: Канада; 
• юго-западная часть Тихого океана: Австралия. 

 
29. Комитет путем тайного голосования избрал следующих альтернативных членов Бюро: 

• Европа: Норвегия и Румыния8. 
 

 
 

7 Общее количество голосов, поданных в рамках поименного голосования: 115; проголосовали за: 115; 
проголосовали против: 0; воздержались: 0. Протокол об итогах голосования приведен в Приложении М. 
8 Протокол об итогах голосования приведен в Приложении N. 
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d) Утверждение итогового доклада о работе 

30. По итогам поименного голосования9, при проведении которого для принятия решения 
требуется большинство голосов, Комитет постановил закрыть пленарную сессию. 

31. Доклад о работе был утвержден 25 ноября 2023 года. 

  

 
9 Общее количество голосов, поданных в рамках поименного голосования: 78; проголосовали за: 48; проголосовали 
против: 30; воздержались: 6. Протокол об итогах голосования приведен в Приложении Q. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ A – ПОВЕСТКА ДНЯ СЕССИИ 

 

Пятьдесят первая сессия КВПБ – общая информация 

Работа пленарной сессии будет разделена на два сегмента: министерский сегмент (первые два 
дня) и сегмент высокого уровня. Пленарная сессия начнется с церемонии открытия, участие в 
которой примут делегаты высокого уровня, после которой участникам будет предложено 
обсудить вопрос об углублении координации мер политики в связи с продовольственным 
кризисом, в том числе в свете нового выпуска доклада "Положение дел в области 
продовольственной безопасности и питания в мире". Затем участники пленарной сессии 
рассмотрят глобальные взаимосвязи с другими ключевыми платформами в области глобальной 
продовольственной безопасности и питания, включая Саммит Организации Объединенных 
Наций (ООН) по целям в области устойчивого развития (ЦУР) 2023 года, Саммит Организации 
Объединенных Наций по продовольственным системам + 2 – мероприятие по подведению 
итогов и Саммит будущего 2024 года, а также результаты работы двадцать седьмой (КС-27) и 
двадцать восьмой (КС‑28) конференций Сторон Рамочной конвенции Организации 
Объединенных Наций об изменении климата (РКИКООН) и Куньминско-Монреальскую 
глобальную рамочную программу в области биоразнообразия.  

В ходе своей 51-й сессии КВПБ предстоит утвердить следующие три документа: Добровольные 
руководящие принципы по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей 
женщин и девочек в контексте продовольственной безопасности и питания, Рекомендации по 
совершенствованию сбора и использования данных в сфере продовольственной безопасности и 
питания (ПБП) и соответствующих аналитических инструментов в интересах повышения 
эффективности принятия решений и содействия постепенному осуществлению права на 
достаточное питание в контексте обеспечения национальной продовольственной безопасности 
и Многолетняя программа работы (МПР) на 2024–2027 годы. Кроме того, в рамках пленарной 
сессии запланировано два заседания по подведению итогов: представление доклада о ходе 
выполнения решений и рекомендаций второй Международной конференции по вопросам 
питания (МКП-2), а также мероприятие по мониторингу применения рекомендаций по мерам 
политики в области волатильности цен и продовольственной безопасности и по социальной 
защите как инструменту обеспечения продовольственной безопасности и питания. 

 

Регламент и участие высокопоставленных лиц 

Пленарные сессии КВПБ обеспечивают возможность для конструктивного диалога и 
взаимодействия между заинтересованными сторонами, включая предоставление главам 
делегаций возможности выступить с официальными заявлениями на открытом пленарном 
заседании в устном или в письменном виде. Делегатам предлагается выступать с краткими 
(не более трех минут) заявлениями (за исключением заявлений на уровне министра или от 
имени группы делегаций или региональной группы) по существу обсуждаемого вопроса. 
Формат сессии не предполагает длинных официальных заявлений, при этом выступления, 
продолжительность которых превышает отведенное время, могут быть распространены 
Секретариатом КВПБ в электронном виде и размещены на его общедоступном веб-сайте. 
В целях соблюдения временного регламента делегатам следует ориентироваться на систему 
световых сигналов. 

Всем делегатам предлагается направлять тексты своих выступлений не позднее чем за один час 
до начала заседания для передачи устным переводчикам, обеспечивающим перевод на шесть 
официальных языков ФАО, а также для размещения их на веб-странице 51-й сессии КВПБ (на 

https://www.fao.org/cfs/plenary/cfs51/ru
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языке оригинала) в разделе "Выступления", на следующий адрес электронной почты: 
cfs@fao.org. 

В случае если в состав делегации члена входят высокопоставленные лица, например, министр, 
заместитель министра, государственный секретарь (или лица, занимающие эквивалентные 
должности), об этом следует проинформировать Секретариат, с тем чтобы им была 
предоставлена возможность выступить в приоритетном порядке. 

 

I. ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ ВОПРОСЫ 

a) Утверждение повестки дня и расписания работы (для принятия решения) 
b) Членский состав Комитета (для сведения) 
c) Состав Редакционного комитета (для принятия решения) 

 
Справочные документы: 

• CFS 2023/51/1/Rev.1 – Предварительная повестка дня 51-й сессии КВПБ (данный 
документ) 

• CFS 2023/51/Inf.1/Rev.1 – Предварительное расписание работы 51-й сессии КВПБ 
• CFS 2023/51/Inf.2 – Справочная информация о 51-й сессии КВПБ 
• CFS 2023/51/Inf.4 – Членский состав 
• CFS 2023/51/2 – Руководство по подготовке итогового доклада о работе 51-й сессии 

КВПБ 
 

СЕГМЕНТ НА УРОВНЕ МИНИСТРОВ 
 

II. ЦЕРЕМОНИЯ ОТКРЫТИЯ C УЧАСТИЕМ 
ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ ВЫСОКОГО УРОВНЯ (для сведения) 

Со вступительным словом выступят следующие официальные лица или их представители 
(тексты заявлений будут размещены на веб-сайте 51-й сессии КВПБ в разделе "Перечень 
документов"): 
 

• Генеральный секретарь ООН;  
• Генеральный директор Продовольственной и сельскохозяйственной организации 

Объединенных Наций (ФАО); 
• Председатель Международного фонда сельскохозяйственного развития (МФСР); 
• Директор-исполнитель Всемирной продовольственной программы (ВПП);  
• Председатель Генеральной Ассамблеи; 
• Председатель Экономического и Социального Совета Организации Объединенных 

Наций (ЭКОСОС); 
• Председатель Группы экспертов высокого уровня по вопросам продовольственной 

безопасности и питания (ГЭВУ-ПБП); 
• Председатель КВПБ. 
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III. КООРДИНАЦИЯ МЕР ПОЛИТИКИ В СВЯЗИ С 
ГЛОБАЛЬНЫМ ПРОДОВОЛЬСТВЕННЫМ КРИЗИСОМ – 

ПОЛОЖЕНИЕ ДЕЛ В ОБЛАСТИ ПРОДОВОЛЬСТВЕННОЙ 
БЕЗОПАСНОСТИ И ПИТАНИЯ В МИРЕ – 2023 (для сведения 

и обсуждения) 

a) Представление доклада "Положение дел в области продовольственной безопасности и 
питания в мире – 2023" и обсуждение вопросов координации мер политики в связи с 
глобальным продовольственным кризисом. 

b) Обсуждение на высоком уровне вопросов координации мер политики в связи с 
глобальным продовольственным кризисом, в том числе по стимулированию 
преобразования продовольственных систем в целях обеспечения продовольственной 
безопасности и питания, а также права на достаточное питание, включая, в частности, 
такие аспекты как: необходимость активизации гуманитарных мер, поддержка мелких и 
семейных фермерских хозяйств, стабилизация цен на продовольствие и рынков, 
ключевая роль торговли, укрепление систем социальной защиты с учетом 
проблематики питания и пути обеспечения стран необходимыми финансовыми 
ресурсами. В ходе заседания с заявлениями выступят как представители наиболее 
уязвимых групп населения, так и делегаты. 
 

Справочные документы:  

• CFS 2023/51/Inf.15 – Доклад "Положение дел в области продовольственной 
безопасности и питания в мире – 2023" 
 

IV. ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ С ГЛОБАЛЬНЫМИ ПЛОЩАДКАМИ ДЛЯ 
ДИАЛОГА (для сведения и обсуждения) 

 

a) Саммит ООН по ЦУР 2023 года и Саммит будущего 2024 года;  
b) Продовольствие и изменение климата: "КС – от Шарм-эш-Шейха до Дубая";  
c) КС–15: Куньминско-Монреальская глобальная рамочная программа в области 

биоразнообразия;  
d) Саммит ООН по продовольственным системам + 2 – мероприятие по подведению итогов 

(2023 год): ход осуществления национальных стратегий. 

V. РАСШИРЕНИЕ ПРАВ И ВОЗМОЖНОСТЕЙ ЖЕНЩИН И ДЕВОЧЕК И 
СОДЕЙСТВИЕ ГЕНДЕРНОМУ РАВЕНСТВУ: УТВЕРЖДЕНИЕ И 

ПРИМЕНЕНИЕ ДОБРОВОЛЬНЫХ РУКОВОДЯЩИХ ПРИНЦИПОВ 
КВПБ ПО ВОПРОСАМ ГЕНДЕРНОГО РАВЕНСТВА И РАСШИРЕНИЯ 

ПРАВ И ВОЗМОЖНОСТЕЙ ЖЕНЩИН И ДЕВОЧЕК В КОНТЕКСТЕ 
ПРОДОВОЛЬСТВЕННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ И ПИТАНИЯ (для принятия 

решения) 

На утверждение пленарного заседания КВПБ будет представлена окончательная редакция 
Добровольных руководящих принципов КВПБ по вопросам гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей женщин и девочек (ГРРПВЖ) в контексте 
продовольственной безопасности и питания, подготовленная Рабочей группой открытого 
состава по итогам инклюзивных консультаций с участием широкого круга 
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заинтересованных сторон. Кроме того, в ходе сессии участникам будет представлена 
возможность обсудить наиболее существенные элементы проекта документа, а также такие 
вопросы, как пути стимулирования и ускорения широкого внедрения и применения этих 
Добровольных руководящих принципов на глобальном, региональном, страновом и местном 
уровнях.  

 Справочные документы: 

• CFS 2023/51/3 – Добровольные руководящие принципы КВПБ по вопросам гендерного 
равенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек в контексте 
продовольственной безопасности и питания 

• CFS 2023/51/4 – Добровольные руководящие принципы КВПБ по вопросам гендерного 
равенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек в контексте 
продовольственной безопасности и питания – проект решения 

 

VI. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ДАННЫХ ДЛЯ СТИМУЛИРОВАНИЯ ВНЕДРЕНИЯ 
МЕР ПОЛИТИКИ В ОБЛАСТИ ПРОДОВОЛЬСТВЕННОЙ 

БЕЗОПАСНОСТИ И ПИТАНИЯ: УТВЕРЖДЕНИЕ И ОБЕСПЕЧЕНИЕ 
ПРИМЕНЕНИЯ РЕКОМЕНДАЦИЙ ПО СОВЕРШЕНСТВОВАНИЮ 
ИНСТРУМЕНТОВ СБОРА И АНАЛИЗА ДАННЫХ В ИНТЕРЕСАХ 

ОБЕСПЕЧЕНИЯ ПРОДОВОЛЬСТВЕННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ И 
ПИТАНИЯ (для принятия решения) 

На рассмотрение и утверждение пленарной сессии КВПБ будет представлена окончательная 
редакция Рекомендаций КВПБ по совершенствованию инструментов сбора и анализа 
данных в сфере продовольственной безопасности и питания (ПБП) в интересах повышения 
эффективности принятия решений и содействия постепенному осуществлению права на 
достаточное питание в контексте обеспечения национальной продовольственной 
безопасности, подготовленная Рабочей группой открытого состава по результатам 
инклюзивных консультаций. Кроме того, в ходе сессии участникам будет представлена 
возможность обсудить ход согласования и наиболее существенные элементы проекта 
документа, а также такие вопросы, как пути стимулирования широкого внедрения и 
применения данных Рекомендаций на глобальном, региональном, страновом и местном 
уровнях. 

 
Справочные документы: 

• CFS 2023/51/5 – Рекомендации КВПБ по совершенствованию сбора и использования 
данных в сфере продовольственной безопасности и питания (ПБП) и соответствующих 
аналитических инструментов в интересах повышения эффективности принятия 
решений и содействия постепенному осуществлению права на достаточное питание в 
контексте обеспечения национальной продовольственной безопасности 

• CFS 2023/51/6 – Рекомендации КВПБ по совершенствованию сбора и использования 
данных в сфере продовольственной безопасности и питания (ПБП) и соответствующих 
аналитических инструментов в интересах повышения эффективности принятия 
решений и содействия постепенному осуществлению права на достаточное питание в 
контексте обеспечения национальной продовольственной безопасности – проект 
решения 
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СЕГМЕНТ ВЫСОКОГО УРОВНЯ 
 

VII. СТРАТЕГИЧЕСКОЕ НАПРАВЛЕНИЕ РАБОТЫ КВПБ НА ПЕРИОД ДО 
2030 ГОДА: МНОГОЛЕТНЯЯ ПРОГРАММА РАБОТЫ КВПБ (МПР) НА 

2024–2027 ГОДЫ (для принятия решения) 

Комитет утвердит стратегическую Многолетнюю программу работы (МПР) на 2024–
2027 годы, в которой определены стоящие перед ним цели и ожидаемые результаты, пути их 
достижения и их значимость в контексте ЦУР, и приступит к ее осуществлению. 

Справочные документы: 

• CFS 2023/51/7 – Многолетняя программа работы (МПР) КВПБ на 2024–2027 годы 
• CFS 2023/51/8 – Многолетняя программа работы (МПР) КВПБ на 2024–2027 годы – 

проект решения 
• CFS 2023/51/Inf.16 – Годовой доклад о результатах работы КВПБ за 2023 год 

 

VIII. РЕШЕНИЕ МНОГОГРАННОЙ ПРОБЛЕМЫ НЕРАВЕНСТВА: 
СОКРАЩЕНИЕ НЕРАВЕНСТВА В ОБЛАСТИ 

ПРОДОВОЛЬСТВЕННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ И ПИТАНИЯ (для 
обсуждения)  

a) Представление доклада ГЭВУ-ПБП о сокращении неравенства в области 
продовольственной безопасности и питания; 

b) В рамках процесса сближения мер политики КВПБ заинтересованным сторонам КВПБ 
будет предложено представить замечания и предложения по содержательной части 
доклада о сокращении неравенства в области продовольственной безопасности и 
питания. 

Справочные документы: 

• CFS 2023/51/9 – Сокращение неравенства в области продовольственной безопасности и 
питания – проект выводов 

• CFS 2023/51/Inf.17 – Доклад ГЭВУ-ПБП (2023 год) о сокращении неравенства в области 
продовольственной безопасности и питания 
 

IX. ДОКЛАД О ХОДЕ ВЫПОЛНЕНИЯ РЕШЕНИЙ И РЕКОМЕНДАЦИЙ 
ВТОРОЙ МЕЖДУНАРОДНОЙ КОНФЕРЕНЦИИ ПО ВОПРОСАМ 
ПИТАНИЯ (МКП-2), ВКЛЮЧАЯ ПРОВЕДЕНИЕ ДЕСЯТИЛЕТИЯ 

ДЕЙСТВИЙ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО 
ПРОБЛЕМАМ ПИТАНИЯ (для сведения и обсуждения) 

Представление ФАО и ВОЗ четвертого доклада о ходе выполнения решений и 
рекомендаций второй Международной конференции по вопросам питания (МКП-2). 



18  CFS 51 Report  

 

 Справочные документы: 

• CFS 2023/51/10 – Доклад о ходе выполнения решений и рекомендаций второй 
Международной конференции по вопросам питания (МКП-2), включая проведение 
Десятилетия действий Организации Объединенных Наций по проблемам питания – 
проект выводов 

• CFS 2023/51/Inf.18 – Доклад о ходе выполнения решений и рекомендаций Второй 
международной конференции по вопросам питания (МКП-2), включая проведение 
Десятилетия действий Организации Объединенных Наций по проблемам питания 
 

X. МОНИТОРИНГ РЕКОМЕНДАЦИЙ КВПБ ПО МЕРАМ ПОЛИТИКИ В 
ОТНОШЕНИИ ВОЛАТИЛЬНОСТИ ЦЕН И СОЦИАЛЬНОЙ ЗАЩИТЫ 
ДЛЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ ПРОДОВОЛЬСТВЕННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ И 

ПИТАНИЯ (для обсуждения) 

В соответствии с порядком обмена опытом и примерами передовой практики при 
осуществлении решений и рекомендаций КВПБ, одобренным КВПБ на его 43-й сессии 
(CFS 2016/43/7), Комитет обсудит использование и применение рекомендаций КВПБ по 
мерам политики в следующих областях: 
 

a) Волатильность цен и продовольственная безопасность (2011 год) 
b) Социальная защита как инструмент обеспечения продовольственной безопасности и 

питания (2012 год). 

Справочные документы: 

• CFS/2023/51/Inf.19 – Мониторинг рекомендаций КВПБ по мерам политики в отношении 
волатильности цен и социальной защиты для обеспечения продовольственной 
безопасности и питания: анализ полученных Секретариатом материалов 

• CFS 2023/51/Inf.20 – Рекомендации КВПБ по мерам политики в отношении 
волатильности цен и продовольственной безопасности, одобренные КВПБ на его  
37-й сессии в 2011 году 

• CFS 2023/51/Inf.21 – Рекомендации КВПБ по мерам политики в области социальной 
защиты как инструмента обеспечения продовольственной безопасности и питания, 
одобренные КВПБ на его 39-й сессии в 2012 году 
 

XI. ПРОЧИЕ ВОПРОСЫ 

a) Варианты механизма взаимодействия КВПБ с благотворительными фондами (для 
сведения) 

b) Сроки проведения пятьдесят второй сессии КВПБ (для принятия решения)  
c) Выборы Председателя, членов и альтернативных членов Бюро (для принятия 

решения) 
d) Утверждение итогового доклада (для принятия решения)  

 

Справочные документы: 

• CFS 2023/51/Inf.22 – Предлагаемые варианты механизма взаимодействия КВПБ с 
благотворительными фондами 

• CFS 2023/51/Inf.23 – Выборы Председателя КВПБ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ B – ЧЛЕНСКИЙ СОСТАВ КОМИТЕТА 

 

• Австралия 
• Австрия 
• Азербайджан 
• Алжир 
• Ангола 
• Аргентина 
• Афганистан 
• Багамские Острова 
• Бангладеш 
• Белиз 
• Белоруссия 
• Бельгия 
• Болгария 
• Бразилия 
• Буркина-Фасо 
• Бурунди 
• Венгрия 
• Венесуэла 

(Боливарианская 
Республика) 

• Габон 
• Гаити 
• Гана 
• Гватемала 
• Гвинея 
• Германия 
• Гондурас 
• Греция 
• Грузия 
• Дания 
• Демократическая 

Республика Конго 
• Джибути 
• Доминиканская 

Республика 

• Европейский союз 
(организация-член) 

• Египет 
• Замбия 
• Зимбабве 
• Израиль 
• Индия 
• Индонезия 
• Иордания 
• Ирак 
• Иран (Исламская 

Республика) 
• Ирландия 
• Исландия 
• Испания 
• Италия 
• Йемен 
• Кабо-Верде 
• Камерун 
• Канада 
• Катар 
• Кения 
• Кипр 
• Кирибати 
• Китай 
• Колумбия 
• Конго 
• Корейская 

Народно-
Демократическая 
Республика 

• Коста-Рика 
• Кот-д'Ивуар 
• Куба 
• Кувейт 
• Латвия 

• Лесото 
• Либерия 
• Ливан 
• Ливия 
• Литва 
• Люксембург 
• Маврикий 
• Мавритания 
• Мадагаскар 
• Малайзия 
• Мали 
• Мальдивские 

Острова 
• Мальта 
• Марокко 
• Мексика 
• Мозамбик 
• Монако 
• Мьянма 
• Намибия 
• Нигер 
• Нигерия  
• Нидерланды 
• Никарагуа 
• Новая Зеландия 
• Норвегия 
• Объединенная 

Республика 
Танзания 

• Объединенные 
Арабские Эмираты 

• Оман 
• Пакистан 
• Панама 
• Парагвай 
• Перу 
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• Польша 
• Португалия 
• Республика Корея 
• Республика 

Молдова 
• Российская 

Федерация 
• Румыния 
• Сальвадор 
• Сан-Марино 
• Саудовская 

Аравия 
• Северная 

Македония 
• Сенегал 
• Сент-Люсия 
• Сингапур 
• Словакия 
• Словения 

• Соединенное 
Королевство 
Великобритании и 
Северной 
Ирландии 

• Соединенные 
Штаты Америки 

• Соломоновы 
Острова 

• Судан 
• Таиланд 
• Того 
• Тонга 
• Тунис 
• Турция 
• Уганда 
• Узбекистан 
• Украина 
• Уругвай 
• Филиппины 

• Финляндия 
• Франция 
• Хорватия 
• Чад 
• Чехия 
• Чили 
• Швейцария 
• Швеция 
• Шри-Ланка 
• Эквадор 
• Экваториальная 

Гвинея 
• Эритрея 
• Эсватини 
• Эстония 
• Эфиопия 
• Южная Африка 
• Япония
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ПРИЛОЖЕНИЕ С – ПЕРЕЧЕНЬ ДОКУМЕНТОВ 

  

Номер документа Название 

Пункт 
повестки 

дня 
 

CFS 2023/51/1/Rev.2 
 

Предварительная повестка дня 51-й сессии КВПБ  I 

CFS 2023/51/2/Rev.1 
 

Руководство по подготовке итогового доклада о работе  
51-й сессии КВПБ I 

CFS 2023/51/3 

 

Добровольные руководящие принципы КВПБ по вопросам 
гендерного равенства и расширения прав и возможностей 
женщин и девочек в контексте продовольственной 
безопасности и питания 

V 

CFS 2023/51/4/Rev.1 

 

Добровольные руководящие принципы КВПБ по вопросам 
гендерного равенства и расширения прав и возможностей 
женщин и девочек в контексте продовольственной 
безопасности и питания – проект решения  

V 
  

CFS 2023/51/5 

 

Рекомендации КВПБ по совершенствованию сбора и 
использования данных в сфере продовольственной 
безопасности и питания (ПБП) и соответствующих 
аналитических инструментов в интересах повышения 
эффективности принятия решений и содействия постепенному 
осуществлению права на достаточное питание в контексте 
обеспечения национальной продовольственной безопасности  

VI 
  

CFS 2023/51/6 

 

Рекомендации КВПБ по совершенствованию сбора и 
использования данных в сфере продовольственной 
безопасности и питания (ПБП) и соответствующих 
аналитических инструментов в интересах повышения 
эффективности принятия решений и содействия постепенному 
осуществлению права на достаточное питание в контексте 
обеспечения национальной продовольственной безопасности – 
проект решения 

VI  

 
CFS 2023/51/7 

 
Многолетняя программа работы (МПР) КВПБ на 2024-
2027 годы 

 
VII 

CFS 2023/51/8 
 

Многолетняя программа работы КВПБ (МПР) на 2024–
2027 годы – проект решения VII  

CFS 2023/51/9 
 

Сокращение неравенства в области продовольственной 
безопасности и питания – проект выводов VIII  

CFS 2023/51/10 

 

Доклад о ходе выполнения решений и рекомендаций второй 
Международной конференции по вопросам питания (МКП-2), 
включая проведение Десятилетия действий Организации 
Объединенных Наций по проблемам питания – проект выводов  

IX  

 

CFS 2023/51/Inf.1/Rev.1  Предварительное расписание работы КВПБ I 

CFS 2023/51/Inf.2  Справочная информация о 51-й сессии КВПБ I 

CFS 2023/51/Inf.3/Rev.1  Перечень документов  

CFS 2023/51/Inf.4  Членский состав I 
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CFS 2023/51/Inf.5  Список делегатов  

CFS 2023/51/Inf.6  
Заявление о компетенции, представленное Европейским 
союзом 

 

CFS 2023/51/Inf.7  
Выступление Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций II 

CFS 2023/51/Inf.8  Выступление Председателя КВПБ II 

CFS 2023/51/Inf.9  
Выступление Председателя Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций II 

CFS 2023/51/Inf.10 Выступление Председателя Экономического и Социального 
Совета Организации Объединенных Наций (ЭКОСОС) 

II 

CFS 2023/51/Inf.11 Выступление Генерального директора ФАО II 
 
CFS 2023/51/Inf.12 Выступление Председателя МФСР II 

CFS 2023/51/Inf.13 Выступление Директора-исполнителя ВПП  II 

CFS 2023/51/Inf.14 Выступление Председателя Руководящего комитета Группы 
экспертов высокого уровня (ГЭВУ ПБП) II 

CFS 2023/51/Inf.15 Доклад о положении дел в области продовольственной 
безопасности и питания в мире – 2023 III 

CFS 2023/51/Inf.16 Годовой доклад о результатах работы КВПБ в 2023 году VII 
 
CFS 2023/51/Inf.17 Доклад ГЭВУ-ПБП (2023 год) о сокращении неравенства в 

области продовольственной безопасности и питания  
VIII 

 
CFS 2023/51/Inf.18 

Доклад о ходе выполнения решений и рекомендаций второй 
Международной конференции по вопросам питания (МКП-2), 
включая проведение Десятилетия действий Организации 
Объединенных Наций по проблемам питания  

IX 

CFS 2023/51/Inf.19 

Мониторинг рекомендаций КВПБ по мерам политики в 
отношении волатильности цен и социальной защиты для 
обеспечения продовольственной безопасности и питания: 
анализ полученных Секретариатом материалов 

X 

CFS 2023/51/Inf.20 
Рекомендации КВПБ по мерам политики в отношении 
волатильности цен и продовольственной безопасности, 
одобренные КВПБ на его 37-й сессии в 2011 году 

X 

CFS 2023/51/Inf.21 

Рекомендации КВПБ по мерам политики в области социальной 
как инструмента обеспечения продовольственной безопасности 
и питания, одобренные КВПБ на его 39-й сессии в 2012 году 

X 

CFS 2023/51/Inf.22 
Предлагаемые варианты механизма взаимодействия КВПБ с 
благотворительными фондами XI 

CFS 2023/51/Inf.23 Выборы Председателя КВПБ XI 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ D – ЗАЯВЛЕНИЕ С РАЗЪЯСНЕНИЕМ ПОЗИЦИИ КАНАДЫ 
ПО ТЕКСТУ ПУНКТА III ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНОГО ДОКЛАДА О РАБОТЕ 

Канада присоединилась к консенсусу по этому тексту. Мы разделяем обеспокоенность в связи со 
сложной ситуацией, в которой в настоящее время оказалось гражданское палестинское население 
сектора Газа. Вместе с тем мы отмечаем, что в соответствии со своим мандатом КВПБ следует 
сосредоточить свое основное внимание на потребностях в области продовольственной безопасности и 
питания в условиях всех вооруженных конфликтов и подчеркиваем необходимость выполнения всеми 
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сторонами, включая негосударственные субъекты, своих обязательств, предусмотренных 
международным гуманитарным правом. Канада обеспокоена последствиями сложившейся ситуации 
для продовольственной безопасности в целом ряде других стран от Гаити до Судана, от Йемена до 
Украины, о чем упоминается в докладе СОФИ. Мы просим, чтобы текст заявления с разъяснением 
нашей позиции был внесен в протокол заседания. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ Е – ДОБРОВОЛЬНЫЕ РУКОВОДЯЩИЕ ПРИНЦИПЫ КВПБ 
ПО ВОПРОСАМ ГЕНДЕРНОГО РАВЕНСТВА И РАСШИРЕНИЯ ПРАВ И 

ВОЗМОЖНОСТЕЙ ЖЕНЩИН И ДЕВОЧЕК В КОНТЕКСТЕ 
ПРОДОВОЛЬСТВЕННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ И ПИТАНИЯ 

 

ЧАСТЬ 1 – ВВЕДЕНИЕ 

1.1. История вопроса и обоснование 

1. Гендерное равенство и расширение прав и возможностей женщин и девочек (ГРРПВЖД) играют 
основополагающую роль в реализации прав человека и являются неотъемлемой частью 
Всеобщей декларации прав человека (ВДПЧ)10. Обеспечение гендерного равенства и 
расширение прав и возможностей женщин и девочек имеют важнейшее значение для мандата 
Комитета по всемирной продовольственной безопасности (КВПБ), предусматривающего 
решение таких задач, как ликвидация голода и обеспечение продовольственной безопасности и 
питания для всех. ГРРПВЖД имеют решающее значение для последовательного осуществления 
права на достаточное питание в контексте национальной продовольственной безопасности. 
Кроме того, ГРРПВЖД крайне важны для достижения всех целей в области устойчивого 
развития (ЦУР), предусмотренных Повесткой дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года, в частности Цели 5.  

2. В целях воплощения этого мандата в жизнь КВПБ на своей сорок шестой сессии в октябре 
2019 года одобрил программный процесс, результатом которого станет создание Добровольных 
руководящих принципов по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей 
женщин и девочек в контексте продовольственной безопасности и питания (далее в настоящем 
документе – "Руководящие принципы").  

3. Важность ГРРПВЖД в интересах устойчивого развития была признана международным 
сообществом, которое включило достижение гендерного равенства в Повестку дня на период до 
2030 года в качестве отдельной цели (ЦУР 5). 

4. В настоящее время глобальная продовольственная система производит достаточно 
продовольствия, чтобы обеспечить пищей каждого человека на планете. Вместе с тем 
вследствие целого ряда проблем как в сельских, так и городских районах растет число тех, кто 
не может реализовать свое право на достаточное питание, являющееся одной из составляющих 
права на надлежащий уровень жизни, и удовлетворить свои повседневные потребности в 
продовольствии и питании. Дискриминация и неравенство усугубляют проблему отсутствия 
продовольственной безопасности и различные формы неполноценного питания11, особенно 
среди женщин и девочек. Проблема отсутствия продовольственной безопасности, которая в 
2020 году обострилась на фоне пандемии COVID-19, в 2021 году продолжала нарастать, 
усугубив гендерное неравенство и в значительно большей степени сказавшись на положении 
женщин и девочек12, особенно представительниц коренных народов, местных общин, 
мигрантов, перемещенных лиц и беженцев, пожилых женщин и людей с инвалидностью. Чтобы 
в сложившейся непростой обстановке обеспечить продовольственную безопасность и питание 
для всех, настоятельно необходимо решить проблему гендерного неравенства и добиться 
реализации прав женщин и девочек; сейчас эта задача стоит острее, чем когда-либо.  

5. Появляется все больше фактологических данных, подтверждающих взаимодополняющие связи 
между ГРРПВЖД и продовольственной безопасностью и питанием. Содействие расширению 
прав и возможностей всех женщин и девочек, особенно тех, кто находится в уязвимом 
положении, является также одним из наиболее эффективных путей повышения 

 
10 Всеобщая декларация прав человека, преамбула и статья 1 
11 Неполноценное питание включает недоедание (последствиями которого являются отставание в росте и истощение у детей 
и дефицит витаминов и минералов), а также избыточный вес и ожирение. "Положение дел в области продовольственной 
безопасности и питания в мире – 2022 (СОФИ 2022). Переориентация политики в области продовольствия и сельского 
хозяйства в интересах повышения финансовой доступности здорового питания". ФАО, МФСР, ЮНИСЕФ, ВПП и ВОЗ.  
12 СОФИ 2022.  

https://www.un.org/ru/about-us/universal-declaration-of-human-rights
https://doi.org/10.4060/cb4474ru
https://doi.org/10.4060/cb4474ru
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продовольственной безопасности и улучшения качества питания для всех – самих женщин, их 
семей, общин и общества в целом, – а также снижения младенческой смертности, сокращения 
масштабов неполноценного питания среди детей и профилактики неинфекционных 
заболеваний. Это ключевой фактор, помогающий ликвидировать проблему неполноценного 
питания, от которой страдают многие поколения; особое внимание должно уделяться питанию 
детей в возрасте до двух лет, питанию женщин, в том числе во время беременности и грудного 
вскармливания, а также питанию девочек на протяжении всей жизни.  

6. ГРРПВЖД – это важнейшие условия сокращения масштабов нищеты, обеспечения 
экономического роста, социального благополучия, доступа к природным ресурсам и и их 
рачительного использования, смягчения последствий изменения климата и адаптации к ним, а 
также защиты, сохранения и устойчивого использования экосистем и биоразнообразия. 
Достижение гендерного равенства и расширение прав и возможностей женщин и девочек 
напрямую коррелирует с ростом производительности и повышением эффективности во многих 
секторах, в том числе в сельском хозяйстве13, на фоне неуклонного роста доли женщин в мелких 
и семейных фермерских хозяйствах, а дискриминация и неравенство в доступе к ресурсам и 
контроле над ними подрывают экономическое развитие и снижают показатели до уровня ниже 
потенциально возможных14. Женщины, в том числе из числа коренного населения и местных 
общин, являются активными участниками продовольственных систем в качестве фермеров, 
производителей, крестьян, представителей семейных фермерских хозяйств, рыбаков и 
скотоводов, переработчиков, торговцев, наемных работников, мелких производителей и 
предпринимателей, которые работают во всех звеньях производственно-сбытовых цепочек, а 
также выступают в качестве потребителей и поставщиков продуктов питания для своих семей.  

7. Несмотря на успехи, достигнутые за истекшие десятилетия, женщины и девочки всего мира, 
особенно находящиеся в уязвимом положении, по-прежнему сталкиваются с различными 
формами насилия, дискриминации и неравенства, которые имеют множество проявлений. Это 
могут быть препятствия к участию в процессах принятия решений, неравенство в доступе к 
ключевым производственным ресурсам, активам, технологиям, образованию, финансовым 
услугам и экономическим возможностям и в контроле над ними, неравенство в доступе к 
механизмам социальной защиты, несбалансированная и непризнанная ответственность за 
неоплачиваемый уход и домашний труд, ограниченный доступ к важнейшим услугам в области 
охраны здоровья, включая всеобщий доступ к услугам по охране сексуального и 
репродуктивного здоровья. Все эти факторы приводят к отсутствию продовольственной 
безопасности и неполноценному питанию, отрицательно сказываются на различных аспектах 
продовольственной безопасности (наличие, доступ, использование и стабильность), создают 
препятствия для превращения продовольственных систем в инклюзивные, инновационные и 
устойчивые, ограничивают субъектность женщин и лишают их возможности в равной степени 
пользоваться создаваемыми благами. В части 3 подробно рассмотрены эти проблемы и 
обозначены стратегические отправные точки для преобразований.  

1.2. Цели Руководящих принципов 

8. Основной целью Руководящих принципов является оказание государствам‑членам, партнерам 
по развитию15 и другим заинтересованным сторонам помощи в обеспечении гендерного 
равенства и прав женщин и девочек, расширении их прав и возможностей и придании им 
ведущей роли в рамках усилий по ликвидации голода, отсутствия продовольственной 
безопасности и всех форм неполноценного питания в целях последовательной реализации права 
на достаточное питание в контексте национальной продовольственной безопасности.  

 
13 Сельское хозяйство включает растениеводство, лесоводство, рыболовство, животноводство и аквакультуру. 
Резолюция A/RES/74/242 ГА ООН, пункт 20.  
14 The cost of the gender gap in agricultural productivity, UN Women, World Bank Group, UNEP and UNDP, 2015.  
15 К партнерам по развитию относятся, в частности, организации системы ООН, международные финансовые учреждения и 
другие организации, оказывающие помощь в целях развития.  

https://www.unwomen.org/sites/default/files/Headquarters/Attachments/Sections/Library/Publications/2015/Costing%20Gender%20Gap_Launch.pdf
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9. В Руководящих принципах будут приведены конкретные рекомендации по мерам политики, 
основанные на передовой практике и опыте всестороннего учета гендерной проблематики16 и 
реализации государственных мер политики, программ и инновационных решений, 
ориентированных на гендерные преобразования. Они направлены на устранение коренных 
причин гендерного неравенства, в том числе путем содействия применению подходов, 
учитывающих гендерную проблематику и ориентированных на гендерные преобразования и 
способствующих совершенствованию правовых, политических и институциональных 
механизмов, национальных планов и программ, а также развитию инновационных партнерств и 
наращиванию инвестиций в людские и финансовые ресурсы, необходимые для достижения 
ГРРПВЖД.  

10. Руководящие принципы направлены на повышение согласованности между мерами политики в 
области ГРРПВЖД и планами действий в области продовольственной безопасности и питания; 
они призваны содействовать принятию взаимодополняющих мер политики. Сбор и 
распространение фактологических данных о положении и жизненном опыте женщин и девочек, 
мужчин и мальчиков, а также признание неравенства их возможностей, ограничивающих 
факторов, с которыми они сталкиваются, и достигаемых ими результатов в контексте 
продовольственной безопасности и питания позволят изменить сложившиеся в обществе 
дискриминационные нормы, повысить осведомленность и обеспечить принятие 
соответствующих мер реагирования, включая целенаправленные меры политики и программы. 

11. Руководящие принципы помогут активизировать усилия всех заинтересованных сторон на всех 
уровнях, включая фермерские и женские организации, по реализации мандата КВПБ и 
достижению целей Повестки дня на период до 2030 года в рамках Десятилетия действий ООН в 
интересах устойчивого развития (2020–2030 годы). Женщины и девочки играют важную роль в 
агропродовольственных системах, в деятельности семейных фермерских хозяйств и в 
обеспечении продовольственной безопасности и питания домохозяйств, поэтому Руководящие 
принципы помогут осуществлять планы действий в рамках Десятилетия действий ООН по 
проблемам питания (2016–2025 годы), Международного десятилетия действий "Вода для 
устойчивого развития" (2018–2028 годы), Десятилетия семейных фермерских хозяйств (2019–
2028 годы) и Десятилетия по восстановлению экосистем (2021–2030 годы). 

1.3. Характер и предполагаемая аудитория Руководящих принципов 

12. Руководящие принципы носят добровольный характер и не имеют обязательной силы.  

13. Руководящие принципы следует толковать и применять в соответствии с действующими 
обязательствами в рамках национального и международного права, обеспечив надлежащий учет 
добровольных обязательств по применимым международным и региональным документам. 
Ничто в настоящих Руководящих принципах не должно истолковываться как ограничивающее 
или подрывающее какие-либо юридические или иные обязательства, которые могут быть 
возложены на государства в соответствии с международным правом, включая ВДПЧ и другие 
международные документы по правам человека.  

14. Руководящие принципы следует толковать и применять в соответствии с национальными 
законодательными системами и соответствующими институтами. Их предлагается осуществлять 
в странах и на региональном и глобальном уровнях с учетом различий конкретных условий, 
возможностей и уровней развития стран и руководствуясь национальными стратегиями и 
приоритетами.  

15. Руководящие принципы дополняют и поддерживают национальные, региональные и 
международные инициативы по борьбе со всеми формами дискриминации в отношении женщин 
и девочек, которые негативно отражаются на продовольственной безопасности и питании как их 
самих, так и членов их семей, домохозяйств, общин и стран. В частности, руководящие 
документы КВПБ учитывают, включают в себя и дополняют уже существующие в системе ООН 
взаимно согласованные документы по данным вопросам. 

 
16 Учет гендерной проблематики – см. определение в Согласованных выводах ЭКОСОС 1997/2. 
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16. Руководящие принципы адресованы всем заинтересованным сторонам, которые занимаются 
вопросами продовольственной безопасности и питания, гендерного равенства, расширения прав 
и возможностей женщин и девочек и придания им ведущей роли. В первую очередь они 
ориентированы на правительства всех уровней и призваны оказать им помощь в разработке и 
осуществлении мер государственной политики, поскольку их основная задача заключается в 
повышении согласованности мер политики на местном, национальном, региональном и 
глобальном уровнях. Они будут полезны и другим субъектам, участвующим в обсуждении и 
осуществлении мер политики. В число этих субъектов входят: 

a) правительства; 
b) межправительственные и региональные организации, в том числе учреждения и органы 

системы ООН; 
c) международные и местные организации гражданского общества, включая организации, 

представляющие интересы и права женщин, фермеров и мелких производителей 
продовольствия, безземельных, скотоводов, крестьян, рыбаков, рабочих-мигрантов, а 
также организации потребителей, профессиональные ассоциации, профсоюзы, в том 
числе работников бытовой сферы, сельских и сельскохозяйственных работников, 
молодежь, коренные народы и местные общины;  

d) частный сектор, включая микро-, малые и средние предприятия (ММСП) и крупные 
компании; 

e) научно-исследовательские организации и образовательные учреждения, в том числе 
университеты;  

f) учреждения, занимающиеся вопросами развития и гуманитарной деятельностью, 
партнеры по развитию, а также международные, региональные и местные финансовые 
учреждения; 

g) благотворительные фонды. 
 
 

ЧАСТЬ 2 – КЛЮЧЕВЫЕ ИДЕИ, ЛЕЖАЩИЕ В ОСНОВЕ РУКОВОДЯЩИХ 
ПРИНЦИПОВ 

17. Настоящие Руководящие принципы должны применяться в соответствии со следующими 
документами в той мере, в которой каждый из этих документов актуален и применим, и если 
такие документы были согласованы, признаны и/или одобрены соответствующими 
государствами-членами: 

• Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года (2015 год); 
• ЭКОСОС – AC 1997/2 – "Учет гендерной проблематики во всех стратегиях и программах 

системы Организации Объединенных Наций"; 
• Всеобщая декларация прав человека, принятая Генеральной Ассамблеей ООН в 

1948 году;  
• Международный пакт об экономических, социальных и культурных правах; 
• Международный пакт о гражданских и политических правах; 
• Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (КЛДОЖ), 

включая Общую рекомендацию 34;  
• Международная конвенция о ликвидации всех форм расовой дискриминации (МКЛРД); 
• Конвенция о правах ребенка (КПР);  
• Конвенция против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания (КПП); 
• Декларация ООН о правах коренных народов (ДПКН ООН) от 13 сентября 2007 года; 
• Декларация ООН о правах крестьян и других лиц, работающих в сельских районах 

(ДПК ООН), от 17 декабря 2018 года; 
• Конвенция ООН о статусе беженцев от 28 июля 1951 года; 
• Конвенция ООН о правах инвалидов, принятая резолюцией 61/106 Генеральной 

Ассамблеи от 13 декабря 2006 года; 

https://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/70/1&Lang=R
https://tbinternet.ohchr.org/Treaties/CEDAW/Shared%20Documents/1_Global/INT_CEDAW_GEC_7933_E.pdf
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• резолюция 76/140 Генеральной Ассамблеи ООН "Улучшение положения женщин и 
девочек в сельских районах", 16 декабря 2021 года 

• выводы Комиссии по положению женщин 
• конвенции МОТ 100, 111, 156, 169, 183 и 190; 
• резолюция МОТ о гендерном равенстве – основе достойного труда от 17 июня 2009 года; 
• резолюция МОТ об обеспечении гендерного равенства, равной оплаты труда и охраны 

материнства от 8 декабря 2008 года;  
• резолюции 1325 и 2417 Совета Безопасности; 
• Пекинская декларация и Платформа действий 1995 года и итоговые документы 

конференций по рассмотрению хода их выполнения; 
• Международная конференция по народонаселению и развитию 1994 года, Программа 

действий МКНР и конференции по рассмотрению хода ее выполнения; 
• Рамочная конвенция Организации Объединенных Наций об изменении климата (РКИК 

ООН); 
• Десятилетие действий ООН по проблемам питания (2016–2025 годы); 
• Десятилетие семейных фермерских хозяйств ООН (2019–2028 годы); 
• Копенгагенская декларация о социальном развитии; 
• резолюция 217/77 Генеральной Ассамблеи ООН. 

 
18. Руководящие принципы должны опираться на результаты работы других международных 

органов и соответствующие рекомендации, изложенные в других программных документах, и 
дополнять их; в частности, речь идет о следующих документах:  

• Добровольные руководящие принципы в поддержку постепенного осуществления права 
на достаточное питание в контексте национальной продовольственной безопасности, 
КВПБ (2004 год);  

• Добровольные руководящие принципы ответственного регулирования вопросов 
владения и пользования земельными, рыбными и лесными ресурсами в контексте 
национальной продовольственной безопасности, КВПБ (2012 год);  

• Рамочная программа действий по обеспечению продовольственной безопасности и 
питания в условиях затяжных кризисов, КВПБ (2015 год);  

• Принципы ответственного инвестирования в агропродовольственные системы, КВПБ 
(2015 год);  

• Добровольные руководящие принципы обеспечения устойчивого маломасштабного 
рыболовства в контексте продовольственной безопасности и искоренения бедности 
(2015 год); 

• Глобальный стратегический механизм в области продовольственной безопасности и 
питания, КВПБ (2017 год);  

• Рекомендации по продовольственным системам и питанию, КВПБ (2021 год); 
• все одобренные рекомендации КВПБ по мерам политики.  

 
В основе Руководящих принципов лежат следующие ключевые идеи: 
 

19. Неукоснительное соблюдение прав человека и последовательное осуществление права на 
достаточное питание в контексте национальной продовольственной безопасности. 
Достижение ГРРПВЖД способствует реализации прав человека, которые неотделимы друг от 
друга и взаимозависимы. Руководящие принципы согласованы с международными и 
региональными документами, касающимися прав человека, включая ЦУР, и сформулированы с 
опорой на них.  

20. Недопущение дискриминации. Никто не должен подвергаться никаким формам 
дискриминации ни по законам и документам политики, ни в повседневной жизни. Одной из 
главных зон ответственности государств является обеспечение равного права всех лиц, 
независимо от пола, на осуществление всех прав человека, наряду с признанием различий между 
ними и принятием, в случае необходимости, конкретных временных специальных мер, 
направленных на ускорение достижения фактического равенства. 

https://www.fao.org/3/y7937r/y7937r.pdf
https://www.fao.org/3/y7937r/y7937r.pdf
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21. Расширение прав и возможностей всех женщин и девочек. Неотъемлемыми элементами 
Руководящих принципов являются содействие расширению прав и возможностей всех женщин 
и девочек и признание их носителями прав, проводниками перемен и лидерами. Идея состоит в 
том, что между расширением прав и возможностей женщин и девочек и обеспечением 
продовольственной безопасности и питания существует прямая связь. В этом документе 
рекомендуются действия, способствующие обретению женщинами и девочками 
индивидуальной и коллективной субъектности и автономии и их активному и конструктивному 
участию в принятии решений с целью получения возможности самим распоряжаться своей 
судьбой и принимать стратегические решения, влияющие на их жизнь и средства к 
существованию, а также на жизнь своих общин и общества в целом. 

22. Преодоление структурных барьеров, препятствующих гендерному равенству. Руководящие 
принципы призваны расширить применение инновационных подходов к обеспечению 
гендерного равенства, которые будут помогать бороться не только с проявлениями гендерного 
неравенства, включая ограниченный доступ женщин к земле, финансовым услугам и другим 
производственным ресурсам, но и с его структурными причинами, такими как 
дискриминационные законы, меры политики, социальные нормы, установки, вредные 
традиционные практики и гендерные стереотипы, в целях создания устойчивых 
продовольственных систем, обеспечивающих полноценное питание для всех с учетом 
культурных особенностей, а также местных и национальных законов. Это требует 
коллективного участия всех, включая мужчин и мальчиков, а также местных и традиционных 
органов власти, которые должны признавать и уважать ведущую роль женщин и девочек, что 
повысит общую ответственность и будет способствовать целенаправленным усилиям, 
позволяющим преодолеть неравенство возможностей мужчин и женщин.  

23. Ответственность стран. Руководящие принципы должны быть реализованы с учетом 
приоритетов в области развития и специфики каждой страны. Предполагается, что их будут 
толковать и применять в соответствии с национальными правовыми системами и институтами, а 
также применимыми к стране юридическими обязательствами согласно международному праву, 
с учетом различий конкретных условий, возможностей и уровней развития стран и 
руководствуясь национальными стратегиями и приоритетами.  

24. Повышение согласованности мер политики, правовых и институциональных механизмов. 
Руководящие принципы направлены на совершенствование и повышение эффективности мер 
политики, правовых и институциональных механизмов, обеспечивающих согласованность учета 
проблематики ГРРПВЖД в вопросах, связанных с продовольственной безопасностью и 
питанием. Их применение поможет усилить синергию между мерами политики и правовыми 
нормами в разных сферах, избежать их дублирования, смягчить риски и предотвратить 
непреднамеренное или противоречивое воздействие.  

25. Гендерный анализ и гендерно-ориентированные подходы с учетом местной специфики. 
Для того чтобы добиться желаемых изменений, необходимо понимание специфики проблемы в 
конкретном обществе. Поэтому Руководящие принципы призваны, избегая обобщений и 
стереотипов, создать благоприятные условия для проведения инклюзивного гендерного анализа 
и осуществления коллективных действий с широким участием сторон с учетом жизненного 
опыта всех женщин и девочек, местных, национальных и региональных условий и их влияния на 
гендерные отношения, роли и нормы в соответствии с национальными правовыми системами и 
соответствующими институтами. 

26. Комплексные подходы. В Руководящих принципах отмечено, что женщины и девочки часто 
подвергаются многочисленным формам дискриминации сразу по нескольким признакам17, в 
частности по признакам расы, цвета кожи, пола, возраста, языка, религии, политических и иных 
убеждений, национального или социального происхождения, имущественного положения, 
рождения, инвалидности и другого статуса, что сказывается на их продовольственной 

 
17 Другие примеры оснований для дискриминации см. в "Добровольных руководящих принципах в поддержку постепенного 
осуществления права на достаточное питание в контексте национальной продовольственной безопасности" КВПБ.  
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безопасности и качестве питания. Этот документ провозглашает комплексный и 
интегрированный подход, который позволяет ликвидировать эти взаимосвязанные и 
взаимодополняющие формы дискриминации. Следует отметить, что женщины и девочки из 
местных общин и общин коренных народов, женщины и девочки с инвалидностью, а также 
пожилые женщины часто наименее социально защищены и оказываются в особенно уязвимом 
положении в том числе и с точки зрения продовольственной безопасности и качества питания.  

27. Всесторонний учет гендерной проблематики в сочетании с адресными мерами. 
Руководящие принципы создают условия не только для применения подходов, способствующих 
желаемым преобразованиям, но и для всестороннего учета гендерной проблематики во всех 
стратегиях и мероприятиях, а также признания того факта, что для достижения гендерного 
равенства учет гендерной проблематики должен быть дополнен конкретными адресными 
мерами в интересах женщин и девочек.  

28. Подход, основанный на фактологических данных. В основе Руководящих принципов лежат 
достоверные фактологические данные, которые помогают принимать обоснованные решения и 
разрабатывать продуманные системы мониторинга и оценки, эффективные ответные меры и 
меры политики. Руководящие принципы призваны содействовать использованию таких данных, 
а также сбору, анализу и применению данных с разбивкой по полу и возрасту, гендерной 
статистики и других показателей, позволяющих проводить точный гендерный анализ с учетом 
конкретных обстоятельств.  

29. Инклюзивность и участие в разработке законов и мер политики. Руководящие принципы 
призваны создать условия для разработки мер политики, правовых механизмов и практических 
подходов, способствующих полноценному, равноправному и конструктивному участию в 
разработке и осуществлении мер политики и законов всех женщин и девочек, в том числе 
находящихся в уязвимом положении18, представительниц коренного населения и местных 
общин, а также организаций, возглавляемых женщинами, включая организации и общественные 
движения по защите прав женщин, на основе принципов плюрализма. 

30. Многостороннее сотрудничество и партнерское взаимодействие. В Руководящих принципах 
признана важность расширения эффективного многостороннего сотрудничества и партнерского 
взаимодействия, а также привлечения всех заинтересованных сторон и лидеров в качестве 
союзников для обеспечения ГРРПВЖД в контексте продовольственной безопасности и питания. 
Для эффективного партнерского взаимодействия со всеми субъектами необходимы прозрачные 
правила участия и подотчетности, включая превентивные меры, направленные на выявление и 
урегулирование потенциальных конфликтов интересов. 

  

 
18 К женщинам, находящимся в уязвимом положении, чаще всего относятся беременные и кормящие женщины, женщины 
репродуктивного возраста и девочки-подростки, женщины, осуществляющие уход, женщины, участвующие в вооруженных 
конфликтах, пожилые женщины, женщины-инвалиды, а также женщины из числа коренного населения, беженцев, мигрантов 
и перемещенных лиц.  
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ЧАСТЬ 3 – ВОПРОСЫ, ПРОБЛЕМЫ, МЕРЫ ПОЛИТИКИ И СТРАТЕГИЧЕСКИЕ 
ПОДХОДЫ 

 
3.1. Рекомендации по сквозным вопросам  

31. Правительствам следует: 

i) неукоснительно выполнять существующие обязательства в рамках национального и 
международного права, включая законодательство в сфере прав человека, уделяя должное 
внимание добровольным обязательствам по применимым международным и региональным 
документам;  

ii) осуществлять на практике, дорабатывать или вводить законы, призванные 
содействовать недопущению дискриминации и гендерному равенству;  

iii) обеспечить равный доступ к правосудию и юридической помощи для обеспечения 
защиты прав всех женщин и девочек, в том числе в вопросах, касающихся 
постепенного осуществления права на достаточное питание в контексте национальной 
продовольственной безопасности и в имущественных вопросах, в частности связанных с 
владением и пользованием землей в сельских и городских районах, а также в вопросах 
наследования и доступа к финансовым услугам;  

iv) по возможности обеспечить введение адресных мер в области здравоохранения и 
всеобщей социальной защиты19 для поддержки всех нуждающихся, особенно женщин и 
девочек, в том числе в периоды чрезвычайных ситуаций, потрясений и затяжных 
кризисов20; 

v) содействовать всестороннему учету гендерной проблематики в различных секторах, в 
том числе в агропродовольственном, государственными органами всех уровней, поскольку 
такой подход способствует участию и расширению прав и возможностей женщин и 
девочек и стимулирует борьбу с неравенством в целом ряде взаимосвязанных сфер. 

32. Правительствам при поддержке всех заинтересованных сторон, включая гражданское общество, 
коренные народы, местные общины, частный сектор и партнеров по развитию, необходимо: 

i) разрабатывать и осуществлять меры государственной политики и программы с 
учетом гендерного фактора или ориентированные на гендерные преобразования, на 
основе гендерных оценок, проводимых с учетом специфики стран и осуществляемые 
при активном и заинтересованном участии стран, руководствуясь подходами, 
основанными на широком участии, и принимая во внимание различия условий, 
потребностей, возможностей и уровней развития стран; 

ii) содействовать привлечению мужчин и мальчиков в качестве проводников и 
бенефициаров перемен и их полноценному участию в качестве стратегических 
партнеров и союзников в вопросах устранения структурных барьеров, которые 
препятствуют достижению гендерного равенства, а также в качестве субъектов и 
участников процессов и стратегий, особенно проводимых под руководством женщин. 
Учитывая вопросы культуры, а также местные и национальные законы, их активное 
участие необходимо для успешного решения проблемы неравенства возможностей и для 
преобразования дискриминационных социальных систем, институтов, структур и норм. 
Поощрять конструктивное участие мужчин и мальчиков в соответствующих процессах и 
привлекать внимание к положительным примерам; 

 
19 Резолюция A/RES/74/2 ГА ООН от 10 октября 2019 года по вопросу о всеобщем охвате услугами здравоохранения. МОТ, 
Рекомендация о минимальных уровнях социальной защиты, 2012 год (№ 202).  
20 Рамочная программа действий КВПБ по обеспечению продовольственной безопасности и питания в условиях затяжных 
кризисов (2015 год). 

https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N19/311/87/PDF/N1931187.pdf?OpenElement
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---normes/documents/normativeinstrument/wcms_r202_ru.pdf
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iii) устранять дискриминационные для лиц разной гендерной принадлежности 
социально-культурные нормы на всех уровнях продовольственной системы, которые 
закрепляют гендерное неравенство в контексте продовольственной безопасности и 
питания, в том числе на основе взаимодействия со всеми заинтересованными сторонами и 
лидерами как с союзниками в осуществлении перемен. Для достижения гендерного 
равенства необходимы изменения как единичного характера, так и на системном уровне, 
как в неформальной, так и в формальной сферах жизни. Обеспечивать полноценное, 
равноправное и конструктивное участие женщин и мужчин в разработке, осуществлении, 
мониторинге и оценке программ и мер политики в области продовольственной 
безопасности и питания; 

iv) на регулярной основе собирать, анализировать и использовать данные в разбивке по 
признакам пола, возраста, инвалидности и другим параметрам, касающиеся всех форм 
дискриминации, а также статистические данные и показатели, учитывающие гендерные 
аспекты, в том числе отражающие современные знания женщин и мужчин, а также 
традиционные знания коренных народов и местных общин, при условии, если это 
применимо, свободного, предварительного и осознанного согласия и в соответствии с 
действующими законами и нормативными актами, в том числе касающимися защиты 
данных и права на неприкосновенность частной жизни;  

v) содействовать созданию устойчивых продовольственных систем, обеспечивающим 
гендерное равенство, и при необходимости оказывать поддержку местным, региональным 
и национальным предприятиям в вопросах производства, переработки, потребления и 
распределения продовольствия, а также производства экономически доступных и 
питательных пищевых продуктов, соответствующих пищевым предпочтениям жителей 
разных стран и способствующих здоровому питанию на базе устойчивых 
продовольственных систем; наращивать потенциал микро-, малых и средних предприятий 
(ММСП) в целях расширения устойчивого производства на основе признания роли 
женщин в качестве предпринимателей в контексте ММСП в соответствии с местными и 
национальными законами и институтами;  

vi) обеспечить достаточные финансовые, технические и кадровые ресурсы, а также 
принятие поддерживающих их политических обязательств и мер государственной 
политики, способствующих созданию благоприятных условий для осуществления 
социальных, экономических и культурных преобразований с помощью соответствующих 
мер политики, программ и институтов, ориентированных на устранение проявлений и 
коренных причин гендерного неравенства. Необходимо по возможности внедрить и 
осуществлять меры по обеспечению составления бюджетов с учетом гендерного фактора 
или ориентированных на гендерные преобразования;  

vii) там, где это уместно и применимо, провести комплексные стратегические 
коммуникационные мероприятия по вопросам всестороннего учета гендерной 
проблематики и гендерной интеграции в национальных агропродовольственных системах, 
в том числе в контексте инвестиционных возможностей21.  

 
3.2. Продовольственная безопасность и питание женщин и девочек  

3.2.1. Вопросы и проблемы  

 Неравенство в доступе к здоровым и питательным продуктам и их распределении  
33. Во всем мире распространенность отсутствия продовольственной безопасности и 

неполноценного питания среди женщин выше, чем среди мужчин. В том, что касается 
отсутствия продовольственной безопасности, гендерный разрыв сохраняется даже после 
решения таких социально-экономических вопросов, как образование или доход, возможность 
принятия решений в домохозяйствах, распределение продовольствия и рабочей нагрузки, а 
также доступ к услугам здравоохранения и контроль над ресурсами. Женщины играют 

 
21 Стратегическая рамочная программа ФАО на 2022–2031 годы, утвержденная Конференцией в июне 2021 года. 
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критически важную роль в обеспечении продовольственной безопасности домохозяйств, и 
зачастую именно они решают вопросы потребления продовольствия в семье. Обычно они 
стараются в первую очередь удовлетворить потребности других членов семьи, особенно в 
периоды нужды, и сокращают собственное потребление продовольствия в ущерб своему 
пищевому статусу. В результате женщины и девочки могут потреблять пищевые продукты в 
меньшем количестве и/или более низкого качества, подвергаясь большему риску голода и 
неполноценного питания. Поэтому, решая проблемы отсутствия продовольственной 
безопасности, необходимо преодолеть гендерную дискриминацию в этой сфере22. 

Особые потребности женщин и девочек в питании на разных этапах жизни 
34. Женщины и девочки, находящиеся на разных этапах жизни и выполняющие разные трудовые 

функции, имеют разные потребности в питании. Распространенные во многих сообществах 
нормы, дискриминирующие людей по гендерному признаку, в сочетании с нищетой зачастую 
лишают женщин и девочек доступа к здоровому питанию, а также возможности требовать и 
получить его, и создают для них угрозу последствий различных форм неполноценного питания, 
которые частично обусловлены гендерными факторами (например, многие женщины в большей 
степени подвержены риску анемии), которые, в свою очередь, также являются факторами риска, 
создающими для женщин и девочек угрозу развития других заболеваний. Неполноценное 
питание у девочек и в период материнства может приводить к осложнениям на других этапах 
жизни, в частности во время беременности в молодом и зрелом возрасте, и особенно при родах.  

35. В период беременности и грудного вскармливания, а также при выполнении тяжелой 
физической работы, например сельскохозяйственной, потребности женщин молодого и зрелого 
возраста в питании увеличиваются как в количественном, так и в качественном отношении. Их 
пищевой статус до и во время беременности и грудного вскармливания влияет на пищевой 
статус, когнитивное и физическое развитие ребенка.  

Расширение прав и возможностей всех женщин и девочек в целях улучшения продовольственной 
безопасности и питания для всех  
36. Есть данные23, свидетельствующие о том, что расширение прав и возможностей женщин и 

девочек является одним из условий улучшения питания и повышения благополучия всех членов 
домохозяйств как в сельских, так и городских районах, и подтверждающие наличие прямой 
взаимосвязи между расширением прав и возможностей женщин и здоровьем матерей и детей.  

37. Женщины отвечают за принятие решений по некоторым аспектам производства, закупки и 
приготовления пищевых продуктов, но во многих сообществах ключевые решения принимают 
преимущественно мужчины, что обусловлено социальными нормами и структурным 
неравенством. Следует наделить женщин возможностями принимать решения, касающиеся 
собственного питания, и способствовать улучшению питания своих семей.  

38. Традиционные подходы к просвещению по вопросам питания, как правило, закрепляют 
существующее распределение гендерных ролей, при котором в программах образования в 
области питания женщинам в основном отводится роль матери или лица, осуществляющего 
уход за маленькими детьми, а роль мальчиков и мужчин зачастую игнорируется. Образование в 
области питания следует ориентировать на поддержку подходов, направленных на гендерные 
преобразования и отрицающих правомерность вредных гендерных норм.  

3.2.2. Меры политики и стратегические подходы 

39. Правительствам при поддержке всех заинтересованных сторон, включая гражданское общество, 
коренные народы, местные общины, частный сектор и партнеров по развитию, следует:  

 
22 ФАО. Срез данных: использование данных в разбивке по полу для оценки гендерного разрыва в сельском хозяйстве (на 
англ. языке)  
23 СОФИ 2021: напр., стр. 93 и п. 104 

https://www.fao.org/3/cb8934en/cb8934en.pdf.
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i) разрабатывать и осуществлять меры политики и межотраслевые программы, 
основанные на признании специфических потребностей женщин и девочек в 
питании на разных этапах их жизни и в разных обстоятельствах (например вдов, 
женщин в разводе и матерей‑одиночек). Такие меры должны учитывать пищевой статус 
женщин и девочек на разных этапах жизни и способствовать его улучшению. 
Первоочередное внимание следует уделять адресным мерам в интересах наиболее 
уязвимых групп в плане питания, например беременных и кормящих женщин (особенно в 
первые 1000 дней материнства и жизни ребенка);  

ii) содействовать применению согласованного и комплексного стратегического 
подхода, направленного на действенное уменьшение масштабов гендерного 
неравенства, расширение прав и возможностей женщин и девочек и улучшение их 
пищевого статуса в городских и сельских районах. Для достижения желаемых 
результатов необходимы межотраслевое и многостороннее сотрудничество и 
координация. В отраслевых программах в таких областях, как здравоохранение, 
образование, наука, инновации, экономика, сельское хозяйство, безопасность и 
доступность пищевых продуктов, энергетика, охрана окружающей среды, водоснабжение 
и санитария, смягчение последствий изменения климата и адаптация к ним, а также 
социальная защита, следует учитывать вопросы гендерного равенства в контексте 
отсутствия продовольственной безопасности и неполноценного питания, и 
предусматривать меры по исправлению ситуации;  

iii) дополнять существующие программы, доказавшие свою эффективность, 
продвижением, разработкой или адаптацией программ, ориентированных на 
гендерные преобразования, которые будут содействовать обеспечению достаточного 
количества питательного продовольствия в контексте национальной 
продовольственной безопасности, особенно в условиях дефицита; при этом необходимо 
обеспечить удовлетворение потребностей в полноценном питании для поддержания 
здоровья, учет культурных традиций и обстоятельств, пищевых потребностей и обычаев;  

iv) содействовать получению женщинами, мужчинами, девочками и мальчиками 
достаточного, соответствующего культурным традициям, инклюзивного и 
качественного образования по вопросам здорового питания в целях развития их 
способности принимать обоснованные решения в отношении собственного питания и 
питания членов их семей;  

v) в целях расширения прав и возможностей женщин в вопросах доступа к недорогим и 
питательным пищевым продуктам и их производства обеспечивать проведение целевых 
научных исследований, ориентированных на гендерные преобразования, в 
контексте продовольственной безопасности и питания, совместное накопление 
знаний и создание служб по распространению знаний и предоставлению 
консультационных услуг (СЗК).  

 

3.3. Полноценное, равноправное и конструктивное участие женщин и девочек в процессах 
выработки мер политики и решений, возможность высказывать свое мнение и играть 
ведущую роль в этих процессах на всех уровнях 

3.3.1. Вопросы и проблемы 

40. Во многих странах уровень участия женщин в работе органов высокого уровня, принимающих 
решения по вопросам продовольственной безопасности и питания в государственной и частной 
сферах, остается низким. Содействие полноценному, равноправному, действенному и 
конструктивному участию женщин и закреплению за ними ведущих ролей в соответствующих 
процессах крайне важно для обеспечения продовольственной безопасности и питания для них 
самих, их домохозяйств и общества в целом; это открывает для них возможности оказывать 
влияние на меры политики, стратегии и инвестиционные планы с учетом их особых знаний, 
интересов, потребностей и приоритетов.  
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41. Как в городских, так и в сельских районах на участие женщин в производстве и переработке 
продуктов питания, оптовой и розничной торговле ими, в том числе путем конструктивного 
участия в ассоциациях производителей и общественных объединениях на уровне общин, могут 
повлиять неравное распределение прав и полномочий, гендерные роли и социальные нормы, а 
также дискриминационные обычаи. Для сельских жительниц и женщин из числа коренного 
населения и местных общин эти проблемы могут быть более выраженными, поскольку у них 
ограничен доступ к основным услугам и социальной поддержке и отсутствуют возможности 
представительства среди лиц, принимающих решения, а также в силу сохранения исторического 
и структурного неравенства прав и возможностей мужчин и женщин и традиционных взглядов 
на их традиционные гендерные роли в обществе.  

42. Реализация права женщин принимать решения, касающиеся расходов домохозяйства, 
способствует обеспечению здорового рациона и повышения качества питания как для самих 
женщин, так и для других членов их семей24.  

43. Серьезными барьерами для реализации ведущей роли женщин и их полноценного участия в 
государственной и общественной жизни являются все формы насилия и дискриминации в 
отношении женщин и девочек. 

3.3.2. Меры политики и стратегические подходы 

44. Правительствам следует:  

i) рассмотреть, в зависимости от ситуации, необходимость содействия применению, 
выработке, адаптации и реализации новых и уже существующих 
антидискриминационных мероприятий, таких как обеспечение гендерного паритета в 
рамках процессов принятия решений и на должностях всех уровней и во всех областях, 
связанных с сельским хозяйством, продовольственной безопасностью и питанием, для 
содействия равноправному представительству женщин на руководящих и управленческих 
должностях, в том числе в государственном и частном секторах, и обеспечение гендерного 
равенства в вопросах доступа к инклюзивному и качественному образованию и участия в 
соответствующих организациях;  

 
ii) содействовать полноценному, равноправному, по-настоящему инклюзивному и 

конструктивному участию всех женщин и девочек и их организаций в процессах 
разработки и реализации политики, надзора и принятия программных решений, 
соответственно, в области продовольственной безопасности, питания и 
агропродовольственных систем. Для действенной поддержки руководящей роли женщин и 
расширения прав и возможностей женщин и девочек потребуется целый спектр различных 
мер, включая подготовку кадров и наращивание потенциала, в том числе по линии 
сотрудничества Юг–Юг и трехстороннего сотрудничества;  

 
iii) расширять права и возможности молодых женщин как следующего поколения 

лидеров. Это предполагает поддержку и финансирование подготовки женщин и девочек к 
выполнению руководящих функций и обеспечение получения ими законченного среднего 
образования и содействие поступлению в высшие учебные заведения, чтобы они могли 
участвовать в процессах принятия решений на всех уровнях;  

 
iv) укреплять руководящую роль женщин и женские (в том числе правозащитные) 

организации, включая женские организации коренных народов и сельских районов, 
например на основе организационного оформления и финансирования систем премий в 
знак признания вклада женщин‑лидеров и женских организаций.  

 

 
24 Is women's empowerment a pathway to improving child nutrition outcomes in a nutrition-sensitive agriculture program?, IFPRI, 
2019.  

https://www.ifpri.org/publication/womens-empowerment-pathway-improving-child-nutrition-outcomes-nutrition-sensitive
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45. Правительствам при поддержке всех заинтересованных сторон, включая гражданское общество, 
коренные народы, местные общины, частный сектор и партнеров по развитию, следует: 

i) укреплять роль профильных женских, в том числе правозащитных, организаций и 
коллективных действий женщин в контексте продовольственной безопасности и 
питания, признавая важность самоорганизации и роль профильных организаций 
гражданского общества и общественных движений в содействии гендерному равенству и 
расширению прав и возможностей женщин и девочек в вопросах принятия решений на 
всех уровнях агропродовольственных систем. До принятия решений о финансировании 
проводить анализ ограничений, с которыми сталкиваются женщины в связи с 
самоорганизацией (например, неравное распределение домашних обязанностей, другие 
ограничения, вытекающие из специфики социальных норм и дискриминации), и, при 
необходимости, устранять эти ограничения. Меры поддержки могут включать 
финансирование организаций, занимающихся вопросами расширения прав и возможностей 
женщин, чтобы они могли играть ведущую роль в процессах принятия решений на 
местном, национальном, региональном и международном уровнях, в том числе, при 
необходимости, когда речь идет о женщинах из числа коренных народов и местных общин;  

ii) бороться со всеми формами дискриминации женщин и девочек, в особенности с 
дискриминационными гендерными нормами, предубеждениями и установками, в том 
числе среди мужчин-лидеров, путем повышения осведомленности, обучения и внедрения 
мер политики и планов действий по гендерным вопросам. Показывать примеры 
руководящей роли женщин во всех сферах жизни, в том числе на государственной службе, 
в правительстве, в научных исследованиях, в области технологического развития, в науке, 
бизнесе и в местных общинах. Активно содействовать полноценному, равноправному и 
конструктивному участию всех женщин во всех этих процессах и продвигать их 
руководящую роль в них.  

 

3.4. Расширение экономических и социальных прав и возможностей женщин в контексте 
создания устойчивых агропродовольственных систем  

3.4.1. Доступ женщин к рынкам труда и достойной работе 

3.4.1.1. Вопросы и проблемы 

46. Доступ к гарантированной и достойной работе, безопасные условия труда и уважение жизненно 
важны для благосостояния и благополучия человека. Это один из ключевых факторов, 
способствующих обеспечению продовольственной безопасности и питания. Женщины чаще 
мужчин бывают заняты в неформальном секторе и не имеют постоянной работы, в том числе в 
агропродовольственных системах, а доступ к системам социальной защиты у них ограничен. 
Они нередко сталкиваются с гендерным разрывом в оплате труда, получая меньшую, чем 
мужчины, плату за равный или равноценный труд, и уязвимы для дискриминации, 
профессиональной сегрегации, небезопасных и вредных условий труда, эксплуатации и всех 
форм насилия и домогательств на работе; особенно это касается женщин, работающих в 
агропродовольственных системах. Это обусловлено множеством проблем, с которыми 
сталкиваются женщин и девочки, включая дискриминацию, гендерные стереотипы, 
горизонтальную и вертикальную сегрегацию на рынке труда, неравноправное распределение 
оплачиваемого труда и неоплачиваемой работы по уходу, более низкий уровень образования, 
недостаточное знание своих прав в качестве наемных работников и недостаточно эффективное 
обеспечение соблюдения этих прав. 

47. Женщины, в том числе и молодые, работающие в сельском хозяйстве, подвергаются риску 
ввиду отсутствия надлежащих мер по охране здоровья и безопасности труда. Осуществление 
сельскохозяйственных работ без надлежащей профессиональной подготовки, без доступа к 
чистой и безопасной питьевой воде и туалетам, без защитной одежды и оборудования может 
стать источником целого комплекса рисков для сельскохозяйственных работников.  
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48. Социальные нормы, опирающиеся на гендерные предрассудки, дискриминационные законы и 
обычаи и другие структурные барьеры, зачастую ограничивают участие женщин в объединениях 
работников и производителей, а также в организованных структурах, представляющих интересы 
работников, таких как профсоюзы.  

49. Мигранты, рабочие-мигранты, лица, ищущие убежища, беженцы, перемещенные лица и лица 
без гражданства, особенно женщины и девочки, очень уязвимы для жестокой эксплуатации 
труда и других форм злоупотреблений. Такие женщины и девочки часто оказываются уязвимы 
из-за гендерной дискриминации, торговли людьми и всех форм насилия и дискриминации.  

3.4.1.2. Меры политики и стратегические подходы  

50. Правительствам следует: 

i) обеспечить наличие прочной правовой базы, устанавливающей право на достойный 
труд и гарантирующей соблюдение признанных мировым сообществом прав трудящихся и 
принципов работы, и применение таких ключевых принципов, как равная оплата за равный 
труд или за равноценную работу и безопасные условия труда, включая абсолютную 
нетерпимость к домогательствам, а также упреждающее правоприменение;  
 

ii) поощрять сбор, анализ и использование данных в разбивке по полу и возрасту и 
гендерной статистики, в том числе по коренным народам, относительно участия в 
неформальном секторе, включая данные об условиях труда и жизни в сельском хозяйстве.  

 
51. Правительствам при поддержке всех заинтересованных сторон, включая гражданское общество, 

коренные народы, местные общины, частный сектор и партнеров по развитию, следует:  

i) предпринимать шаги, направленные на обеспечение ГРРПВЖД и соблюдение прав 
человека и трудовых прав на рабочем месте, в том числе рассмотреть возможность 
ратификации профильных конвенций МОТ;  

ii) содействовать обеспечению достойных условий труда в государственном и частном 
секторах, в том числе на основе соблюдения прав работников, включая основополагающие 
принципы и права в сфере труда25, общественного диалога и других мер, в том числе 
касающихся доступа к системам социальной защиты;  

iii) принимать конкретные меры государственной политики, программы и стратегии, 
направленные на расширение возможностей женщин в плане трудоустройства как на 
сельскохозяйственных, так и на несельскохозяйственных работах и возможностей 
предпринимательства и владения фермерскими хозяйствами в сельскохозяйственном 
секторе, включая техническое и профессиональное образование, подготовку и повышение 
квалификации, предоставление необходимых услуг по трудовому посредничеству, а также 
увеличение государственных и частных гендерно-ориентированных инвестиций, 
учитывающих особые потребности и приоритеты женщин;  

iv) содействовать переходу женщин из неформального в формальный сектор экономики, 
а также сокращению сегрегации на рынке труда. Признавать и защищать трудовые 
права женщин, работающих в формальном и неформальном секторах, и обеспечивать 
условия для их деятельности в качестве предпринимателей;  

v) внедрять и совершенствовать меры государственной политики и программы, в 
которых используется подход, ориентированный на гендерные преобразования, во 
всех секторах, в том числе в агропродовольственных производственно-сбытовых 
цепочках, в целях устранения гендерного разрыва в оплате труда и содействия 
обеспечению достойных условий занятости. В число таких мер и программ могут входить 

 
25 Декларация МОТ об основополагающих принципах и правах в сфере труда и механизм ее реализации. Принята 
Генеральной конференцией Международной организации труда на ее 86-й сессии, Женева, 18 июня 1998 года.  

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/normativeinstrument/wcms_716594.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/normativeinstrument/wcms_716594.pdf
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внедрение более безопасных и трудосберегающих технологий и методов во всех 
сельскохозяйственных секторах, внедрение на недискриминационной основе мер по 
охране труда и здоровья, обеспечение доступа к социальной защите, достаточного 
прожиточного минимума, а также меры, направленные на создание условий, позволяющих 
совмещать оплачиваемый труд с неоплачиваемой работой по уходу, например гибкий 
график работы для женщин и мужчин и предоставление качественного, физически и 
экономически доступного ухода за детьми для всех.  

3.4.2. Участие женщин в функционировании агропродовольственных систем в качестве 
производителей и предпринимателей 

3.4.2.1. Вопросы и проблемы  

52. Женщины сталкиваются с неравенством и дискриминацией во многих аспектах 
функционирования продовольственных систем. Они лишены равноправного доступа к ресурсам 
всех видов – воде, земле, капиталу, знаниям, включая традиционные знания, и технологиям – и 
возможности управлять ими. Инвестиции зачастую направляются на поддержку 
продовольственных систем, доминирующее положение в которых занимают мужчины в силу 
целого ряда причин, включая дискриминационные гендерные нормы и гендерные стереотипы, 
дискриминацию в отношении женщин в вопросах доступа к ресурсам и неравное распределение 
бремени ухода за членами домохозяйств и домашних обязанностей. Гендерное неравенство в 
продовольственных системах ограничивает доступ женщин и девочек – особенно 
представительниц коренных народов – к ресурсам, негативно сказывается на 
производительности их труда и способности действовать в условиях рисков, лишает женщин 
возможности участия и права голоса в объединениях производителей, а также ограничивает их 
доступ к возможностям для ведения оплачиваемой деятельности, лишает их времени и сил на 
такую деятельность, ограничивая тем самым их вклад в доходы семьи и в обеспечение 
продовольственной безопасности и питания домохозяйств. Сбор данных в разбивке по полу и 
возрасту, а также гендерной статистики по женщинам и девочкам в агропродовольственных 
системах поможет устранить такие виды неравенства и дискриминации.  

53. Женщины играют активную роль во всех звеньях агропродовольственных систем в качестве 
производителей и предпринимателей. Они участвуют в функционировании 
агропродовольственных систем и вносят вклад в обеспечение продовольственной безопасности 
и питания не только своим трудом, но и своими знаниями о методах ведения сельского 
хозяйства и биоразнообразии; особенно это касается представительниц коренных народов и 
местных общин. Им принадлежит центральная роль в управлении природными ресурсами, а 
также в производстве, переработке, сохранении и сбыте продуктов питания26. Однако их труд 
очень часто не оплачивается и остается непризнанным, а их права не защищены трудовым 
законодательством, поскольку значительная часть работ в маломасштабном производстве 
продовольствия, в котором обычно и бывают заняты женщины, приходится на неформальный 
сектор. Женщины, занимающиеся сельским хозяйством, встречают на своем пути препятствия 
для полноценного, равноправного и конструктивного участия в производственно-сбытовых 
цепочках и агропродовольственных системах.  

54. Возможности участия женщин в функционировании продовольственных систем 
ограничиваются неравенством прав собственности, гендерным дисбалансом в вопросах 
образования, особенно высшего и технического, практически полным отсутствием примеров для 
подражания и участия женщин в работе организаций, оказывающих поддержку в ведении 
бизнеса, особенно на руководящих должностях, недостаточная уверенность в своих 
возможностях расширить бизнес в силу отсутствия поддержки со стороны членов семьи или 
общины, а также практически полное отсутствие времени по причине неравноправного 
распределения работы по дому и уходу за членами семьи. Доступ женщин к материальным и 
другим дополнительным ресурсам и услугам, необходимым для полноценного участия в 
производственно-сбытовых цепочках и продовольственных системах, определяется также их 
социальными связями и социальным капиталом. По сравнению с женщинами у мужчин обычно 

 
26 Десятилетие семейных фермерских хозяйств Организации Объединенных Наций, 2019–2028 годы. Глобальный план 
действий. Рим. Компонент 3 Плана действий. ФАО и МФСР, 2019 год. 

https://www.fao.org/3/ca4672ru/ca4672ru.pdf
https://www.fao.org/3/ca4672ru/ca4672ru.pdf
https://www.fao.org/3/ca4672ru/ca4672ru.pdf
https://www.fao.org/3/ca4672ru/ca4672ru.pdf
https://www.fao.org/3/ca4672ru/ca4672ru.pdf
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больше возможностей вступить в объединения производителей, воспользоваться услугами 
агентов по распространению сельскохозяйственных знаний, транспортными и другими 
услугами. Поставщики услуг зачастую не относят женщин к числу своих клиентов и не 
учитывают различия потребностей и приоритетов женщин и мужчин.  

3.4.2.2. Меры политики и стратегические подходы  

55. Правительствам следует: 

i) создавать возможности для участия женщин в инвестициях в продовольственные 
системы в качестве субъектов предпринимательской деятельности, в том числе в 
сельском хозяйстве и на территориальных рынках, на основе взаимодействия с другими 
субъектами, например частными предприятиями, через кооперативы и организации 
производителей;  

ii) стимулировать инвестиции в технологии, сельскую инфраструктуру, транспорт и 
характерные для женщин виды деятельности (в продовольственных системах и в 
различных звеньях производственно-сбытовых цепочек), обеспечивающие женщинам-
производителям, в том числе молодым, возможность заниматься производством и 
предпринимательством, и укрепляющие возможности женщин по использованию и 
внедрению технологий, включая информационно-коммуникационные технологии (ИКТ), и 
другие методы, снижающие их нагрузку и укрепляющие их потенциал/функции в области 
производства и приносящих доход видов деятельности;  

iii) содействовать сбору, анализу и использованию данных в разбивке по полу и возрасту, 
а также гендерной статистики в продовольственных системах, в том числе из 
источников, относящихся к коренным народам и местным общинам, при необходимости на 
основе свободного, предварительного и осознанного согласия, в целях получения 
правильного представления о существующем гендерном разрыве, нормах и функциях. Для 
выработки действенных мер государственной политики и программ, нацеленных на 
расширение прав и возможностей женщин и девочек, требуется анализ гендерных 
вопросов на основе качественных данных с учетом гендерной специфики.  

56. Правительствам при поддержке всех заинтересованных сторон, включая гражданское общество, 
коренные народы, местные общины, частный сектор и партнеров по развитию, рекомендуется:  

i) бороться с негативно влияющими [на положение женщин] социальными нормами и 
гендерными стереотипами, определяющими условия участия женщин в 
сельскохозяйственных инвестициях и в продовольственных системах, а также их доступ к 
местным, региональным и мировым рынкам, в целях содействия равноправному участию 
женщин в функционировании различных составляющих производственно-сбытовых 
цепочек и агропродовольственных систем и контролю над ними, а также обеспечения 
возможности распоряжаться выгодами, получаемыми в результате их участия, и 
расширения прав и возможностей женщин в этой области;  

ii) разрабатывать и осуществлять стратегии в области продовольственной безопасности 
и питания, нацеленные на реализацию прав и укрепление возможностей женщин и 
девочек в плане их успешного участия в функционировании продовольственных 
систем и различных составляющих производственно-сбытовых цепочек, в том числе в 
рынках труда;  

iii) содействовать полноценному, равноправному, действенному и конструктивному 
участию женщин, включая молодых, в социальных и экономических сетях, в том 
числе в формальных и неформальных организациях производителей и кооперативах; при 
этом следует признавать и поддерживать местные традиционные финансовые системы, 
равно как и региональные и многосторонние механизмы финансирования, а также уделять 
внимание действенному участию и руководящей роли женщин в сетях смешанного 
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состава. Такие сети могут способствовать реальному повышению финансовой 
самостоятельности сельских женщин;  

iv) содействовать проведению анализа агропродовольственных систем и производственно-
сбытовых цепочек, начиная с процессов производства, переработки, упаковки, хранения, 
транспортировки и дистрибуции и заканчивая розничными продажами конечному 
потребителю, с учетом гендерных факторов. При проведении такого анализа необходимо 
учитывать последствия всех форм дискриминации в отношении женщин и девочек;  

v) содействовать повышению согласованности мер политики в различных секторах и 
диалогу по вопросам политики в интересах обеспечения устойчивой к внешним 
воздействиям, продуктивной занятости и достойной работы женщин в продовольственных 
системах, в частности применительно к вопросам сельского хозяйства, занятости, 
социальной защиты, адаптации к изменению климата и смягчению его последствий, 
молодежной и гендерной политики;  

vi) содействовать признанию и поддержке знаний и потенциала коренных народов, а 
также их конструктивное участие и расширение экономических прав и 
возможностей, связанных с переработкой пищевых продуктов, сохранением и 
использованием природных ресурсов и системами владения и пользования земельными 
ресурсами, при условии – в соответствующих случаях – их свободного, предварительного 
и осознанного согласия;  

vii)  поддерживать равноправный доступ женщин к реализации возможностей во всех 
составляющих продовольственных систем на основе активизации их 
заинтересованного личного участия и формирования их коллективных возможностей, 
обеспечивающих им доступ к ресурсам и предоставляемым услугам, включая 
профессиональную подготовку, расширение их предпринимательских возможностей, 
кругозора и навыков, а также обеспечивающих их практическое взаимодействие с 
субъектами агробизнеса и другими участниками продовольственных систем и 
сельскохозяйственных и производственно-сбытовых цепочек. 

3.4.3. Доступ к финансовым услугам и социальному капиталу 

3.4.3.1. Вопросы и проблемы  

57. Недостаток финансового капитала и охвата женщин финансовыми услугами является 
существенным препятствием для участия женщин в предпринимательской деятельности и в 
функционировании всех звеньев продовольственных систем и производственно-сбытовых 
цепочек, от инвестиций в земельные ресурсы до ведения бизнеса в агропродовольственном 
секторе. В числе структурных факторов, лишающих женщин доступа к финансовым услугам, 
таким как кредит и страхование, можно назвать: ограниченный доступ к активам, включая 
землю и имущество, которые можно использовать в качестве залога для получения кредитов; 
семейные задолженности; ограниченные знания и навыки, касающиеся финансовых услуг; 
низкую доступность соответствующих кредитных продуктов для возглавляемых женщинами 
микро-, малых и средних предприятий; дискриминационные и/или не отвечающие потребностям 
и приоритетам женщин законодательные акты и нормы обычного права; а также социальные 
нормы, негативно влияющие на положение женщин и мешающие им развивать свои 
предприятия и наращивать производительность. При этом справедливый и равноправный 
доступ к финансовым услугам является необходимым условием общей экономической 
безопасности и процветания общества.  

3.4.3.2. Меры политики и стратегические подходы  

58. Правительствам при поддержке всех заинтересованных сторон, включая гражданское общество, 
коренные народы, местные общины, частный сектор и партнеров по развитию, следует:  

i) устранять правовые барьеры, гендерные нормы и гендерные предубеждения, 
препятствующие охвату женщин финансовыми услугами в рамках 
агропродовольственных систем. Например, расширять доступ женщин к кредитам и 
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банковским счетам, программам накопления сбережений, фондам солидарности, 
кооперативам и сельскохозяйственному страхованию, в том числе путем принятия 
специализированных финансовых программ для женщин, индивидуально или 
коллективно участвующих в функционировании всех звеньев производственно-
сбытовых цепочек, и вводить с этой целью более гибкие требования к залоговому 
обеспечению и минимальные требования к документам, а также обеспечивать 
возможность предоставления альтернативных данных для оценки кредитоспособности и 
составлять индивидуальные графики выплат по кредитам, которые отвечали бы 
потребностям женщин в отношении возделываемых культур и движения денежных 
средств; 

ii) проводить анализ рисков и возможностей в целях увеличения доходов и сбережений 
женщин, включая анализ мер политики в отношении субъектов, предоставляющих 
микрокредиты и другие виды финансовых услуг, а также расширять программы, 
направленные на расширение возможностей сбережения средств женщинами. Проводя 
такой анализ, следует учитывать данные о преследованиях, долговых ловушках и других 
проблемах, с которыми сталкиваются женщины, особенно живущие в неблагоприятных 
социально-экономических условиях, а также возможности предоставления кредитов по 
справедливым процентным ставкам, на гибких и более долговременных условиях 
погашения и на условиях отказа от взыскания задолженности;  

iii) поощрять и поддерживать инновации в области предоставления финансовых 
продуктов и услуг с целью расширения спектра предложений, доступных женщинам, 
занятым в агропродовольственных системах. Поддерживать и повышать осведомленность 
субъектов, предоставляющих финансовые продукты и услуги, в целях обеспечения и 
повышения охвата финансовыми услугами, а также содействия созданию финансовых 
продуктов и услуг, отвечающих потребностям женщин, в частности представительниц 
микро-, малого и среднего бизнеса в сельском хозяйстве;  

iv) содействовать развитию потенциала женщин-производителей и предпринимателей в 
области финансовой грамотности, а также формированию востребованной и 
доступной информации о финансовых продуктах и услугах. В частности, следует 
обеспечить обучение по вопросам электронной торговли. Важно на постоянной основе 
поддерживать обмен знаниями между женщинами, занимающимися производством и 
переработкой на различных этапах развития бизнеса, и создавать возможности для этого;  

 
v) содействовать конструктивному участию и расширению прав и возможностей 

женщин-производителей и представительниц микро-, малого и среднего бизнеса и их 
доступу к местным, региональным и мировым рынкам, в том числе по линии 
коллективных и кооперативных объединений, способствовать распространению 
предпринимательских знаний и внедрению востребованных, целевых финансовых 
продуктов и услуг, сформированных с учетом их потребностей и обстоятельств, в 
интересах повышения контроля женщин над своими доходами и обеспечения 
продовольственной безопасности и питания самих женщин и их семей.  

 

3.5. Обеспечение женщинам и девочкам доступа к природным и производственным 
ресурсам, включая земельные27, водные, рыбные и лесные ресурсы, и контроля над 
этими ресурсами 
3.5.1. Вопросы и проблемы  

59. Ограниченный доступ женщин к основным природным и производственным ресурсам и 
недостаточный контроль над ними подрывают их права и экономические возможности, 

 
27 Добровольные руководящие принципы ответственного регулирования вопросов владения и пользования земельными, 
рыбными и лесными ресурсами в контексте национальной продовольственной безопасности, КВПБ, 2012 год. 

https://www.fao.org/3/i2801r/i2801r.pdf
https://www.fao.org/3/i2801r/i2801r.pdf
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сказываются на эффективности сельскохозяйственного сектора, замедляют экономический рост 
в целом и не позволяют использовать огромный производственный потенциал женщин.  

60. Земля создает основу продовольственной безопасности, служит убежищем, источником дохода 
и средств к существованию. Однако женщины, в том числе молодые, постоянно сталкиваются с 
проблемами, мешающими им реализовать свои права на землю и имущество, в том числе 
связанные с владением, использованием, передачей и наследованием, даже когда законы и 
политика закрепляют эти права. Многие женщины безземельны, а если им все-таки удается 
получить доступ к сельскохозяйственным угодьям, получить землю в собственность или 
возможность распоряжаться ею, то их участки обычно меньше и хуже по качеству, чем у 
мужчин, и они не всегда имеют гарантированные права пользования. Беднейшие слои 
населения, включая женщин, и особенно женщин из числа коренного населения, из местных 
общин и женщин, оказавшихся в условиях конфликтов, затяжных кризисов и потрясений, 
сталкиваются с практикой незаконного захвата земель и зачастую не имеют ни сил, ни ресурсов, 
чтобы этому противостоять. 

61. Неблагоприятные последствия изменения климата, включая экстремальные погодные явления и 
медленно развивающиеся события, утрату биоразнообразия, разрушение экосистем и 
опустынивание, серьезно сказываются на сельскохозяйственном производстве и 
продуктивности, ценности и доступности природных ресурсов, и женщины, особенно из числа 
коренного и сельского населения и местных общин, страдают от этого сильнее других, в 
частности из-за того, что им приходится тратить больше времени на походы за водой, на 
заготовку дров, продуктов питания, лекарственных трав и пряностей. 

62. Когда из-за стихийных бедствий, связанных с климатом, возникает отток мужчин из районов их 
проживания, происходит феминизация сельского хозяйства. Женщинам приходится брать на 
себя дополнительные обязанности на фермах, при этом возможности для обращения за 
получением государственной поддержки или финансовых услуг и СЗК, а также доступ к 
производству, вводимым ресурсам и земле у них ограничены.  

63. Жизненно важно обеспечить доступ женщин к воде, которая нужна им для использования в 
земледелии, животноводстве, рыболовстве и аквакультуре, а также для домашних и бытовых 
нужд. Нередко бывает, что женщины не имеют доступа к воде наравне с мужчинами. Особенно 
это касается представительниц коренного населения, местных общин, а также женщин, 
оказавшихся в условиях конфликтов, затяжных кризисов и потрясений. Женщины составляют 
до половины рабочей силы в секторе аквакультуры, где в основном занимаются переработкой и 
торговлей, но обычно они получают более низкую плату за свой труд и более низкие доходы, 
чем мужчины.  

64. Зачастую женщины не имеют также равного доступа к лесам и их ресурсам. Леса являются 
незаменимым источником таких важнейших ресурсов, как топливо, древесина, волокна и другие 
виды сырья, особенно для коренных народов, местных общин и сельского населения. Однако 
возможности заниматься видами деятельности, связанными с решением коммерческих задач и 
обеспечением благополучия домохозяйств, например лесозаготовкой и сбором топливной 
древесины, распределены между женщинами, мужчинами, девочками и мальчиками 
неравномерно. Ситуация улучшается, когда женщины участвуют в устойчивом рациональном 
использовании, освоении и сохранении ресурсов на справедливой и равноправной основе.  

65. Мужчины и женщины по-разному используют земельные, водные, рыбные и лесные ресурсы, и 
зачастую это приводит к тому, что они обладают разными специальными знаниями о том, что 
необходимо для рационального использования этих ресурсов. Пренебрежение этими знаниями в 
процессе разработки политики и в планировании может приводить к печальным результатам, в 
том числе к утрате биоразнообразия, загрязнению воды, деградации почв, сокращению лесного 
покрова и неспособности смягчать последствия изменения климата и адаптироваться к ним.  

66. Мужчины и женщины зачастую выращивают разные виды или сорта сельскохозяйственных 
культур и по-разному используют эти культуры. Программы селекции и управления 
растениеводством в основном ориентированы на фермеров-мужчин, а приоритеты женщин 
учитываются редко.  
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67. Большинство сельскохозяйственных орудий, включая средства механизации, разработаны с 
учетом роста, физических возможностей и телосложения мужчин и не приспособлены для 
использования женщинами или даже вредны для них. Зачастую отсутствуют средства 
механизации выполняемых женщинами операций по сушке, хранению и переработке 
продукции.  

68. Благодаря своему потенциалу в плане содействия желаемым преобразованиям 
агроэкологические28 и другие инновационные подходы29, а также все остальные устойчивые 
инновационные и технологически решения, включая климатически оптимизированное сельское 
хозяйство, способны повысить устойчивость и инклюзивность агропродовольственных систем 
при условии их реализации на основе целостного подхода с упором на гендерное равенство и 
учета всех трех составляющих устойчивого развития (экономической, социальной и 
экологической), а также содействия развитию местного, регионального и глобального 
производства и доступности разнообразных, доступных по цене и здоровых и питательных 
продуктов питания, приемлемых с точки зрения культурных традиций. 

3.5.2. Меры политики и стратегические подходы  

69. Правительствам следует: 

i) разрабатывать, дорабатывать и применять законы или, в случае необходимости, 
вводить новые законы30 в целях обеспечения всем женщинам равного доступа к 
природным ресурсам и возможностей контроля над ними31. Обеспечивать соблюдение 
прав женщин на владение и пользование землей и имущественных прав, включая 
владение, использование и передачу, в том числе в случае наследования и развода, с 
учетом национальных правовых механизмов и приоритетов. При этом крайне важно 
расширять обмен опытом и примерами передовой практики с различными правовыми 
системами и наладить взаимодействие с местными органами власти и, в соответствующих 
случаях, с традиционными лидерами, чтобы в сотрудничестве с ними определить, в каких 
случаях нормы права защищают доступ женщин к ресурсам и их права собственности, и 
оказывать этим лидерам поддержку в их усилиях по обеспечению соблюдения этих 
положений;  

ii) способствовать обеспечению всем женщинам и девочкам, в том числе 
представительницам коренных народов и местных общин, независимо от их 
гражданского состояния и семейного положения, равных, гарантированных и 
прозрачных законных прав владения и пользования32 земельными, водными, 
рыбными и лесными ресурсами, безопасный доступ к ним и контроль над ними. При 
официальном оформлении прав владения и пользования ресурсами женщинам и девочкам 
следует предоставлять равные с мужчинами и мальчиками права, например выдавая им 
документы, подтверждающие имущественные права, или свидетельства о правах владения 
и пользования в соответствии с национальным законодательством. Всем женщинам и 
девочкам, в том числе вдовам и сиротам, следует обеспечивать равные с другими 
группами населения условия доступа к их земле, контроля над ней и ее использования при 
любых структурах управления, включая действующие режимы (с учётом конкретных 
обстоятельств). В каждом конкретном случае необходимо определить наиболее 

 
28 Десять компонентов агроэкологии. Руководство по переходу к устойчивым агропродовольственным системам. ФАО, 
2018 год.  
29 Инновационные подходы включают устойчивую интенсификацию, беспахотную обработку почвы, органическое сельское 
хозяйство и все иные инновации и технологии, способствующие внедрению устойчивых агропродовольственных систем, 
CL 170/4 Rev1, п. 56. 
30 "ООН-женщины" и УВКПЧ. "Реализации прав женщин на землю и другие производственные ресурсы". (Второе издание, 
2020 год) (на англ. языке)  
31 КЛДОЖ. Общая рекомендация № 34, касающаяся прав сельских женщин, п. 64. (на англ. языке)  
32 Добровольные руководящие принципы ответственного регулирования вопросов владения и пользования земельными, 
рыбными и лесными ресурсами в контексте национальной продовольственной безопасности. Первая редакция. ФАО, 
2022 год.  
 

https://www.fao.org/3/i9037ru/i9037ru.pdf
https://www.fao.org/3/i9037ru/i9037ru.pdf
https://www.fao.org/3/i9037ru/i9037ru.pdf
https://www.unwomen.org/sites/default/files/Headquarters/Attachments/Sections/Library/Publications/2020/Realizing-womens-rights-to-land-and-other-productive-resources-2nd-edition-en.pdf
https://www.unwomen.org/sites/default/files/Headquarters/Attachments/Sections/Library/Publications/2020/Realizing-womens-rights-to-land-and-other-productive-resources-2nd-edition-en.pdf
https://tbinternet.ohchr.org/Treaties/CEDAW/Shared%20Documents/1_Global/INT_CEDAW_GEC_7933_E.pdf.
https://www.fao.org/3/i2801r/i2801r.pdf
https://www.fao.org/3/i2801r/i2801r.pdf
https://www.fao.org/3/i2801r/i2801r.pdf
https://www.fao.org/3/i2801r/i2801r.pdf
https://www.fao.org/3/i2801r/i2801r.pdf
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эффективные механизмы, обеспечивающие достижение этой цели, в том числе с помощью 
официальных схем управления земельными ресурсами или на основе системы обычного 
земельного права и административного управления, а также, в зависимости от 
обстоятельств, усиления согласованности норм обычного права и официальных правовых 
систем;  

iii) поддерживать права всех женщин и девочек на владение и пользование ресурсами в 
соответствии с Добровольными руководящими принципами ответственного 
регулирования вопросов владения и пользования земельными, рыбными и лесными 
ресурсами в контексте национальной продовольственной безопасности (ДРПРВ КВПБ) и 
Принципами ответственного инвестирования в агропродовольственные системы КВПБ 
(Принципы ОИСХ КВПБ), в том числе защищать обладателей прав владения и 
пользования от потери этих прав вследствие самоуправных действий, включая 
принудительное выселение, противоречащее их действующим обязательствам в рамках 
национального и международного права; 

iv) содействовать предоставлению приоритетного доступа женщин, занимающихся 
добычей, переработкой и розничной продажей рыбы, к рыбным ресурсам, 
выгружаемым в местных пунктах выгрузки, с целью поддержания их источников 
средств к существованию и продовольственной безопасности; 

v) с уважением относиться к системам землевладения коренных народов, в частности 
женщин из числа коренного населения и местных общин, в соответствии с 
существующими обязанностями и обязательствами в рамках национальных и 
международных механизмов, и содействовать усилению их контроля и полномочий по 
принятию решений, а также, когда это применимо, получению их свободного, 
предварительного и обоснованного согласия, которое имеет решающее значение для их 
продовольственной безопасности, источников средств к существованию и культуры; 

vi) оказывать содействие полноценному, равноправному и конструктивному участию 
женщин и девочек в разработке программ обеспечения готовности к чрезвычайным 
ситуациям, реагирования на них и восстановления после них и стратегий снижения 
риска бедствий (СРБ).  

70. Правительствам при поддержке всех заинтересованных сторон, включая гражданское общество, 
коренные народы, местные общины, частный сектор и партнеров по развитию, следует:  

i) наращивать знания о землевладении и землепользовании, а также о правах 
пользования в рыбном хозяйстве: это крайне важно для достижения гендерного 
равенства в вопросах управления рыбным хозяйством, а также для обеспечения 
продовольственной безопасности и питания и укрепления источников средств к 
существованию;  

ii) поощрять и поддерживать полноценное, равноправное и конструктивное участие 
женщин, в том числе молодых, а также представительниц коренных народов и 
женщин с ограниченными возможностями, в рациональном использовании и 
передаче природных ресурсов, а также в управлении ими на всех уровнях, в том числе 
в рамках институтов обычного права, признавая важность традиционных систем знаний и 
систем знаний коренных народов;  

iii) содействовать обеспечению равноправия в вопросах инвестирования в развитие 
сельского хозяйства с учетом приоритетов и возможностей женщин и тех 
ограничений, с которыми они сталкиваются. Содействовать внедрению во всех 
агропродовольственных системах и их производственно-сбытовых цепочках 
агроэкологических и других инновационных подходов33, методов устойчивого к 
изменению климата сельского хозяйства, знаний и технологий, отвечающих потребностям 

 
33 Инновационные подходы, включая, среди прочего, экологически приемлемую интенсификацию, беспахотную обработку 
почв, органическое сельское хозяйство и прочие инновации и технологии, способствующие развитию устойчивых 
агропродовольственных систем (CL 170/4 Rev.1). Десять компонентов агроэкологии ФАО (2019 год).  
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женщин, в частности женщин-производителей и предпринимателей в микро-, малом и 
среднем бизнесе;  

iv) стимулировать и финансировать, особенно в регионах с постоянным или регулярным 
дефицитом воды, инновации и технологии, а также средства обеспечения доступа к 
воде и устойчивого управления водными ресурсами, например использование цистерн, 
для бытового потребления и производства продовольствия, уделяя особое внимание 
правам и потребностям женщин и девочек. Следует отказаться от любой 
дискриминации на какой бы то ни было основе, в частности от дискриминации и 
стереотипов по признаку возраста, классовой и расовой принадлежности, ограниченности 
физических возможностей, по признаку пола и этнической принадлежности, в вопросах 
доступа к воде и ее равноправного использования и распределения как для потребления и 
производства продовольствия, так и для санитарно-гигиенических нужд;  

v) поощрять и поддерживать инвестиции в ориентированные на гендерные 
преобразования мероприятия по обеспечению устойчивости к изменению климата, 
адаптации к нему и смягчению его последствий, с учетом потребностей, приоритетов, 
возможностей и обстоятельств на местах;  

vi) обеспечивать полноценное, равноправное и конструктивное участие и руководящую 
роль женщин, в том числе представительниц коренных народов, во всех аспектах 
разработки политики и мероприятий в области борьбы с изменением климата и охраны 
окружающей среды на всех уровнях.  

3.6. Доступ к услугам в области образования, развития потенциала, обучения, 
накопления знаний и предоставления информации 

3.6.1. Доступ женщин и девочек к формальному образованию 

3.6.1.1. Вопросы и проблемы 

71. Образование всех людей, особенно женщин и девочек, является важнейшим стратегическим 
приоритетом в области развития, обеспечения продовольственной безопасности и питания. 
Женщины, которые обучались дольше, как правило, лучше осведомлены в вопросах питания; 
они сами и их семьи обычно придерживаются более здоровых моделей питания. Уровень 
грамотности и посещение учебных заведений напрямую коррелируют с более глубоким 
пониманием вопросов питания и грудного вскармливания и с использованием более 
эффективных методов ведения сельского хозяйства и производства продовольствия; в 
частности, грамотные и образованные люди с большей вероятностью будут выращивать и 
использовать семена и культуры, оптимальные в конкретных экологических условиях и для 
конкретных культур. Кроме того, образование, в том числе в области общественных наук, 
расширяет возможности женщин и девочек в плане доступа к информации и знаниям, облегчает 
их участие в официальном рынке труда и в процессах принятия решений и помогает получать 
информацию о своих правах. Инклюзивное и равноправное качественное образование очень 
важно для расширения прав и возможностей женщин и девочек, достижения гендерного 
равенства и сокращения масштабов нищеты среди женщин и, следовательно, для повышения их 
продовольственной безопасности и улучшения питания. 

72. Образование открывает девочкам экономические и социальные перспективы; наличие 
образования связывают со снижением показателей многократных беременностей и рождаемости 
в раннем возрасте, а также с повышением продовольственной безопасности и улучшением 
качества питания. Однако глубоко укоренившееся неравенство в сфере образования и высокий 
процент девочек, бросивших школу, по-прежнему негативно сказываются на положении 
миллионов женщин и девочек во всем мире. К числу факторов, препятствующих получению 
девочками образования, относятся детские, ранние и принудительные браки и беременности, все 
формы насилия, включая гендерное, дискриминационные социальные нормы, законы и меры 
политики, гендерные стереотипы, экономическое и социальное неравенство, нищета, 
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проживание в сельских районах, конфликты, затяжные кризисы и потрясения, отсутствие 
учитывающих гендерную специфику условий в школах, например безопасных туалетов и 
условий для соблюдения гигиены в менструальный период для девочек, особенно из числа 
коренного населения и местных общин и девочек с инвалидностью. На образовании девочек 
также отрицательно сказываются потрясения и кризисы, такие как пандемия COVID-19. 

3.6.1.2. Меры политики и стратегические подходы 

73. Правительствам следует: 

i) применять и/или, в зависимости от обстоятельств, дорабатывать существующие или 
вводить новые законы, предусматривающие всеобщий и равный доступ женщин и 
мужчин к востребованному, инклюзивному и качественному образованию на основе 
уважения к разнообразию культур, культурному наследию и жизненному опыту; 

ii) разработать и реализовать меры противодействия детским, ранним и 
принудительным бракам;  

iii) способствовать созданию ориентированных на решение гендерных проблем и 
учитывающих гендерную специфику учебных планов и систем образования, ресурсов и 
процессов, нацеленных на содействие обеспечению гендерного равенства, отмену 
дискриминационных гендерных норм и достижение более справедливых результатов в 
образовании для девочек и мальчиков;  

iv) устранять барьеры и уделять приоритетное внимание устранению социальных норм и 
гендерных стереотипов, негативно влияющих на положение женщин, с тем чтобы девочки 
могли пойти учиться и получить начальное и среднее образование, а затем поступить в 
высшие учебные заведения; с этой целью можно использовать такие меры социальной 
защиты, как, например, пособия на детей, стипендии для студентов или бесплатное 
школьное питание, обеспечение школьным транспортом, доступ к безопасным и 
отвечающим санитарным требованиям туалетам, доступ к товарам личной гигиены, меры 
борьбы с сексуальным насилием, эксплуатацией и домогательствами в школе и по пути в 
школу и из нее, а также содействие развитию системы образования в условиях 
межкультурного взаимодействия, в том числе преподаванию на языках коренных народов;  

v) стремиться к повышению посещаемости школ, содействовать осуществлению 
программ ликвидации неграмотности среди женщин, девочек, мужчин и мальчиков; в 
частности, предлагается включать уроки обучения грамоте в образовательные программы 
по вопросам сельского хозяйства и питания, в том числе обучая слушателей чтению и 
пониманию маркировки пищевых продуктов и их питательных свойств.  

74. Правительствам при поддержке всех заинтересованных сторон, включая гражданское общество, 
коренные народы, местные общины, частный сектор и партнеров по развитию, следует:  

i) исправлять социальные нормы, закрепляющие гендерное неравенство; для этого следует 
подвергать критике гендерные стереотипы и дискриминацию в таких сферах, как 
образование, наращивание потенциала, профессиональная подготовка, доступ к знаниям и 
их накопление, а также доступ к информации;  

ii) содействовать формированию навыков практической жизни, лидерских и 
предпринимательских качеств у девочек и женщин, в том числе в рамках сотрудничества 
Север – Юг, Юг – Юг и трехстороннего сотрудничества.  

3.6.2.  Доступ женщин и девочек к службам распространения знаний и консультационным 
услугам  

3.6.2.1. Вопросы и проблемы 

75. Наращивание потенциала с привлечением ориентированных на гендерные преобразования 
служб распространения сельскохозяйственных знаний и других форм технического и 
профессионального образования и подготовки имеет жизненно важное значение для повышения 
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уровня знаний, умений и производственных и руководящих навыков женщин, а также для 
расширения их активного заинтересованного участия, особенно в качестве представителей 
микро-, малых и средних производителей продовольствия и других участников 
производственно-сбытовых цепочек. Однако сельские СЗК зачастую менее доступны для 
женщин, чем для мужчин, что обычно обусловлено дискриминационными гендерными 
нормами, из-за которых женщины оказываются лишены возможности стать полноправными 
клиентами этих служб. Те же услуги, которые им доступны, нередко плохо адаптированы к их 
потребностям и реалиям34. К тому же среди женщин мало специалистов по распространению 
знаний и опыта, агротехников, исследователей, специалистов по планированию и выработке 
политики.  

76. При этом у женщин обычно ограничен доступ к рыночной информации, что мешает им 
реализовать свой потенциал в качестве производителей, предпринимателей, переработчиков и 
торговцев. Кроме того, для всех – особенно для женщин и девочек в сельских районах и 
представителей коренных народов – важнейшими инструментами, позволяющими получить 
необходимые знания для повышения продовольственной безопасности, улучшения качества 
питания и профилактики, особенно неинфекционных заболеваний, являются наращивание 
потенциала, профессиональная подготовка, знания и доступ к информации о здоровом питании.  

3.6.2.2. Меры политики и стратегические подходы 

77. Правительствам при поддержке всех заинтересованных сторон, включая гражданское общество, 
коренные народы, местные общины, частный сектор и партнеров по развитию, следует:  

i) содействовать работе служб по распространению знаний и предоставлению 
консультационных услуг (СЗК), которые должны предоставлять необходимую 
информацию и оказывать техническую помощь в целях повышения продовольственной 
безопасности и улучшения качества питания, уделяя особое внимание специфике 
потребностей в питании женщин и детей;  

ii) содействовать системным преобразованиям в области разработки и предоставления 
услуг СЗК, обеспечив их ориентированность на гендерные преобразования. В 
частности, меры политики и программы в области СЗК должны предусматривать 
конкретные задачи по достижению гендерного равенства и механизмы мониторинга и 
оценки, разработанные с учетом гендерного фактора и мнения женщин-производителей и в 
рамках бюджета, ориентированного на гендерные преобразования. В соответствующих 
случаях следует поощрять инвестиции в цифровые услуги по распространению 
сельскохозяйственных знаний и в инфраструктуру для их поддержки, включая 
равноправный доступ к интернету, ИКТ и наращиванию потенциала в области цифровых 
технологий. В рамках этих процессов следует обеспечить признание, поддержку и 
уважение традиционных знаний женщин-производителей, в том числе из местных общин и 
коренных народов, а также обмен знаниями между производителями. Поставщики услуг 
должны оказывать содействие использованию аналитических и практических методик 
совместного обучения и разрабатывать и предоставлять услуги и технологии, которые 
ориентированы на гендерные преобразования, позволяют устранить дискриминационные 
или негативно влияющие на положение женщин социальные нормы, учитывают 
возможности женщин в плане ограничений по времени, мобильности и образования и, в 
соответствующих случаях, отвечают конкретным потребностям и приоритетам женщин;  

iii) в случае необходимости реформировать и обеспечить ресурсами систему проведения 
инклюзивных научных исследований и СЗК, обеспечив должный учет потребностей и 
интересов всех женщин и девочек, в том числе за счет найма и подготовки женщин – 
специалистов по распространению знаний и предоставлению консультационных услуг. 
При этом следует также наращивать масштабы использования инновационных моделей 

 
34 The Gender and Rural Advisory Services Assessment Tool, FAO, 2018.  

http://www.fao.org/3/CA2693EN/ca2693en.pdf
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систем распространения знаний, например организуя фермерские полевые школы, 
программа которых ориентирована на удовлетворение потребностей всех женщин и 
девочек;  

iv) в организациях, занимающихся СЗК, обеспечить формирование культуры гендерного 
равенства, в том числе за счет создания механизмов найма и удержания на работе 
женщин-консультантов и устранения конкретных препятствий, которые мешают им 
надлежащим образом выполнять свою работу, а также содействия их участию в процессах 
принятия решений и выдвижению на руководящие должности.  

3.6.3. Доступ женщин и девочек к профильным информационно-коммуникационным, 
цифровым и инновационным технологиям  

3.6.3.1. Вопросы и проблемы 

78. ИКТ и цифровые технологии и решения часто бывают во многих отношениях полезны для 
женщин и девочек. С помощью онлайн-ресурсов и социальных сетей они могут обеспечивать 
доступ к средствам получения технического и профессионального образования и подготовки, к 
знаниям и возможностям для наращивания потенциала, к кредитам и новым для них 
экономическим перспективам и возможностям занятости, к получению информации по 
вопросам здравоохранения, питания и сельского хозяйства, включая, например, сведения о 
ценах на продукцию, а также своевременные уведомления о погоде. ИКТ и адресный цифровой 
контент, а также цифровая грамотность и доступ к цифровому рынку могут помочь женщинам-
предпринимателям в сельских и отдаленных районах, а также в городских центрах получить 
доступ к новым рынкам и потребителям. ИКТ можно также использовать для осуществления 
денежных переводов и безопасных сделок, в том числе связанных с получением переводов и 
приобретением факторов сельскохозяйственного производства. Однако знания, полученные 
благодаря использованию ИКТ, не могут заменить то, что дают СЗК. 

79. Возможности доступа к ИКТ сильно разнятся в зависимости от региона, а также между 
женщинами и девочками и мужчинами и мальчиками. Так, женщинам и девочкам из сельских 
или отдаленных районов бывает очень трудно получить доступ к цифровым технологиям и 
решениям и пользоваться ими, что связано с их дороговизной, отсутствием электричества и 
подключения к интернету, низкой цифровой грамотностью и несправедливыми социальными 
нормами. Для того чтобы использовать ИКТ для достижения ГРРПВЖД, необходимо в 
кратчайшие сроки устранить гендерный разрыв в доступе к ИКТ и те структурные факторы, 
которые являются его причиной. Крайне важно обеспечить, чтобы внедрение новых технологий 
не приводило к гендерной дискриминации и ГН в отношении женщин и девочек или к 
усугублению существующего неравенства. 

3.6.3.2. Меры политики и стратегические подходы  

80. Правительствам при поддержке всех заинтересованных сторон, включая гражданское общество, 
коренные народы, местные общины, частный сектор и партнеров по развитию, следует:  

i) в целях устранения цифрового гендерного разрыва расширять доступ девочек и 
женщин к экономически и физически доступным, безопасным и надежным сетям 
цифровой связи, охватывающим сельские и отдаленные районы и организованным с 
учетом местной специфики;  

ii) содействовать доступу женщин и девочек к программам цифровой грамотности и 
реализации этих программ в рамках оказания образовательных и финансовых услуг 
и для определения ими направлений своего карьерного роста и занятости, и решать 
вопросы, связанные с гендерными нормами и устранением негативных стереотипов, а 
также барьеров структурного и инфраструктурного характера, затрудняющих женщинам 
и девочкам доступ к цифровым технологиям;  

iii) анализировать предпочтения женщин, занятых в сельском хозяйстве, включая 
предпринимателей, относительно способов доступа к новым знаниям и их получения 
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(в том числе с использованием ИКТ), в целях активизации работы с целевыми группами с 
учетом их приоритетов и имеющихся реалий;  

iv) разрабатывать агротехнологические и другие цифровые платформы и инструменты 
для женщин-предпринимателей и инструменты, предусматривающие равноправное 
участие женщин и мужчин в их создании, с целью удовлетворения и признания 
потребностей, предпочтений и возможностей всех женщин и девочек и воздействующих 
на них ограничивающих факторов. Поощрять инновации и содействовать инвестициям и 
финансированию для достижения этих целей. 

 

3.7. Социальная защита и помощь в области продовольствия и питания 

3.7.1. Вопросы и проблемы  

81. Права на социальную защиту и на достаточный уровень жизни закреплены в соответствующих 
международных и региональных механизмах в области прав человека. Социальная защита имеет 
основополагающее значение для достижения целей, касающихся искоренения нищеты, 
обеспечения гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек, а 
также для обеспечения продовольственной безопасности и питания и здорового рациона для 
всех.  

82. Меры политики и программы в области социальной защиты, направленные на ликвидацию 
социальных норм, негативно влияющих на положение женщин и дискриминирующих их, 
гендерных стереотипов и неравенства прав и возможностей мужчин и женщин, способны 
устранить риски и все формы дискриминации, с которыми сталкиваются женщины и девочки на 
протяжении своей жизни, и оказать им поддержку в рамках мероприятий по борьбе с нищетой, 
преодолению социальной изоляции и снижению рисков, связанных с различными типами 
потрясений и ограничений. Инструментами социальной защиты являются пенсии, страхование 
по безработице и сельскохозяйственное страхование, мероприятия по улучшению положения на 
рынке труда и повышению уровня жизни, выплаты на содержание детей и семей, охрана 
материнства и оплачиваемый отпуск по уходу за детьми, пособия в связи с производственными 
травмами, пособия по болезни и меры по охране здоровья, включая всеобщий доступ к услугам 
по охране сексуального и репродуктивного здоровья и репродуктивных прав, как это 
предусмотрено Программой Действий Международной конференции по народонаселению и 
развитию и Пекинской платформой действий и итоговыми документами конференций по 
рассмотрению хода их выполнения. Инструментами социальной защиты являются также 
денежные пособия или продовольственная помощь во время кризисов, государственные 
системы распределения и школьное питание.  

83. Социальная защита может также служить одним из средств кардинального преобразования 
гендерных отношений. Она может оказывать непосредственное положительное воздействие на 
продовольственную безопасность и питание, поскольку помогает всем женщинам и их семьям 
получить доступ к достаточному количеству полноценного, безопасного и питательного 
продовольствия и к здоровому питанию, особенно в периоды кризисов. В сочетании с доступом 
к знаниям по вопросам питания программы социальной защиты способны оказать долгосрочное 
положительное влияние на продовольственную безопасность и качество питания и, тем самым, 
способствовать профилактике всех форм неполноценного питания и неинфекционных 
заболеваний.  

84. Правильное питание детей в первые 1000 дней их жизни имеет огромное значение. Поэтому 
особую актуальность приобретают меры государственной политики и учитывающие гендерные 
аспекты адресные программы в области питания, направленные на обеспечение здоровой 
беременности, безопасных родов, предоставления отпусков по уходу за ребенком, 
исключительно грудного вскармливания в течение первых шести месяцев жизни ребенка, после 
которого следует обеспечить достаточно питательный и безопасный прикорм наряду с 
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продолжением грудного вскармливания вплоть до двухлетнего или более старшего возраста, а 
также разнообразное здоровое и питательное дополнительное питание.  

85. Программы школьного питания, входящие в число наиболее популярных программ социальной 
защиты, стимулируют родителей и лиц, осуществляющих уход за детьми, к тому, чтобы 
отправлять детей, особенно девочек, в школу. Кроме того, здоровое и полноценное школьное 
питание способствует улучшению показателей физического и умственного развития учащихся, 
помогает им быть более внимательными и добиваться успехов в учебе, а также улучшает 
посещаемость, а в сочетании с просвещением по этим вопросам может помочь детям делать 
выбор в пользу здорового рациона, которого они будут придерживаться на протяжении всей 
жизни. Закупки продуктов для школьного питания у местных мелких фермеров и 
производителей продовольствия могут способствовать увеличению местного производства.  

86. Положения о всеобщей социальной защите следует закрепить в национальном законодательстве 
в виде комплекса неизменных прав, определяющих человека как носителя прав, и 
гарантирующих ему доступ к независимым механизмам подачи жалоб в случаях отказа в 
предоставлении полагающихся благ.  

3.7.2. Меры политики и стратегические подходы  

87. Правительствам следует: 

i) обеспечить равноправный доступ к достаточной социальной защите на основе 
всеобъемлющих правовых механизмов. Программы социальной защиты должны носить 
комплексный характер и быть доступными для всех, кто в них нуждается, на протяжении 
всей жизни. Кроме того, они должны быть достаточно адаптивными для того, чтобы их 
можно было использовать для организации мер реагирования на потрясения, и 
обеспечивать учет особых потребностей женщин и девочек, в том числе в плане состава и 
питательных свойств рациона;  

ii) принять меры к тому, чтобы программы социальной защиты разрабатывались с 
учетом этапов жизни женщин и девочек, рисков, которым они подвергаются в 
течение жизни, и разнообразного опыта женщин, на основе актуальных, 
дезагрегированных и обновляемых данных;  

iii) обеспечивать достаточные и устойчивые финансовые инвестиции и ассигнования для 
поддержки долгосрочных программ всеобщей социальной защиты.  

88. Правительствам при поддержке всех заинтересованных сторон, включая гражданское общество, 
коренные народы, местные общины, частный сектор и партнеров по развитию, следует:  

i) предоставить женщинам и мужчинам возможность на равных участвовать в принятии 
решений по вопросам социальной защиты, в том числе в разработке, осуществлении, 
мониторинге и оценке соответствующих программ и мер политики;  

ii) расширять возможности женщин в плане контроля за приобретением, 
предоставлением и распределением продовольственной помощи, обеспечив женщинам 
равные права на получение продовольственной помощи для домохозяйств.  

 
3.8. Обеспечение должного признания и перераспределение неоплачиваемой работы 

по уходу и ведению домашнего хозяйства и снижение нагрузки, которую несут 
женщины 

3.8.1. Вопросы и проблемы  

89. Помимо оплачиваемой трудовой деятельности и других видов работ на женщин нередко 
возложен непропорционально большой объем неоплачиваемой работы по уходу и ведению 
домашнего хозяйства. Это зачастую лишает женщин возможности заниматься оплачиваемой 
трудовой деятельностью, участвовать в процессах принятия решений и в общественной жизни, 
получать образование и профессиональную подготовку, а также заботиться о собственном 
здоровье и благополучии.  
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90. Неоплачиваемая работа по уходу и ведению домашнего хозяйства имеет критически важное 
значение для обеспечения продовольственной безопасности и питания. Она включает 
производство и/или приготовление пищи для семьи, кормление детей, пожилых, инвалидов, 
больных или получивших травмы членов домохозяйства и общины и уход за ними, а также 
многие другие виды деятельности, необходимые для обеспечения благополучия человека и 
общества в целом. Эта работа часто остается непризнанной и недооцененной, хотя от нее 
зависят экономика и благосостояние людей.  

91. Связанный с производством продовольствия труд всех женщин, в том числе использующих свои 
традиционные знания представительниц коренных народов, например посадка и полив культур, 
уход за ними, сбор урожая и переработка рыбы, также зачастую не оплачивается и не 
признается, несмотря на его огромную экономическую и социальную значимость.  

92. В некоторых развивающихся странах и в условиях недостаточно развитой инфраструктуры, а 
также там, где масштабы последствий изменения климата, утраты биоразнообразия, деградации 
экосистем и опустынивания увеличиваются, сельские женщины и девочки тратят огромное 
количество времени на получение доступа к воде, топливной древесине, съедобным и 
лекарственным растениям и другим видам продуктов питания для бытового и 
сельскохозяйственного использования, что негативно сказывается также на посещаемости школ 
девочками35. 

93. Проблемы, с которыми сталкиваются женщины, совмещая неоплачиваемую работу по уходу и 
ведению домашнего хозяйства с оплачиваемым трудом, нередко оказывают серьезное 
негативное воздействие на масштабы хронического недоедания среди детей в возрасте до пяти 
лет, поскольку в этом случае женщины лишены возможности обеспечить детям грудное 
вскармливание и здоровое питание в раннем возрасте.  

3.8.2. Меры политики и стратегические подходы  

94. Правительствам при поддержке всех заинтересованных сторон, включая гражданское общество, 
коренные народы, местные общины, частный сектор и партнеров по развитию, следует:  

i) признавать и ценить неоплачиваемый труд женщин, включая их важнейший вклад в 
сельское хозяйство, в производство продовольствия и снабжение им, а также в 
приготовление пищи, и привлекать внимание к этому с помощью таких мер, как, 
например, учет и включение данных о таком труде в национальную статистику;  

ii) обеспечивать более гибкие условия труда в государственном секторе и поощрять и 
поддерживать их формирование в частном секторе, а также применительно к 
процессам принятия решений, путем внедрения и реализации действенных мер 
гендерной политики, отражающих стандарты или рекомендации МОТ. Это позволит 
женщинам и мужчинам более сбалансировано распределять время между неоплачиваемым 
трудом по уходу и ведению домашнего хозяйства и оплачиваемой работой и создаст 
больше возможностей для женщин на рабочем месте;  

iii) содействовать предоставлению отпусков по уходу за детьми матерям, отцам и обоим 
родителям сразу и использованию этих отпусков, обеспечению других важных 
социальных льгот, связанных с родительскими обязанностями, на всех местах работы, в 
том числе в неформальных секторах экономики, а также внедрению политики, 
обеспечивающей работающим женщинам возможность грудного вскармливания. 
Рекомендовать работодателям, особенно МСП и стартапам, предоставлять сотрудникам 
декретные отпуска;  

 
35 Progress on household drinking water, sanitation and hygiene 2000-2017, WHO and UNICEF, 2017 
 

https://www.unicef.org/media/55276/file/Progress%20on%20drinking%20water,%20sanitation%20and%20hygiene%202019%20.pdf
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iv) содействовать реализации инициатив, в том числе программ просвещения по 
вопросам питания, в которых признается необходимость более справедливого 
распределения неоплачиваемой работы по уходу и ведению домашнего хозяйства 
между женщинами, мужчинами, девочками и мальчиками и повышения роли 
мужчин в обеспечении полноценного питания для своих семей, а также устранения 
исторического и структурного неравенства прав и возможностей мужчин и женщин и 
гендерных стереотипов, которыми может объясняться нежелание мужчин брать на себя 
такие обязанности;  

 
v) уменьшать масштабы неоплачиваемого труда женщин за счет государственных 

инвестиций в системы социальной защиты, в оказание услуг по уходу за детьми и 
престарелыми и в сельскую инфраструктуру, включая предоставление важнейших 
услуг (объекты водоснабжения и санитарно-гигиенического обеспечения, доступ к 
электричеству и широкополосной связи) и социальных услуг (доступ к инклюзивному и 
качественному образованию, здравоохранению, уходу за пожилыми людьми и другим 
вспомогательным услугам), которые могут снизить бремя многих часов тяжелого и 
монотонного неоплачиваемого труда;  

vi) финансировать предоставление и обеспечивать распространение и внедрение 
трудосберегающих технологий для работы по дому, а также для производства 
сельскохозяйственной продукции и пищевой продукции из водных биоресурсов для 
уменьшения, по мере возможности, объемов монотонного и тяжелого труда, 
непропорционально большая часть которого ложится на плечи женщин и девочек. 
Технологии должны быть доступны для женщин и девочек и адаптированы сообразно их 
потребностям и приоритетам.  

 
3.9. Ликвидация всех форм насилия в отношении женщин и девочек, включая 

гендерное, как с использованием средств интернета, так и без него, в контексте 
продовольственной безопасности и питания  

3.9.1. Вопросы и проблемы  

95. Каждый человек имеет право на жизнь, свободную от всех форм насилия. ГН в отношении 
женщин и девочек, которое включает физическое, сексуальное, психологическое и 
экономическое насилие и вредные виды практики36, сохраняется во всех странах. Оно является 
крайним проявлением гендерного неравенства и может быть нарушением прав человека и 
основных свобод. Оно усугубляет непреходящую проблему нищеты и отсутствия 
продовольственной безопасности. 

96. Нищета, отсутствие продовольственной безопасности, неполноценное питание и ГН в 
отношении женщин и девочек, включая сексуальное насилие37, связаны между собой самыми 
разными путями, которые могут разниться в зависимости от конкретных условий. Насилие и 
страх перед ним снижают работоспособность, производительность труда и уровень жизни 
людей, увеличивают расходы домохозяйств (например, на лечение), а также ограничивают 
доступ к мерам поддержки со стороны общин и ко всем видам услуг. Ухудшение ситуации с 
продовольственной безопасностью может вести к росту масштабов всех форм насилия, включая 
гендерное, на уровне отдельного человека, в домохозяйствах, общинах и в обществе в целом. 
Риск ГН могут усиливать самые разные факторы, включая дискриминацию по признакам 
этнической принадлежности и инвалидности. Имеются многочисленные документальные 
данные, свидетельствующие о случаях ГН, включая сексуальное насилие, в 
агропродовольственном секторе38, например когда женщины и девочки занимаются сбором 
воды, продовольствия и топливной древесины. Отсутствие продовольственной безопасности уже 
само по себе может усугублять и без того напряженные отношения в семье и становиться 

 
36 Определение ГН см. в Общей рекомендации № 35 КЛДОЖ. 
37 How can we protect men, women, and children from gender-based violence? Addressing GBV in the food security and agriculture 
sector. FAO, 2018. 
38 ФАО, там же 

https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N17/231/54/PDF/N1723154.pdf?OpenElement
http://www.fao.org/3/i7928en/I7928EN.pdf
http://www.fao.org/3/i7928en/I7928EN.pdf
http://www.fao.org/3/i7928en/I7928EN.pdf
http://www.fao.org/3/i7928en/I7928EN.pdf
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причиной домашнего насилия. При этом женщины и девочки из городских районов также могут 
сталкиваться с высоким риском ГН. Это может быть связано с такими факторами, как более 
сильная социальная разобщенность, крайняя нищета, плохие и стесненные жилищные условия. 

97. Все формы насилия, включая ГН, серьезно подрывают физическое, психологическое, 
эмоциональное и психическое здоровье, достоинство и благополучие женщин и девочек, 
ограничивая их возможности для внесения своего вклада в обеспечение продовольственной 
безопасности и питания и подрывая их источники средств к существованию и право на 
достаточный уровень жизни. Однако эту тему часто считают постыдной и обходят молчанием.  

3.9.2. Меры политики и стратегические подходы  

98. Правительствам необходимо содействовать ликвидации всех форм насилия в отношении 
женщин и девочек, включая ГН и вредные традиционные практики39, в контексте 
продовольственной безопасности и питания, используя следующие меры: 

i) выполнение существующих международно‑правовых и прочих обязательств и 
рекомендаций, касающихся продовольственной безопасности, питания, 
агропродовольственных систем и сельских районов, в том числе вытекающих из КЛДОЖ 
и Пекинской платформы действий, а также конвенций МОТ, которые предусматривают 
создание юридических механизмов для решения связанных с ГН вопросов, уголовного 
преследования за него и защиты пострадавших; 

ii) внедрение и доработка существующего национального законодательства и, в случае 
необходимости, разработка новых законодательных и нормативных актов, 
направленных на предотвращение, пресечение и ликвидацию всех форм насилия в 
отношении женщин и девочек, как с использованием средств интернета, так и без 
него, с учетом специфики проявления ГН и реагирования на него в 
агропродовольственных системах и в сельских районах. Во многих странах действуют 
законы, направленные на предотвращение насилия на рабочем месте и домашнего 
насилия, но некоторые из них имеют недостатки, в частности изъятия (например, в случае 
изнасилования супругами). Очень часто бывает также, что эти законы не применяются в 
тех случаях, когда это особенно остро необходимо. Поэтому чрезвычайно важно, чтобы 
государства обеспечивали соблюдение этого законодательства в случае любых 
проявлений ГН, включая сексуальное насилие. Они должны также повышать 
осведомленность об этой проблеме среди сотрудников полиции, судебных органов, 
работников медицинских и образовательных учреждений, социальных работников и 
широкой общественности с учетом культурных традиций в целях совершенствования 
механизмов обеспечения защиты и информирования о таких случаях; 

iii) обеспечение мер и служб поддержки и защиты женщин и девочек, переживших ГН, в 
том числе сексуальное насилие, с учетом конкретных проявлений этих видов насилия в 
условиях агропродовольственных систем, а также оказание помощи таким лицам в 
процессе судебных разбирательств, включая уголовное преследование виновных и 
инвестирование в превентивные меры. Для этого необходимы эффективные механизмы 
информирования, действующие в интересах пострадавших лиц, например горячие линии 
(если необходимо – на языках коренных народов), убежища для жертв насилия и их детей, 
а также центры, где они могут получить комплексную поддержку, приемлемую с точки 
зрения культурных традиций. При этом лица, совершающие насилие, должны не просто 
понести наказание: с ними должна проводиться работа по изменению пагубных моделей 
поведения и установок;  

iv) обеспечение защиты и повышения продовольственной безопасности и качества 
питания всех женщин и девочек с самого начала возникновения кризисов, с 

 
39 К наносящим вред обычаям можно отнести, в частности, калечащие операции на женских половых органах, а также браки 
в детском возрасте, браки несовершеннолетних и браки по принуждению. 
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использованием адресной помощи жертвам насилия и лицам, находящимся в наиболее 
уязвимом положении, содействие их защите и сохранению их достоинства и 
неприкосновенности. Особое внимание следует уделять женщинам и девочкам, которые 
могут пострадать от всех форм насилия и дискриминации, включая ее множественные и 
пересекающиеся формы, особенно молодым и пожилым женщинам, женщинам-
инвалидам, представительницам коренного населения и местных общин и тем, кто 
находится в уязвимом положении. 

99. Правительствам при поддержке всех заинтересованных сторон, включая гражданское общество, 
местные общины, коренные народы, частный сектор и партнеров по развитию, следует 
принимать все надлежащие меры для ликвидации вредных традиционных практик и всех форм 
насилия в отношении женщин и девочек; с этой целью им надлежит  

i) cодействовать изменению негативных и дискриминационных социальных норм и 
стереотипов, которые порождают и увековечивают все формы насилия в отношении 
женщин и девочек в контексте продовольственной безопасности и питания. Меры 
профилактики должны предусматривать ликвидацию коренных причин насилия, в том 
числе дискриминационных гендерных норм и гендерных стереотипов. Возможные 
инициативы могут включать кампании и учебные программы, направленные на 
достижение целей настоящих добровольных руководящих принципов путем повышения 
осведомленности населения о ГН, в том числе о сексуальных домогательствах и травле в 
интернете и в реальной жизни, и пропагандирующие политику абсолютной нетерпимости 
ко всем формам насилия. Они должны устранять структурное неравенство прав и 
возможностей мужчин и женщин, например опровергать представление о насилии как о 
нормальном проявлении мужского поведения, и способствовать искоренению пагубных 
обычаев. Мужчин и мальчиков следует привлекать к активному участию в этих процессах;  

ii) содействовать обеспечению гендерного равенства, поддерживая права и расширяя 
возможности женщин и девочек, а также укреплять женские правозащитные 
организации и ассоциации, общественные движения и организации гражданского 
общества, местных общин и коренных народов, работающие в сферах предотвращения, 
смягчения последствий, реагирования и ликвидации всех форм насилия в отношении 
женщин и девочек в контексте продовольственной безопасности и питания.  

 
3.10. Гендерное равенство и расширение прав и возможностей женщин и девочек в 

сфере продовольственной безопасности и питания в условиях гуманитарных 
кризисов и чрезвычайных ситуаций 

3.10.1. Вопросы и проблемы  

Последствия изменения климата и стихийных бедствий для женщин и девочек  
100. Погодные явления, связанные с изменением климата, все чаще входят в число причин 

глобального голода и отсутствия продовольственной безопасности. Женщины и девочки, без 
сомнения, гораздо сильнее страдают от последствий изменения климата, землетрясений, 
связанных с климатом потрясений, таких как засухи и наводнения, дефицит воды, повышение 
уровня моря, утрата биоразнообразия, деградация земель, опустынивание, а также убытки и 
ущерб для производства. Неблагоприятные последствия изменения климата, включая 
экстремальные погодные явления и медленно развивающиеся события, еще больше усугубляют 
существующие формы гендерного неравенства. Женщины и девочки, особенно 
представительницы местных общин и коренного населения, реже владеют активами и 
контролируют их, у них хуже доступ к СЗК и к информации о погоде. Из-за сложившегося 
распределения гендерных ролей на их плечи часто ложится больше неоплачиваемой работы по 
уходу, что препятствует их участию в устойчивом развитии и снижает их собственный 
адаптационный потенциал.  
У женщин-производителей обычно меньше всего возможностей противостоять этим 
воздействиям из-за отсутствия у них доступа к технологиям, финансовым и прочим ресурсам, 
включая ограниченные возможности доступа к финансированию, которое необходимо для 
снижения рисков бедствий, связанных с климатом, и восстановления после них, в том числе для 
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сельскохозяйственного страхования. Кроме того, это приводит к увеличению показателей 
хронического голода и однообразному питанию. 

101. С одной стороны, неблагоприятные последствия изменения климата, включая экстремальные 
погодные явления и медленно развивающиеся события, усиливают и усугубляют проблемы 
гендерного неравенства, которые препятствуют развитию40 в глобальном масштабе, с другой 
же – гендерное неравенство само усугубляет последствия изменения климата, особенно для 
коренных народов, местных общин и групп населения, находящихся в наиболее уязвимом 
положении, что нередко серьезно сказывается на ситуации с продовольственной безопасностью 
и питанием и приводит к увеличению тройного бремени неполноценного питания. 

102. Во многих общинах женщины и девочки играют ключевую роль в адаптации к изменению 
климата и смягчении его последствий, а также в снижении риска бедствий – например, 
организуя работу систем раннего предупреждения. Многие женщины, занимающиеся сельским 
хозяйством и рыболовством, накопили ценнейшие знания, помогающие им справляться с 
последствиями изменения климата, и применяют эти знания в своих системах хозяйствования, 
но с такими женщинами крайне редко советуются и почти не привлекают их к участию в 
процессах принятия решений.  

Воздействие зоонозных заболеваний на женщин и девочек  
103. Пандемия COVID-19, а также другие зоонозные болезни в полной мере продемонстрировали 

масштабы гендерного неравенства и подверженности женщин и девочек всего мира всем 
формам насилия, включая сексуальное41. Пандемия и меры по ее сдерживанию усугубили 
существовавшие ранее факторы нестабильности, усилили неравенство и обнажили структурную 
уязвимость местных и глобальных агропродовольственных систем; они нанесли особенно 
серьезный урон наиболее экономически уязвимым домохозяйствам, и больше всего пострадали 
от этого женщины и девочки.  

104. Ограничения на передвижение и другие меры в области здравоохранения, включая введение 
карантина, сыграли важную роль в сдерживании распространения COVID-19, но они также 
привели к тому, что многие женщины и девочки, и ранее находившиеся в затруднительном 
положении, не могли уйти из семей, где подвергались насилию, и лишились значительной части 
внешней поддержки и финансовых возможностей.  

Последствия конфликтов для женщин и девочек в контексте продовольственной безопасности и 
питания 
105. Конфликты, затяжные кризисы и потрясения приводят к голоду и отсутствию 

продовольственной безопасности во всем мире, разрушая систему поставок питательных и 
здоровых пищевых продуктов, подрывая хозяйственную деятельность и производство 
продовольствия, что влечет рост цен на продовольствие и еще более осложняет для женщин 
задачу обеспечения своих семей питанием. При этом сформировался замкнутый круг, 
состоящий из череды конфликтов, продовольственных кризисов и отсутствия 
продовольственной безопасности, что провоцирует дальнейшее усугубление конфликтов, 
затяжных кризисов и потрясений. Дети, рожденные в нестабильных или затронутых 
конфликтами государствах, в два раза чаще сталкиваются с риском неполноценного питания. 
Конфликты также являются одним из важных факторов, вынуждающих население покидать 
свои дома, что отрицательно сказывается на возможностях доступа к здоровым и питательным 
пищевым продуктам и на источниках средств к существованию и может приводить к 
хроническому отсутствию продовольственной безопасности и неполноценному питанию 
женщин и девочек, в том числе представительниц коренных народов и местных общин. Кроме 
того, в условиях конфликтов женщины и девочки подвергаются повышенному риску гендерного 
насилия, включая сексуальное.  

 
40 См., например, резолюцию 76/163 ГА ООН "Право на развитие", принятую Генеральной Ассамблеей  
16 декабря 2021 года. 
41 UN Women report "Measuring the shadow pandemic: violence against women during Covid19" 2021  



56  CFS 51 Report  

 

106. Гендерная дискриминация в вопросах доступа к природным ресурсам, производственным 
активам, таким как земля, объекты собственности и финансовые средства, и контроля над ними 
зачастую приводит к тому, что у женщин оказывается меньше ресурсов для того, чтобы 
пережить утрату производственного потенциала в результате конфликтов. Кроме того, во время 
конфликтов у женщин обычно меньше возможностей защитить свои земли и собственность от 
насильственного захвата, а когда конфликты заканчиваются, им бывает трудно доказать и 
отстоять свои права собственности. Это приводит к тому, что их способность удовлетворить 
собственные потребности и потребности семьи в питании существенно снижается, из-за чего 
они могут прибегнуть к негативным стратегиям преодоления трудностей.  

3.10.2. Меры политики и стратегические подходы  

107. Правительствам при поддержке всех заинтересованных сторон, включая гражданское общество, 
коренные народы, местные общины, частный сектор и партнеров по развитию, следует:  

i) укреплять ориентированные на гендерные преобразования меры политики и 
программы по обеспечению устойчивости к внешним факторам, адаптации и 
смягчения последствий в условиях изменения климата, утраты биоразнообразия и 
ухудшения состояния окружающей среды, особенно в интересах женщин, работающих в 
сельском хозяйстве, в том числе представительниц коренных народов и местных общин, за 
счет расширения поддержки и инвестиций в устойчивое к изменению климата сельское 
хозяйство, агроэкологические и другие инновационные подходы42, а также в создание 
экономически доступных местных источников чистой воды сообразно местным 
потребностям, приоритетам, возможностям и обстоятельствам для достижения целей 
продовольственной безопасности и питания;  

ii) обеспечивать прямое финансирование и поддержку местного гражданского общества и 
общественных организаций общинного уровня, в том числе женских организаций (включая 
правозащитные), которые возглавляют усилия по смягчению последствий изменения 
климата и адаптации к нему, рисков, создаваемых конфликтами, пандемии COVID-19 и 
других возможных пандемий;  

iii) консультироваться с женщинами и девочками в сельских и городских районах 
относительно их потребностей в условиях кризисов. Следует уважать и учитывать их 
знания о местных реалиях, полученные ими в ходе адаптации к кризисам;  

iv) поддерживать полноценное, равноправное и конструктивное участие женщин и 
девочек в обсуждениях и принятии решений по вопросам смягчения последствий 
изменения климата и адаптации к ним. Это включает обсуждения в странах и общинах, 
где они проживают, вопросов сельского хозяйства и выработку мер политики в связи с 
изменением климата в контексте Рамочной конвенции ООН об изменении климата 
(РКИК ООН) и ее плана действий по гендерным вопросам, а также других профильных 
международных процессов43;  

v) учитывать гендерные аспекты пандемии COVID-19 и возможных будущих зоонозных 
заболеваний, а также прочих стихийных бедствий, изменения климата и экстремальных 
погодных явлений в условиях конфликтов и гуманитарных кризисов, и их влияние на 
экономические потребности женщин, в том числе насильственно перемещенных женщин и 
девочек и представительниц коренных народов;  

vi) поддерживать устойчивые и жизнестойкие местные и региональные 
продовольственные системы с целью усиления рыночных позиций женщин, занятых в 
сельском хозяйстве, и укреплять роль международных производственно-сбытовых цепочек 

 
42 "Агроэкологические и другие инновационные подходы в поддержку устойчивых сельскохозяйственных и 
продовольственных систем, повышающих уровень продовольственной безопасности и качество питания", Рекомендации 
КВПБ по мерам политики, 2021 год.  
43 К числу других профильных глобальных платформ относятся 66-я сессия КПЖ и InsuResilience Global Partnership for 
climate and disaster risk finance and insurance. 

https://www.insuresilience.org/
https://www.insuresilience.org/
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в повышении продовольственной безопасности и улучшении качества питания 
домохозяйств;  

vii) внедрять и осуществлять меры социальной защиты, включая распределение 
денежной и продовольственной помощи, и обеспечивать легкую доступность этой 
помощи для наиболее пострадавших от гуманитарных кризисов, включая женщин и 
девочек;  

viii) обеспечивать безопасное размещение всех женщин и девочек в процессе 
осуществления всех мер гуманитарного реагирования, поощрять меры по 
предотвращению сексуальной эксплуатации, насилия и сексуальных домогательств в 
процессе оценки потребностей, определения адресности и оказания помощи. Это 
подразумевает снижение рисков всех форм насилия и противодействие ему, а также 
снижение других рисков для безопасности, связанных с логистикой и распределением 
продовольствия, и вовлечение всех женщин и девочек в процесс выбора местоположения 
пунктов распределения помощи;  

ix) обеспечивать, чтобы в основе планирования и создания механизмов и программ 
преодоления гуманитарных кризисов, включая оказание гуманитарной помощи, 
лежал гендерный анализ и оценки потребностей в этой области. В периоды острой фазы 
кризисов и после нее способствовать обеспечению достаточных ресурсов для оказания 
помощи женщинам и девочкам, в том числе представительницам коренных народов и 
местных общин, в преодолении этих кризисов и восстановлении после них.  

 

ЧАСТЬ 4 – РАСПРОСТРАНЕНИЕ И ВЫПОЛНЕНИЕ НАСТОЯЩИХ 
РУКОВОДЯЩИХ ПРИНЦИПОВ, МОНИТОРИНГ ИХ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ И 
ПРИМЕНЕНИЯ 

108. Правительства, действуя в сотрудничестве с расположенными в Риме учреждениями (РРУ) и 
другими соответствующими субъектами, несут главную ответственность за поддержку КВПБ и 
за применение и использование продуктов и рекомендаций КВПБ по вопросам политики на всех 
уровнях. Для расширения связей между КВПБ, регионами и странами правительствам, при 
активном участии штаб-квартир и децентрализованных сетей РРУ, рекомендуется создавать или 
дорабатывать существующие междисциплинарные национальные механизмы44. 

4.1. Применение Руководящих принципов 

109. Всем членам КВПБ и заинтересованным сторонам рекомендуется в сотрудничестве с другими 
соответствующими инициативами и платформами содействовать распространению, 
использованию и применению настоящих Руководящих принципов на всех уровнях в своих 
зонах ответственности. Настоящие Руководящие принципы должны стать подспорьем для 
разработки и реализации скоординированных многоотраслевых мер политики, законов, 
программ и инвестиционных планов национального уровня, которые будут способствовать 
достижению гендерного равенства и расширению прав и возможностей женщин и девочек в 
контексте продовольственной безопасности и питания.  

110. Правительствам всех уровней и межправительственным организациям предлагается 
использовать настоящие Руководящие принципы в качестве инструмента для осуществления 
инициатив по обеспечению гендерного равенства и расширению прав и возможностей женщин и 
девочек в контексте продовольственной безопасности и питания на всех уровнях. Это, в 
частности, включает: реализацию существующих, а в случае необходимости – разработку новых 
национальных стратегий, законов и программ; выявление возможностей для разработки мер 
политики и содействие прозрачному и открытому диалогу по вопросам политики; повышение 

 
44 CFS 2018/45/3, п. 28. 
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согласованности и координации политики; создание или развитие многосторонних платформ, 
партнерств, процессов и механизмов, предусматривающих меры по выявлению и 
урегулированию потенциальных конфликтов интересов; содействие привлечению женщин, 
включая представительниц женских организаций и всех людей, независимо от пола, возраста, 
расовой или этнической принадлежности, а также тех, кто находится в уязвимом положении, к 
конструктивному участию в политических процессах, наделение их субъектностью и отведение 
им ведущей роли в этих процессах45. 

4.2. Создание и укрепление потенциала для осуществления 

111. Правительствам настоятельно рекомендуется мобилизовать достаточные финансовые, 
технические и людские ресурсы и при поддержке международных партнеров и местных 
субъектов внедрять механизмы составления бюджета, ориентированные на гендерные 
преобразования, в целях развития человеческого и институционального потенциала стран на 
международном, региональном, национальном и местном уровнях, необходимого для 
осуществления настоящих Руководящих принципов и определения приоритетов в плане их 
адаптации к местным условиям, практического применения и мониторинга.  

112. Техническим учреждениям системы ООН, в том числе РРУ (в сотрудничестве с учреждениями, 
фондами и программами ООН, включая "ООН-женщины", Верховного комиссара ООН по 
правам человека, ЮНФПА, "ООН-питание"), учреждениям по вопросам двустороннего 
сотрудничества, межправительственным и региональным организациям и другим партнерам по 
развитию рекомендуется с помощью своих ресурсов и в рамках своих мандатов оказывать 
правительствам по их запросу поддержку в их усилиях по осуществлению настоящих 
Руководящих принципов.  

4.3. Мониторинг использования и применения настоящих Руководящих принципов 

113. Правительствам рекомендуется провести консультации с заинтересованными сторонами и 
определить приоритеты национальной политики и соответствующие показатели, мобилизовать 
региональные и местные структуры для представления отчетности по этим показателям и, 
сообразно необходимости, сформировать новые или укрепить существующие национальные 
системы мониторинга и представления отчетности для оценки действенности и эффективности 
мер политики и регулирования, а также осуществлять необходимые мероприятия по 
исправлению ситуации в случае отрицательных результатов или выявления каких-либо 
пробелов. Правительствам рекомендуется использовать механизмы мониторинга и оценки на 
основе научных и фактологических данных, позволяющие определить, какие из проводимых 
мероприятий приносят отдачу, и принять меры для достижения оптимального эффекта. 

114. КВПБ рекомендуется включить настоящие Руководящие принципы в проводимую им по 
запросу стран или регионов работу и в свои ресурсы по мониторингу, а отчетность о ходе 
реализации Руководящих принципов надлежит составлять в соответствии с мандатом КВПБ и с 
согласованными принципами Глобального стратегического механизма КВПБ в области 
продовольственной безопасности и питания (ГСМ)46.  

  

 
45 Более подробные рекомендации по вопросам политики см. в части 3. 
46 См. раздел 5.5 документа о Глобальном стратегическом механизме КВПБ в области продовольственной безопасности и 
питания (ГСМ), 2017 год.  
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ПРИЛОЖЕНИЕ F – ЗАЯВЛЕНИЯ ИНДОНЕЗИИ, АЛЖИРА, КАМЕРУНА, КУВЕЙТА, 
МАЛАЙЗИИ, РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ, СУДАНА И СЕНЕГАЛА С 

РАЗЪЯСНЕНИЕМ ПОЗИЦИИ ОТНОСИТЕЛЬНО ДОБРОВОЛЬНЫХ 
РУКОВОДЯЩИХ ПРИНЦИПОВ КВПБ ПО ВОПРОСАМ ГЕНДЕРНОГО РАВЕНСТВА 

И РАСШИРЕНИЯ ПРАВ И ВОЗМОЖНОСТЕЙ ЖЕНЩИН И ДЕВОЧЕК В 
КОНТЕКСТЕ ПРОДОВОЛЬСТВЕННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ И ПИТАНИЯ 

 
ПРЕДСТАВЛЕНО ИНДОНЕЗИЕЙ ОТ ИМЕНИ АЛЖИРА, КАМЕРУНА, КУВЕЙТА, 
МАЛАЙЗИИ, РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ, СУДАНА И СЕНЕГАЛА 

 

Благодарю вас, г-н Председатель! 

Имею честь выступить с заявлением от имени Алжира, Камеруна, Кувейта, Малайзии, Российской 
Федерации, Судана, Сенегала и представляемой мной страны. 

Прежде всего, позвольте мне поблагодарить координаторов за умелое руководство, благодаря 
которому мы наконец смогли принять данные Добровольные руководящие принципы.  

Индонезия и другие страны принимали конструктивное и добросовестное участие в переговорах по 
согласованию данных Добровольных руководящих принципов с целью подготовки 
сбалансированного, содержательного и основанного на консенсусе итогового документа. 

Несмотря на усилия по включению в данные Добровольные руководящие принципы основанных на 
всеобщем консенсусе элементов, одна из содержащихся в них концепций таким всеобщим 
консенсусом всех государств-членов не пользуется.  

Наши страны по-прежнему не могут прийти к единому взгляду и мнению относительного этого 
элемента. 

С учетом этого делегации наших стран хотели бы зарезервировать нашу позицию относительно 
понятия "различные взаимосвязанные формы дискриминации (РВФД)". 

При этом ничто в представленном нами разъяснении позиции не следует толковать как отказ от 
выполнения обязательств по содействию гендерному равенству и расширению прав и возможностей 
женщин и девочек в контексте продовольственной безопасности и питания.  

В заключение мы хотели бы просить Председателя и Секретариат КВПБ отразить это заявление в 
докладе о работе 51-й сессии КВПБ и включить его в качестве официального приложения к 
указанному докладу. 

Спасибо за внимание.  
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ПРИЛОЖЕНИЕ G – ЗАЯВЛЕНИЕ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ С РАЗЪЯСНЕНИЕМ 
ПОЗИЦИИ ОТНОСИТЕЛЬНО ДОБРОВОЛЬНЫХ РУКОВОДЯЩИХ ПРИНЦИПОВ 

КВПБ ПО ВОПРОСАМ ГЕНДЕРНОГО РАВЕНСТВА И РАСШИРЕНИЯ ПРАВ И 
ВОЗМОЖНОСТЕЙ ЖЕНЩИН И ДЕВОЧЕК В КОНТЕКСТЕ 
ПРОДОВОЛЬСТВЕННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ И ПИТАНИЯ 

 

25 октября 2023 года 

Уважаемый господин Председатель! 
 

Уважаемые коллеги! 

Российская Федерация присоединяется к принятию добровольных руководящих принципов по 
вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек (ГРРПВЖ) в 
контексте продовольственной безопасности и питания и питания и благодарит Секретариат КВПБ, 
уважаемых сопредседателей и координаторов за их неустанные усилия по достижению компромисса 
по такому спорному и деликатному вопросу.  

На протяжении всего переговорного процесса мы неизменно придерживались позиции, 
заключающейся в том, что внимание должно быть сосредоточено на интересах женщин и девочек, 
которые составляют более половины населения мира и вносят весомый вклад в развитие сельского 
хозяйства и обеспечение продовольственной безопасности. При этом мы отмечаем, что в текст 
включены отдельные понятия, которые, на наш взгляд, не имеют широкого международного 
признания и толкования, что затрудняет их универсальное применение. Ввиду вышеизложенного 
Российская Федерация не считает возможным поддержать пункты 7, 9, 10, 21, 32 (I, VI), 38, 39 (III, V), 
44 (II), 45 (I), 49, 51 (V), 70 (V), 71, 73 (III), 75, 77 (II, III), 100, 102, 107 (I, IV) и 111. Мы просим 
Председателя и Секретариат отразить нашу позицию в соответствующем разделе доклада в виде 
сноски. 

Мы также присоединяемся к заявлению с разъяснением позиции, представленному делегацией 
Индонезии.  

Российская Федерация будет применять настоящие Добровольные рекомендации в соответствии с 
Национальной стратегией действий в интересах женщин на 2023–2030 годы, принятой правительством 
Российской Федерации в декабре 2022 года. Целями Стратегии являются обеспечение реализации 
принципа равных прав и свобод мужчин и женщин, создания равных возможностей для их реализации 
женщинами во всех сферах жизни и повышение экономической независимости, политической 
активности и возможностей самореализации женщин. Стратегия призвана раскрыть потенциал 
78 миллионов россиянок, составляющей более половины 146-миллионного населения России.  

 
Благодарю за внимание.  
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ПРИЛОЖЕНИЕ H – ЗАЯВЛЕНИЕ ЕГИПТА С РАЗЪЯСНЕНИЕМ ПОЗИЦИИ 
ОТНОСИТЕЛЬНО ДОБРОВОЛЬНЫХ РУКОВОДЯЩИХ ПРИНЦИПОВ КВПБ ПО 

ВОПРОСАМ ГЕНДЕРНОГО РАВЕНСТВА И РАСШИРЕНИЯ ПРАВ И 
ВОЗМОЖНОСТЕЙ ЖЕНЩИН И ДЕВОЧЕК В КОНТЕКСТЕ 
ПРОДОВОЛЬСТВЕННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ И ПИТАНИЯ 

 
В связи с пунктом "Добровольные руководящие принципы КВПБ по вопросам гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей женщин и девочек в контексте продовольственной безопасности и 
питания" повестки дня 51-й сессии КВПБ Египет хотел бы зарезервировать свою позицию в 
отношении упомянутого в этом документе понятия "различные взаимосвязанные формы 
дискриминации (РВФД)". 
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ПРИЛОЖЕНИЕ I – ЗАЯВЛЕНИЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЯ МЕХАНИЗМА 
ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ С ГРАЖДАНСКИМ ОБЩЕСТВОМ И КОРЕННЫМИ 

НАРОДАМИ В СВЯЗИ С ДОБРОВОЛЬНЫМИ РУКОВОДЯЩИМИ ПРИНЦИПАМИ 
КВПБ ПО ВОПРОСАМ ГЕНДЕРНОГО РАВЕНСТВА И РАСШИРЕНИЯ ПРАВ И 

ВОЗМОЖНОСТЕЙ ЖЕНЩИН И ДЕВОЧЕК В КОНТЕКСТЕ 
ПРОДОВОЛЬСТВЕННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ И ПИТАНИЯ 

 
МВГОКН поддерживает одобрение Добровольных руководящих принципов ГРРПВЖД и отмечает, 
что этот документ является первым шагом в дальнейших обсуждениях в КВПБ вопросов достижения 
гендерного равенства в качестве приоритетной задачи для последовательной реализации права на 
питание и обеспечения принципа недискриминации в отношении всех лиц. МВГОКН будет 
способствовать распространению данных Руководящих принципов, одновременно привлекая 
внимание к имеющимся в этом документе недоработкам. Подробная пояснительная записка с 
изложением наших конкретных возражений размещена на веб-странице 51-й сессии КВПБ*. 

https://www.fao.org/fileadmin/templates/cfs/CFS51/Statements/V/Intervention_CSIPM_VG_GEWE.pdf  

  

https://www.fao.org/fileadmin/templates/cfs/CFS51/Statements/V/Intervention_CSIPM_VG_GEWE.pdf
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ПРИЛОЖЕНИЕ J – ЗАЯВЛЕНИЕ СВЯТОГО ПРЕСТОЛА (НАБЛЮДАТЕЛЬ) В СВЯЗИ 
С ДОБРОВОЛЬНЫМИ РУКОВОДЯЩИМИ ПРИНЦИПАМИ КВПБ ПО ВОПРОСАМ 

ГЕНДЕРНОГО РАВЕНСТВА И РАСШИРЕНИЯ ПРАВ И ВОЗМОЖНОСТЕЙ 
ЖЕНЩИН И ДЕВОЧЕК В КОНТЕКСТЕ ПРОДОВОЛЬСТВЕННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ 

И ПИТАНИЯ 

 
Святой Престол поддерживает одобрение Добровольных руководящих принципов КВПБ по вопросам 
гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек в контексте 
продовольственной безопасности и питания; с подробной запиской с разъяснением нашей позиции 
можно ознакомиться на веб-странице 51-й сессии КВПБ*. 

https://www.fao.org/fileadmin/templates/cfs/CFS51/Statements/V/Final_Holy_See_intervention_esp_en.pdf  

  

https://www.fao.org/fileadmin/templates/cfs/CFS51/Statements/V/Final_Holy_See_intervention_esp_en.pdf
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ПРИЛОЖЕНИЕ К – РЕКОМЕНДАЦИИ КВПБ ПО СОВЕРШЕНСТВОВАНИЮ СБОРА 
И ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ДАННЫХ В СФЕРЕ ПРОДОВОЛЬСТВЕННОЙ 

БЕЗОПАСНОСТИ И ПИТАНИЯ (ПБП) И СООТВЕТСТВУЮЩИХ 
АНАЛИТИЧЕСКИХ ИНСТРУМЕНТОВ В ИНТЕРЕСАХ ПОВЫШЕНИЯ 

ЭФФЕКТИВНОСТИ ПРИНЯТИЯ РЕШЕНИЙ И СОДЕЙСТВИЯ ПОСТЕПЕННОМУ 
ОСУЩЕСТВЛЕНИЮ ПРАВА НА ДОСТАТОЧНОЕ ПИТАНИЕ В КОНТЕКСТЕ 

ОБЕСПЕЧЕНИЯ НАЦИОНАЛЬНОЙ ПРОДОВОЛЬСТВЕННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ 

 

ОБОСНОВАНИЕ  

 
32. Качественные, своевременные и актуальные данные по продовольственной безопасности и 
питанию (ПБП) представляют собой важный инструмент, который может лечь в основу местных, 
национальных и глобальных действий и мер государственной политики, способствующих повышению 
осведомленности о вопросах продовольственной безопасности и питания и улучшению положения в 
этой сфере. Для понимания воздействия мер политики и выяснения, какие из них эффективны, а какие 
следует изменить, важны возможности для подготовки, интерпретации и использования данных по 
ПБП, а также институциональные механизмы, расширяющие возможности использования данных для 
разработки мер политики в этой области. В настоящем документе, подготовленном в соответствии с 
утвержденной Многолетней программой работы (МПР) КВПБ на 2020–2023 годы, сформулированы 
конкретные, выполнимые добровольные рекомендации по укреплению потенциала всех 
заинтересованных сторон, особенно правительств, участвующих в сборе, анализе, распространении, 
защите и использовании качественных данных по ПБП в целях перехода к действенному, 
инклюзивному и фактологически обоснованному принятию решений. Общая цель заключается в том, 
чтобы способствовать постепенному осуществлению права на достаточное питание в контексте 
национальной продовольственной безопасности, осуществлению Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года, а также достижению целей в области устойчивого развития (ЦУР) и 
решению задач по их достижению. Рекомендации разработаны на основе подготовленного Группой 
экспертов высокого уровня по вопросам продовольственной безопасности и питания (ГЭВУ ПБП) 
доклада № 17 "Инструменты сбора и анализа данных в области продовольственной безопасности и 
питания – переход к действенному, инклюзивному и фактологически обоснованному принятию 
решений" (2022 год).  

33. Согласованного на многосторонней основе определения данных по продовольственной 
безопасности и питанию (ПБП) не существует, в том числе в рамках Статистической комиссии ООН – 
органа, уполномоченного по мере необходимости разрабатывать такие определения. В настоящих 
рекомендациях данными по продовольственной безопасности и питанию (ПБП) будут называться 
данные, необходимые для разработки мер политики в сфере ПБП. В настоящем документе под 
данными по ПБП понимаются "данные разного рода, из различных источников и разного уровня 
конфиденциальности, служащие для описания и измерения отдельных или коллективных показателей 
в области продовольственной безопасности и питания, а также относящиеся к факторам микро-, мезо- 
и макроуровней, влияющих на такие показатели в четырех измерениях продовольственной 
безопасности (наличие, доступ, использование и стабильность)47, 48". 

34. В этом определении признается важность различных видов данных, как качественных, так и 
количественных, и принятия системного подхода к данным по ПБП с акцентом на фундаментальной 
роли всех субъектов, относящихся ко всем сегментам продовольственных систем, в формировании и 
оценке актуальных данных по ПБП.  

 
47 ГЭВУ-ПБП и другие заинтересованные стороны, занимающиеся решением проблем ПБП, считают дополнительными 
новыми измерениями продовольственной безопасности "субъектность" и "устойчивость", хотя они не согласованы на 
многосторонней основе. 
48 См. примеры действующих инициатив в области данных по ПБП (включая базы данных, хранилища, системы данных и 
инструменты анализа), сгруппированные по измерениям продовольственной безопасности и питания, в таблице 1 
Приложения на стр. 129 доклада ГЭВУ-ПБП № 17, не согласованного на многосторонней основе. 

https://www.fao.org/3/cc1865ru/cc1865ru.pdf
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35. Важно отметить, что различные заинтересованные стороны уже собрали и собирают 
различными методами обширные данные по ПБП, как минимум по отдельным измерениям 
продовольственной безопасности, хотя их качество и уровень детализации неоднородны. Но зачастую 
к ним отсутствует равный доступ, они недостаточно тщательно обрабатываются и анализируются, 
директивные органы зачастую не знают об их существовании и актуальности и не используют их 
должным образом, а ресурсы на их хранение, обработку и анализ распределяются неравноправно. 
Данные, необходимые для разработки мер политики в области ПБП, часто хранятся в различных 
секторах и организациях, что создает на каждом этапе цикла обработки данных целый ряд проблем, 
затрудняющих принятие решений директивными органами49.  

36. Коренные народы, крестьяне и другие мелкие производители продовольствия пользуются 
разнообразными методами формирования, сбора, хранения и использования данных, которые нередко 
упускаются из виду при создании стандартных систем сбора данных и при принятии решений в 
области ПБП. Важно признавать, что такие данные необходимы для обеспечения продовольственной 
безопасности и питания и для принятия решений в области ПБП на местном и национальном уровнях, 
и обеспечивать эффективное, инклюзивное и значимое участие лиц, формирующих и использующих 
эти данные, сведения и знания, уважая при этом их права человека и охраняя их традиционные знания, 
инновационные и практические методы.  

37. Сохраняются существенные пробелы в данных. Их устранение поможет эффективно задавать 
ориентиры для ответственных действий и создавать информационную базу для выработки мер 
политики; особенно важно формировать своевременные и достаточно детальные данные относительно 
способности населения производить продовольствие и получать доступ к нему, потребления 
продовольствия и питательных веществ и состояния питания, признавая при этом необходимость 
соблюдения конфиденциальности. Также ощущается нехватка данных и информации от субъектов 
всех сегментов агропродовольственных систем, дающих представление о структурных факторах ПБП, 
о ПБП уязвимого населения и лиц, подвергающихся дискриминации в многообразных формах50, а 
также о географических регионах. Страны имеют разные приоритеты и потребности в отношении 
данных, зависящие от их статистического потенциала, доступа к технологиям, финансовых ресурсов и 
социально-экономических условий, а также от специфики стоящих перед ними проблем в области 
ПБП.  

38. Данные, информационные и коммуникационные технологии открывают новые возможности и 
создают новые проблемы, и назрела острая необходимость устранять серьезные препятствия, с 
которыми сталкиваются развивающиеся страны при доступе к новым технологиям и к возможностям 
сбора и анализа данных; особенно важно ликвидировать цифровой разрыв как между странами, так и 
внутри них. Принятию эффективных мер политики в области ПБП с опорой на данные препятствуют и 
другие неблагоприятные факторы. Один из них – низкий и неоднородный уровень грамотности в 
области данных (как качественного, так и количественного характера) и навыков их анализа среди 
ряда пользователей данных и информации на всех уровнях – от специалистов по сбору и анализу 
данных и директивных органов до людей, которые являются обладателями прав на данные и 
конечными бенефициарами мер политики в области продовольственной безопасности и питания.  

39. Для расширения возможностей развивающихся стран по ответственному инвестированию51, а 
также по формированию, сбору, анализу качественных данных и по их использованию для принятия 
решений по вопросам ПБП им нужна финансовая и техническая поддержка в таких формах, как 
наращивание статистического потенциала, добровольная передача технологий на согласованных 
условиях и участие в таких инновационных механизмах, как сотрудничество Юг – Юг и 
трехстороннее сотрудничество. Многие страны на протяжении длительного времени сталкиваются с 

 
49 Цикл работы с данными состоит из следующих этапов: определение приоритетов и потребностей в данных; обзор, 
обобщение, сбор и хранение данных; анализ данных с использованием надлежащих инструментов; преобразование данных в 
целесообразные выводы для распространения и обсуждения; и наконец использование данных для принятия решений. 
50 См. Рекомендации КВПБ по продовольственным системам и питанию, пункт 3.6.1b, стр. 22. 
51 Пятнадцатого октября 2014 года Комитет по всемирной продовольственной безопасности (КВПБ) одобрил Принципы 
ответственного инвестирования в агропродовольственные системы (ОИСХ КВПБ). 
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проблемой недофинансирования работы по развитию сельского хозяйства и программ в области ПБП; 
кроме того, нехватка данных, необходимых для разработки мер политики в этой сфере, обусловлена 
отсутствием государственного, частного и международного финансирования.  

40. Статистические данные по ПБП зачастую не стандартизируются и распределяются по разным 
международным учреждениям52, секторам правительств, государственным и частным учреждениям, а 
для их сбора и обработки могут использоваться разные протоколы, что затрудняет их использование. 
Поэтому приоритетная задача состоит в том, чтобы активизировать добровольные, национальные, 
региональные и международные согласованные усилия по изучению вариантов глобального 
цифрового сотрудничества с опорой на предложенные Генеральным секретарем стратегию действий в 
области данных53 и дорожную карту цифрового сотрудничества54, что расширит возможности 
сопоставлять статистические данные и позволит в полной мере реализовать потенциал по их 
использованию во имя построения справедливого мира. Чтобы не только повышать качество и 
полезность статистических данных в области ПБП, но и получать синергетический эффект, и избегать 
дублирования усилий и путаницы при передаче информации, нужно создавать у международных 
организаций, секторов правительств, государственных и частных институтов заинтересованность в 
более тесной координации и более полном согласовании усилий. Особенно важно согласовывать 
статистику в сфере ПБП, используемую для анализа и мониторинга в глобальном и региональном 
масштабах.  

41. Число государственных и негосударственных субъектов, участвующих в сборе и 
использовании данных по ПБП, растет экспоненциально. Наша общая цель заключается в том, чтобы 
ставить интересы людей во главу угла при принятии решений, касающихся сбора, анализа и 
использования данных в рамках работы по постепенному осуществлению права на достаточное 
питание в контексте национальной продовольственной безопасности. Люди должны иметь право 
высказывать свое мнение при сборе данных, затрагивающих их жизнь, и привлекаться к принятию 
решений, связанных с использованием и повторным использованием данных. Чтобы сбор, 
использование, анализ и распространение данных по ПБП были эффективными, 
недискриминационными, инклюзивными, прозрачными, этичными и справедливыми, согласовывались 
с обязательствами в области прав человека, осуществлялись с опорой на нормы и требования в 
отношении конфиденциальности, защиты данных и интеллектуальной собственности и давали 
возможность защищать такие данные и урегулировать конфликты интересов, при разработке систем 
данных по ПБП необходимо строго руководствоваться принципами55 участия, подотчетности, 
недискриминации, прозрачности, уважения человеческого достоинства, расширения прав и 
возможностей и верховенства закона, а также применимым внутренним законодательством и 
эффективными коллективными процессами.  

42. Широкое разнообразие субъектов государственного и частного сектора, занимающихся 
данными по ПБП, в сочетании со стремительным изменением экосистем данных в условиях цифровой 
трансформации создает как возможности, так и риски и ставит в центр внимания потребность в 
глобальной координации в интересах совершенствования регулирования данных по 
продовольственной безопасности и питанию. Чтобы заслужить доверие, системы регулирования 
данных по ПБП должны обеспечивать надлежащий баланс между доступом и передачей, защитой, 
конфиденциальностью и безопасностью. При разработке и доработке национальных систем 
регулирования данных по ПБП нужно учитывать выводы из профильных глобальных многосторонних 
дискуссий и усилий по совершенствованию регулирования данных. Важно принимать меры к тому, 
чтобы данные по ПБП были общедоступны, широко распространялись и использовались в интересах 
общественности, но при этом охранять права тех, кто формирует такие данные и владеет ими, 
учитывать требования национальных законов и регулирующих документов, обеспечивать защиту 
данных и конфиденциальность, а также устранять дисбаланс прав и полномочий разных субъектов в 

 
52 ФАО курирует достижение 21 показателя ЦУР, включая показатели 2.1.1, 2.1.2, 2.3.1, 2.3.2, 2.5.1a, 2.5.1b, 2.5.2, 2.a.1 и 2.c.1, 
касающиеся ликвидации голода, обеспечения продовольственной безопасности и улучшения качества питания и содействия 
устойчивому ведению сельского хозяйства. 
53 См. https://www.un.org/en/content/datastrategy/images/pdf/UN_SG_Data-Strategy.pdf 
54 См. https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N20/102/51/PDF/N2010251.pdf 
55 В соответствии с Добровольными руководящими принципами КВПБ в поддержку постепенного осуществления права на 
достаточное питание в контексте национальной продовольственной безопасности (пункт 7, стр. 2) и Рекомендациями КВПБ 
по продовольственным системам и питанию (пункт 48, стр. 8).  

https://www.un.org/en/content/datastrategy/images/pdf/UN_SG_Data-Strategy.pdf
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N20/102/51/PDF/N2010251.pdf
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отношении формирования, сбора, хранения, обработки, распространения, использования данных по 
ПБП и доступа к ним, способного усугубить неравенство.  

43. Настоящие рекомендации в первую очередь адресованы правительствам (профильным 
министерствам, национальным, региональным и местным органам власти и институтам), 
международным организациям56, международным финансовым учреждениям и научно-
исследовательским учреждениям, занимающимся вопросами ПБП, ассоциациям частного сектора, 
благотворительным организациям, экспертам по вопросам развития сельских районов, университетам 
и академическим учреждениям, а также организациям гражданского общества. Они носят 
добровольный и необязательный характер и призваны дополнить другие рекомендации и руководства 
КВПБ. Их следует толковать и применять, соблюдая действующие обязательства на основе 
национального и международного права и с должным учетом добровольных обязательств в рамках 
применимых региональных и международных документов, а также требования национальных 
правовых систем и институтов. 

РЕКОМЕНДАЦИИ 

1. ПОВЫШАТЬ ОСВЕДОМЛЕННОСТЬ О ВОЗМОЖНОСТЯХ БОЛЕЕ ЭФФЕКТИВНОГО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ДАННЫХ ПО ПБП В ПРОЦЕССЕ ПРИНЯТИЯ РЕШЕНИЙ И 
УВЕЛИЧИВАТЬ СПРОС НА ТАКОЕ ИХ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ  

Правительства должны стремиться к тому, чтобы: 
 

a) создавать эффективные национальные многосекторальные и многосторонние механизмы по 
вопросам ПБП, ответственные за разработку мер политики и программ в области ПБП, 
увязанных с планами в области национального развития, и за постановку местных, 
национальных, региональных и глобальных приоритетных задач по более эффективному 
формированию и использованию данных для принятия согласующихся с требуемыми 
результатами анализа решений по ПБП в системах данных и статистики для обоснования таких 
мер, или, при необходимости, повышать эффективность существующих органов такого рода. 
Такие механизмы должны принимать меры к тому, чтобы гражданское общество, научные 
круги, коренные народы, местные сообщества, лица, находящиеся в уязвимом положении и 
подвергающиеся различным формам дискриминации57, и другие заинтересованные стороны 
играли активную и четко определенную роль в установлении приоритетов;  
 

b) расширять и координировать диалог и сотрудничество широкого круга заинтересованных 
сторон национального и субнационального уровней с целью разработки конкретных и 
выполнимых рекомендаций при содействии вышеупомянутых многосекторальных механизмов 
по вопросам ПБП с учетом факторов, создающих дисбаланс прав и полномочий между 
разными субъектами, и с созданием стимулов для активного, свободного, эффективного и 
осознанного участия со следующими целями: 1) обсудить приоритеты в отношении данных по 
ПБП и выяснить, какие задачи уже решены58 и какие потребности необходимо удовлетворить в 
срочном порядке; 2) расширять анализ существующих данных в интересах получения 
информации, которая может использоваться для разработки мер политики и программ в 
области ПБП на региональном, национальном и местном уровнях; и 3) обсудить наиболее 

 
56 В настоящем документе под международными организациями подразумеваются, в частности, расположенные в Риме 
учреждения ООН (ФАО, МФСР и ВПП), другие межправительственные организации, как международные, так и 
региональные, чей мандат связан с вопросами продовольственной безопасности и питания, и международные финансовые 
учреждения. 
57 См. Рекомендации КВПБ по продовольственным системам и питанию (пункт 3.6.1b, стр. 22). 
58 Для выявления основных пробелов и установления оптимальных источников данных, как качественных, так и 
количественных, может потребоваться проанализировать имеющиеся данные по ПБП, собираемые различными 
учреждениями в разные сезоны и на разных уровнях (национальном, субнациональном, местном). 
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эффективные средства и платформы для распространения данных по ПБП (например, 
комплексные информационные центры); 

 
c) использовать данные по ПБП из различных источников с учетом качества, своевременности, 

стоимости, нагрузки на респондентов, а также результатов предыдущих оценок рисков, 
обосновывая преимущества использования таких данных для содействия директивным 
органам в принятии решений;  

 
d) при использовании данных для разработки национальных законов и мер государственной 

политики в области ПБП по мере необходимости сопровождать документы приложениями с 
подробными данными и с указанием имеющихся источников данных и аналитических 
инструментов, использованных для их составления; 

 
e) обеспечивать регулярные выпуск и распространение правительственными подразделениями, 

отвечающими за сбор, хранение, обработку, анализ и распространение данных по ПБП, 
информационных материалов с использованием данных по ПБП, в которых будут в краткой 
форме представляться основные выводы по итогам реализации государственных инициатив по 
сбору данных, в инклюзивных и удобных для пользователей форматах, облегчающих 
использование и понимание информации лицами, принимающими решения, включая 
субъектов в сельских районах и лиц, находящихся в уязвимом положении, особенно на 
отдаленных территориях; 
 

Международным организациям59 рекомендуется: 

f) расширять диалог, сотрудничество и согласовывать действия в отношении передового опыта в 
целях принятия решений на основе данных по ПБП в соответствии с национальными 
приоритетами;  
 

g) по мере необходимости организовывать обсуждения в своих руководящих органах 
о необходимости разработки рекомендаций по предварительной и ретроспективной оценке мер 
политики в области ПБП с использованием данных; 
 

h) разрабатывать и рекомендовать специализированные курсы по развитию потенциала и 
обучению с целью оказания целевым заинтересованным сторонам помощи в использовании 
данных по ПБП;  

Гражданскому обществу, частному сектору, коренным народам и исследовательским 
учреждениям настоятельно рекомендуется:  

i) использовать имеющиеся данные по ПБП при проведении информационно-разъяснительной 
работы со всеми заинтересованными сторонами, особенно с лицами, принимающими решения, 
и правительствами, для продолжения научно-исследовательской деятельности и разработки 
информационных материалов, призванных устранить существующие пробелы в данных по 
ПБП в интересах постепенной реализации права на достаточное питание в контексте 
национальной продовольственной безопасности;  

Международным организациям60, донорам, правительствам и благотворительным 
организациям рекомендуется:  

j) запрашивать и использовать имеющиеся актуальные данные по ПБП и по возможности 
обеспечивать их совместимость, с тем чтобы предотвращать дублирование усилий и повышать 
эффективность и своевременность действий.  

 
59 См. сноску 56. 
60 Там же. 
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2. НАРАЩИВАНИЕ И ПОДДЕРЖАНИЕ ИНВЕСТИЦИЙ В СБОР, АНАЛИЗ, ПОВЫШЕНИЕ 
КАЧЕСТВА И ПРИОРИТИЗАЦИЮ ДАННЫХ ПО ПБП, ПАРАЛЛЕЛЬНО С 
ОПТИМИЗАЦИЕЙ И ПЕРЕОРИЕНТАЦИЕЙ ИМЕЮЩИХСЯ РЕСУРСОВ В ЦЕЛЯХ 
ПОВЫШЕНИЯ ЭФФЕКТИВНОСТИ ПРОЦЕССА ПРИНЯТИЯ РЕШЕНИЙ В ЦЕЛЯХ 
ПОСТЕПЕННОЙ РЕАЛИЗАЦИИ ПРАВА НА ДОСТАТОЧНОЕ ПИТАНИЕ В КОНТЕКСТЕ 
НАЦИОНАЛЬНОЙ ПРОДОВОЛЬСТВЕННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ  

Правительства должны стремиться к тому, чтобы:  

a) при поддержке международных организаций61 и, при необходимости, доноров наращивать и 
поддерживать ответственные инвестиции и обеспечивать достаточные ресурсы для 
формирования своевременных, качественных, дезагрегированных62, при необходимости – 
достоверных и согласованных данных по ПБП, касающихся возможностей населения 
производить продовольствие и продукты, составляющие здоровый рацион, и получать доступ 
к ним, особенностей потребления ими продовольствия и структуры их питания, показателей 
питания, особенно лиц, находящихся в уязвимом положении, и других приоритетных для 
стран данных, а также обеспечивать ресурсы на разработку качественных национальных 
стандартов и передовых методов их использования;  
 

b) используя коллективные процессы и подходы, разрабатывать национальные планы по 
определению приоритетов в области сбора и анализа данных по ПБП, которые должны 
интегрироваться в национальные стратегии в области развития статистики, при наличии 
таковых, а также для совершенствования и оптимизации существующих национальных систем 
данных по ПБП с учетом данных разного рода, поступающих из разных источников. 
Правительства, которым требуется помощь в реализации этих планов, должны по мере 
необходимости получать техническую и финансовую поддержку со стороны международных 
организаций63 и доноров, и рекомендуется приводить их планы в соответствие с применимыми 
международными стандартами и передовыми подходами, но с учетом национальных 
приоритетов и с сохранением ответственности самих стран за их осуществление; 
 

c) регулярно анализировать существующие национальные системы сбора данных64 по ПБП с 
применением коллективных подходов с целью выявления пробелов, возможностей и рисков, 
связанных с оптимизацией и модернизацией таких систем, повышать их эффективность и 
актуальность не только в качестве средств сбора статистических данных, но и в других сферах, 
в соответствии с национальными приоритетами и внутренним правом, и с должным 
вниманием к применимым международным стандартам и передовым подходам;  

Международным организациям65 рекомендуется:  

d) содействовать сбору данных по ПБП на страновом уровне и по запросу национальных 
правительств составлять для стран руководства с кратким описанием минимального набора 
основных данных по ПБП, рекомендуемых методик и показателей, призванные помочь 
странам в определении приоритетов при сборе таких данных;  

 
61 См. сноску 56. 
62 Дезагрегированных по полу и возрасту, по другим общепринятым демографическим критериям и по 
социально-экономическим переменным в соответствии с Пекинской декларацией. 
63 См. сноску 56. 
64 В число национальных систем сбора данных входят, в частности, административные отчеты, геопространственная 
информация, данные датчиков и другие данные, не обязательно собираемые для статистических целей, и традиционные 
статистические мероприятия, такие как обследования и переписи населения.  
65 См. сноску 56. 
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Правительствам, международным организациям66 и заинтересованным сторонам 
рекомендуется:  

e) совместно выяснять, каких конкретных данных не хватает и какие данные требуются для 
совершенствования анализа в области ПБП, для продолжения и активизации внедрения 
инноваций в таких сферах, как статистика, получение качественных данных, наука о данных и 
обследования, и стремиться к постепенной реализации права на достаточное питание в 
контексте национальной продовольственной безопасности, при этом устраняя возможные 
конфликты интересов;  

Международным организациям67, донорам, правительствам и благотворительным фондам 
рекомендуется:  

f) наращивать и поддерживать объем ресурсов, выделяемых для повышения качества данных по 
ПБП, совершенствования их сбора, анализа, распространения и использования, в зависимости 
от ситуации, в целях повышения эффективности мер политики в области ПБП, для чего 
применять существующие механизмы финансирования, а также по мере необходимости 
оценивать и переориентировать финансирование. Ссылаясь на Повестку дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года68, следует упомянуть, что, оказывая 
развивающимся странам, в том числе наименее развитым странам и малым островным 
развивающимся государствам, помощь в наращивании потенциала в целях существенного 
повышения доступности высококачественных, своевременных и достоверных данных, 
дезагрегированных69 по характеристикам, значимым в национальном контексте, следует 
добиваться финансирования в полном объеме национальных статистических планов, в которые 
должны включаться данные по ПБП. Определяя направленность инвестиций в данные по ПБП, 
следует обеспечивать надлежащий баланс между данными для целей развития и данными для 
использования в кризисных ситуациях и при оказании чрезвычайной помощи в соответствии с 
потребностями и особенностями стран; 
 

g) по запросу правительств и в соответствии с национальными приоритетами повышать 
координацию и согласованность инвестиционных инициатив, ориентированных на помощь в 
сборе и анализе данных по ПБП, с учетом необходимости защиты данных, обеспечения 
конфиденциальности и безопасности, с тем чтобы предотвращать дублирование усилий, 
повышать эффективность и добиваться максимального синергетического эффекта, в том числе 
за счет наращивания потенциала национальных заинтересованных сторон в области 
статистики и работы с данными;  
 

h) продолжать поддерживать действующие инициативы по финансированию сбора данных по 
ПБП и повышать эффективность таких инициатив, помогать странам и другим 
заинтересованным сторонам, например, организациям местного населения и коренных 
народов, получать финансовую поддержку для укрепления своего потенциала, в том числе по 
сбору статистики, для использования данных по ПБП и принятия решений с учетом 
требований по защите данных, по обеспечению конфиденциальности и безопасности, и 
рассматривать возможность координации таких инициатив в перспективе; 

 

Международным организациям70, правительствам, гражданскому обществу, научным кругам и 
частному сектору рекомендуется: 

 
66 См. сноску 56. 
67 См. сноску 56. 
68 См. задачу 17.18 ЦУР и глобальную систему мониторинга ее выполнения. 
69 Дезагрегированных по уровню дохода, гендерной принадлежности, возрасту, расе, этнической принадлежности, 
принадлежности к числу мигрантов, инвалидности, географическому положению и другим характеристикам, актуальным для 
конкретных стран. 
70 См. сноску 56. 
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i) расширять деятельность по сбору, повышению качества, анализу и использованию не только 
количественных и машиночитаемых, но и других данных по ПБП, например качественных 
данных, и других форм информации. Для этого необходимо оценивать и применять различные 
подходы к сбору информации, включая качественные методики, предполагающие привлечение 
широкого круга лиц, и смешанные подходы, которые уже используются, в частности, местным 
населением, при этом охраняя права лиц, формирующих такие данные.  

 

3. РАЗВИТИЕ ПОТЕНЦИАЛА, ИНФРАСТРУКТУРЫ И ТЕХНОЛОГИЙ, НЕОБХОДИМЫХ 
ДЛЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ УСТОЙЧИВОСТИ И РАВНОПРАВНОГО ХАРАКТЕРА ЦИКЛА 
ПОДГОТОВКИ ДАННЫХ ПО ПБП И АНАЛИТИЧЕСКОГО ПОТЕНЦИАЛА В ОБЛАСТИ 
ПРИНЯТИЯ РЕШЕНИЙ  

Правительствам рекомендуется: 

a) нанимать в профильные министерства и национальные статистические управления 
специалистов по статистике в области ПБП, экспертов по данным и социологов, 
специализирующихся на анализе и интерпретации количественных и качественных данных по 
ПБП, и инвестировать в развитие потенциала таких специалистов, осознавая необходимость 
оценки рисков и поддержания конфиденциальности данных и располагая возможностями по 
проведению такой оценки, а также создавать аналитические подразделения в соответствующих 
министерствах; 
 

b) по запросу стран и в соответствии с национальными приоритетами модернизировать 
инфраструктуру национальных статистических систем для формирования совместимых, 
всеобъемлющих и скоординированных систем данных по ПБП, и обеспечить независимый и 
прозрачный сбор качественных, дезагрегированных71, подробных данных по ПБП в динамике, 
с технической и финансовой поддержкой со стороны национальных и международных 
организаций72 и за счет средств официальной помощи в целях развития, предназначенной для 
поддержки усилий стран;  
 

c) вкладывать средства в формирование государственной инфраструктуры обработки данных и 
по мере необходимости совершенствовать государственные механизмы эксплуатации 
государственной и частной инфраструктуры, используемой для сбора, хранения, обработки, 
передачи и использования данных по ПБП, с тем чтобы обеспечивать равноправный доступ к 
данным по ПБП и к усилиям по предотвращению незаконного извлечения данных, в том числе 
признавая важность трех измерений устойчивого развития73, соблюдения прав человека и 
равноправного распределения выгод от использования данных по ПБП;  
 

d) расширять возможности для обучения сотрудников национальных статистических управлений 
и других государственных ведомств и заинтересованных сторон (включая гражданское 
общество), участвующих в сборе, обработке и анализе местных, региональных и 
многосекторальных данных по ПБП, при необходимости и по запросу – с поддержкой со 
стороны национальных и международных организаций74 – для развития их компетенций в 
области анализа; 
 

 
71 Дезагрегированных по полу и возрасту, по другим общепринятым демографическим критериям и по 
социально-экономическим переменным в соответствии с Пекинской декларацией. 
72 См. сноску 57. 
73 Три измерения устойчивого развития – экономическое, социальное и экологическое – неразрывно связаны, неделимы и 
находятся в балансе. 
74 См. сноску 56. 
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e) по мере необходимости и при финансовой поддержке со стороны национальных и 
международных организаций75 разрабатывать целевые стипендиальные программы, 
позволяющие молодежи, особенно женщинам и лицам, подвергающимся различным формам 
дискриминации76, обучаться по научным программам, касающимся данных по ПБП (в 
соответствии с используемым в настоящем документе определением), с акцентом на данных 
(количественных и качественных)), а также изучать науку о данных и статистику с учетом 
знаний предков и коренных народов; 
 

f) наращивать потенциал других сторон, заинтересованных в данных, таких как фермеры, мелкие 
производители, крестьяне, коренные народы, рыбаки, скотоводы, торговцы, местное 
население, сотрудники государственных органов, эксперты по вопросам сельских районов и 
др., в области анализа, интерпретации и использования количественных и качественных 
данных по ПБП и результатов соответствующих оценок рисков; 

Правительствам, международным организациям77 и заинтересованным сторонам, включая 
благотворительные фонды, частный сектор, гражданское общество и научно-исследовательские 
учреждения, рекомендуется: 

g) инвестировать в доработку, проверку и применение экономичных, инклюзивных, 
коллективных подходов к сбору данных и новых источников данных, всесторонне оценивая 
риски с помощью надежных механизмов управления данными и политики. Можно 
использовать инструменты и технологии, позволяющие не только оптимизировать и упрощать 
сбор данных о ПБП, но и повышать их качество, и содействовать их широкому применению на 
всех уровнях в соответствии с национальными приоритетами и с учетом требований 
национальных и международных механизмов;  

Правительствам, международным организациям78 и научно-исследовательским учреждениям 
рекомендуется: 

h) приоритизировать наращивание потенциала в областях, где в настоящее время недостаточно 
актуальных данных по ПБП, с уделением особого внимания странам, испытывающим нехватку 
ресурсов, инфраструктуры, грамотности в области данных и навыков по работе с ними, 
необходимых для ликвидации пробелов в данных и улучшения положения в области 
продовольственной безопасности и питания79; 
 

i) по результатам многосторонних оценок совершенствовать существующие и разрабатывать 
новые аналитические модели для использования в различных сферах, имеющих отношение к 
принятию решений в области ПБП. Особенно важны проверенные модели прогнозирования 
количественных показателей, относящихся к факторам ПБП, и результатов деятельности в 
области ПБП. Необходимо использовать в таких моделях качественные учебные данные и 
обеспечивать прозрачность, отсутствие дискриминации и гибкость при их применении, чтобы 
с их помощью можно было составлять прогнозы по ясно сформулированным альтернативным 
сценариям;  
 

j) в сотрудничестве с национальными и международными государственными и частными 
учебными заведениями разрабатывать учебные материалы по таким темам, как сбор данных по 
ПБП и защита данных, контроль качества, анализ и интерпретация таких данных и 
распространение результатов, полученных с использованием конкретных типов данных и 
методик, включая аналитические модели. Такие материалы должны способствовать 
комплексному пониманию динамики взаимосвязей между различными сферами деятельности, 
типами данных и показателями, полученными на их основе, с учетом потребностей мелких 

 
75 Там же. 
76 См. сноску 58. 
77 См. сноску 56. 
78 Там же. 
79 В интересах постепенного осуществления права на достаточное питание в контексте национальной продовольственной 
безопасности. 
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производителей пищевых продуктов, работников, потребителей и директивных органов на 
разных уровнях; 
 

k) снижать языковые барьеры путем расширения числа языков, на которых предлагаются 
электронные учебные курсы и материалы по ПБП, инструменты повышения грамотности, 
платформы данных и аналитические инструменты, и развивать взаимное обучение, принимая 
меры к тому, чтобы при разработке новых технологий, оказании лингвистических услуг и 
выполнении переводов обеспечивались точность, отражение замысла и смысла на исходном 
языке; 

Международным организациям80 рекомендуется: 

l) по запросу правительств и не отказываясь от существующих механизмов поддерживать 
местный потенциал, особенно в развивающихся странах, включая малые островные 
развивающиеся государства, прилагая активные усилия для тесного сотрудничества со 
специалистами государственных учреждений во всех случаях, когда необходимы сбор и 
анализ данных по ПБП на национальном и субнациональном уровнях, в координации с 
организациями мелких производителей пищевых продуктов, работников, коренных народов, 
женщин, потребителей и с ОГО, по мере необходимости – с использованием коллективных 
подходов; 
 

m) содействовать проведению национальных обследований с целью сбора данных по ПБП в 
сочетании с укреплением потенциала национальных заинтересованных сторон и с передачей 
им знаний в отношении инструментов сбора и анализа данных, учитывая при этом, что для 
повышения эффективности местной инфраструктуры и сокращения технологического 
неравенства государственным учреждениям необходимы достаточные ресурсы;  
 

n) поддерживать усилия по обеспечению местным сторонам доступа к национальным 
статистическим системам и возможностей вносить в них информацию в координации с 
национальными статистическими управлениями, с соблюдением принципа сохранения 
ответственности самих стран.  

4. СОТРУДНИЧЕСТВО МЕЖДУ СТОРОНАМИ ПО ВОПРОСАМ СОГЛАСОВАНИЯ И 
ПЕРЕДАЧИ ДАННЫХ ПО ПБП  

Правительствам, международным организациям81 и региональным органам82 рекомендуется:  

a) обеспечивать согласованность, последовательность и совместимость данных по ПБП и 
профильных платформ в целях согласования методов и облегчения обмена данными по ПБП, 
уважая при этом права авторов и владельцев данных, обеспечивая конфиденциальность 
данных и соблюдая принцип свободного предварительного и обоснованного согласия (в 
зависимости от ситуации) и сотрудничая с соответствующими секторами и 
заинтересованными сторонами на инклюзивной основе; 

b) обсудить вопрос о том, необходимо ли в перспективе включить статистику по ПБП в число 
направлений деятельности Статистической комиссии ООН, принимая во внимание, что 
существуют межправительственные процессы ООН, занимающиеся этими вопросами; 

c) открыто распространять макро-, микро- и метаданные в форме различных наборов данных, 
относящихся к ПБП, с целью повышения удобства поиска таких данных и расширения доступа 
к ним для целей разработки мер политики, подготовки программ и ведения научно-
исследовательской деятельности, с соблюдением конфиденциальности данных и требований 

 
80 См. сноску 56. 
81 См. сноску 56. 
82 Там же. 
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по их защите, принимая во внимание Основополагающие принципы официальной статистики83 
и Принципы международной статистической деятельности84 и в соответствии с 
национальными законодательными и нормативными актами;  

d) относиться к данным по ПБП не только с максимально возможной открытостью, но и с 
максимальной закрытостью, необходимой для общественного блага, должным образом 
принимать во внимание требования по конфиденциальности и защите данных, права лиц, 
формирующих такие данные, соображения национальной безопасности, вопросы 
интеллектуальной собственности, включая ее гарантии и принципы, и законные деловые 
интересы, чтобы расширять доступность таких данных, доступ к ним и их передачу, 
ликвидируя нехватку данных в национальных и международных системах, и поддерживать 
усилия по достижению целей в области устойчивого развития;  

e) в соответствии с положениями национальных законов и нормативных актов и в рамках 
соответствующих правозащитных механизмов содействовать использованию и интеграции 
данных по ПБП, поступающих из различных источников85 и различных секторов86, связанных 
с ПБП, в частности, путем расширения диалога на техническом уровне и между техническим и 
политическим уровнями; 

f) активизировать совместную работу по обеспечению доступа к данным о международной 
торговле продовольственными и непродовольственными сельскохозяйственными ресурсами и 
продуктами и о торговой политике и по передаче таких данных, в том числе путем доработки 
таких инструментов, как Система информации о сельскохозяйственных рынках (АМИС), 
помня при этом о важности сбора данных о местных, национальных и региональных рынках и 
обеспечения надлежащей защиты этих данных;  

Международным организациям87, ответственным за подготовку основных данных по ПБП, 
рекомендуется: 

g) развивать сотрудничество с правительствами, гражданским обществом, научными кругами и 
частным сектором в целях согласования методов сбора и анализа данных по ПБП и 
показателей по важным областям ПБП (в частности, применяемых при оценке 
продовольственной безопасности), осознавая при этом, что не все типы данных можно 
унифицировать, и, консультируясь с правительствами, координировать работу по выпуску 
наборов данных и информационных материалов;  

Правительствам, международным организациям, научно-исследовательским институтам, 
гражданскому обществу и частному сектору рекомендуется: 

h) обеспечивать соответствие данных по ПБП принципам открытого доступа к данным и 
аналитическим инструментам и их добросовестного использования, таким как 
Основополагающие принципы официальной статистики, а при необходимости – также другим 
принципам, включая принципы FAIR88, и непрерывно адаптироваться к их изменению, 
стремясь обеспечивать наличие данных по ПБП и результатов исследований, доступ к ним и 
возможности их повторного использования, и в то же время обеспечивать защиту данных и 
охрану прав лиц, формирующих данные, соблюдать конфиденциальность данных и уважать 
интеллектуальную собственность, в частности, соблюдая ее гарантии и принципы, и в 
соответствующих случаях стремясь к получению свободного предварительного и 
обоснованного согласия по всем вопросам, касающимся деятельности, осуществляемой в тех 

 
83 См. https://unstats.un.org/unsd/dnss/gp/FP-Rev2013-E.pdf (приняты 29 января 2014 года на высшем политическом уровне в 
качестве резолюции Генеральной Ассамблеи (A/RES/68/261) 
84 См. https://unstats.un.org/unsd/accsub/2013docs-22nd/SA-2013-8-FP-UNSD.pdf 
85 Включая данные, формируемые частным сектором, коренными народами, местным населением и организациями 
гражданского общества. 
86 Таких как агропродовольственный сектор, здравоохранение, питание, социальное развитие, окружающая среда, бюджет и 
планирование. 
87 См. сноску 56. 
88 Принципы FAIR представляют собой рекомендации, призванные повысить удобство поиска цифровых активов, их 
доступность, совместимость и возможность повторного использования. Эти принципы признаны международными 
организациями и инициативами, такими как ВОЗ, ОЭСР и "Группа двадцати", но не согласованы на многосторонней основе. 

https://unstats.un.org/unsd/dnss/gp/FP-Rev2013-R.pdf
https://unstats.un.org/unsd/accsub/2013docs-22nd/SA-2013-8-FP-UNSD.pdf
https://www.go-fair.org/fair-principles/
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же целях, при распространении данных по ПБП и обеспечивать справедливость, 
инклюзивность и равное распределение выгод. 

 

5. ПОВЫШЕНИЕ ЭФФЕКТИВНОСТИ МЕХАНИЗМОВ РЕГУЛИРОВАНИЯ ДАННЫХ ПО 
ПБП НА МЕСТНОМ И НАЦИОНАЛЬНОМ УРОВНЯХ И РАСШИРЕНИЕ ДИАЛОГА НА 
ГЛОБАЛЬНОМ УРОВНЕ  

Правительствам рекомендуется:  

a) вносить данные по ПБП в национальные системы статистических данных и в другие 
профильные системы данных в интересах принятия странами всеобъемлющего подхода к 
регулированию данных с опорой на Всеобщую декларацию прав человека, способствующего 
осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, 
соответствующего Основополагающим принципам официальной статистики (в зависимости от 
обстоятельств) и разработанного с учетом выводов из новых международных многосторонних 
обсуждений, посвященных системам регулирования данных. В ходе обсуждений следует 
принимать к сведению общие принципы ПБП89, такие как человеческое достоинство, 
недискриминация, равноправие и справедливость, гендерное равенство, привлечение 
широкого круга сторон, прозрачность, подотчетность и др.;  

b) рассмотреть возможности доработки, а при необходимости – разработки, использования и 
осуществления мер политики в консультации со всеми заинтересованными сторонами в 
интересах повышения прозрачности и подотчетности и более полного соблюдения 
негосударственными субъектами90 положений национального законодательства, применимых 
принципов и по мере необходимости – требований по проявлению должной 
осмотрительности91 в связи со сбором, хранением, обработкой, использованием и передачей 
данных и результатов анализа в сфере ПБП и с другими действиями с такими данными;  

Правительствам и международным организациям92 рекомендуется: 

c) развивать инклюзивные многосторонние площадки, на которых будет обсуждаться разработка 
принципов работы с данными по ПБП в поддержку постепенного осуществления права на 
достаточное питание в контексте национальной продовольственной безопасности. В 
частности, должны обсуждаться этические аспекты, функции и обязанности в связи с 
принятием решений и национальные системы подотчетности в связи с применением 
принципов работы с данными по ПБП на национальном уровне;  

 
Частному сектору, гражданскому обществу, научным кругам и благотворительным фондам 
рекомендуется:  
 

d) передавать данные и результаты анализа по ПБП на благо общества правительствам и 
государственным учреждениям и обмениваться ими в целях разработки мер политики и 
ведения научно-исследовательской деятельности, с соблюдением конфиденциальности 
данных, и изучать механизмы более оперативного предоставления данных по ПБП более 
широкому кругу сторон с обеспечением надлежащей защиты данных.  

  

 
89 См. раздел 3B Добровольных руководящих принципов ответственного регулирования вопросов владения и пользования 
земельными, рыбными и лесными ресурсами в контексте национальной продовольственной безопасности (ДРП РВ). 
90 Прочие субъекты, не относящиеся к официальной национальной системе данных. 
91 См., например, разработанные ООН Руководящие принципы предпринимательской деятельности в аспекте прав человека. 
92 См. сноску 56. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ L – МНОГОЛЕТНЯЯ ПРОГРАММА РАБОТЫ (МПР) КВПБ НА 2024–
2027 ГОДЫ 

Концепция КВПБ 

КВПБ "представляет собой наиболее широкую международную и межправительственную платформу 
для осуществления совместной скоординированной работы широкого круга убежденных 
единомышленников, направленной на поддержку регулируемых странами процессов по искоренению 
голода и обеспечению продовольственной безопасности и питания (ПБП) для всего мирового 
населения. КВПБ стремится построить мир, свободный от голода, в котором страны следуют 
добровольным руководящим принципам в поддержку поступательного осуществления права на 
достаточное питание в контексте национальной продовольственной безопасности".  

Основная цель КВПБ 

Целью КВПБ является ликвидация голода и неполноценного питания за счет повышения 
согласованности и сближения политики на глобальном уровне, что позволит активизировать 
необходимые усилия на национальном и региональном уровнях. 
 
Все виды деятельности, включаемые в Многолетнюю программу работы (МПР), разрабатываются, 
планируются и осуществляются в целях решения следующих задач: повышение устойчивости 
источников средств к существованию к неблагоприятным внешним воздействиям; помощь людям, 
в наибольшей степени страдающим от отсутствия продовольственной безопасности и от 
неполноценности питания; содействие применению многоотраслевого открытого и инклюзивного 
подхода; принятие решений на основе фактических данных; обеспечение социальной, экономической 
и экологической устойчивости; обеспечение гендерного равенства, защита прав женщин и девочек, 
а также расширение прав и возможностей женщин в контексте ПБП. 

Роли и функции КВПБ  

 
Роли КВПБ сформулированы в документе "Реформа КВПБ"93 (CFS:2009/2 Rev.2, пп. 5 и 6). Вот эти 
шесть функций: 
 

Роль 1: Координация на глобальном уровне. Обеспечение платформы для обсуждений и 
координации в целях укрепления сотрудничества.  
 
Роль 2: Согласованность политики. Стремление к более высокому уровню согласованности и 
координации политики, в том числе путем разработки международных стратегий и 
добровольных руководящих принципов в области продовольственной безопасности и питания.  
 
Роль 3: Содействие и оказание консультативной поддержки странам и регионам. По просьбе 
стран и/или регионов содействие обеспечению для них поддержки и консультирования в 
разработке, внедрении, мониторинге и оценке их планов действий, составляемых самими 
странами и регионами.  
 
Роль 4: Координация на национальном и региональном уровнях. Выполнение функций 
платформы для стимулирования более тесной координации и корректировки деятельности в 
данной области, поощрения более эффективного использования ресурсов и выявления 
дефицита ресурсов.  
 
Роль 5: Развитие системы отчетности и внедрение оптимальных видов практики на всех 
уровнях.  
 

 
93 Реформа Комитета по всемирной продовольственной безопасности.  

https://www.fao.org/3/k7197r/k7197r.pdf
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Роль 6: Разработка глобальной стратегической структуры в области продовольственной 
безопасности и питания в целях улучшения координации и управления согласованной 
деятельностью многочисленных партнеров. 

 
В соответствии с МПР на 2024–2027 годы КВПБ сосредоточит свои ресурсы на выполнении: Роли 1 
(координация на глобальном уровне), Роли 2 (согласованность политики), Роли 5 (развитие системы 
отчетности и внедрение оптимальных видов практики на всех уровнях), стараясь в большей степени 
ориентироваться на потребности бенефициаров и повысить действенность и эффективность своей 
работы, а также на выполнении Роли 6 (разработка глобальной стратегической структуры). 
В соответствии с МПР КВПБ активизирует выполнение Роли 4, выступая в качестве глобальной 
платформы для усиления координации и согласования действий в этой области, а также став 
платформой, на которой страны могли бы обмениваться информацией об успехах и трудностях в 
достижении ЦУР 294.  
 
Поскольку по своему характеру КВПБ является межправительственным политическим органом и 
деятельности по осуществлению не ведет, выполнение Роли 3 (содействие и оказание 
консультативной поддержки странам и регионам) и Роли 4 (координация на национальном и 
региональном уровнях) главным образом будет зависеть от реализации соответствующих 
правительственных инициатив – возможно, в сотрудничестве с расположенными в Риме 
учреждениями (РРУ), другими органами ООН и прочими заинтересованными сторонами, 
занимающимися вопросами осуществления и координации на национальном и региональном уровнях, 
например в рамках обмена опытом и примерами передовой практики, использования существующих 
или создания новых многосторонних платформ по вопросам ПБП95. 

 
Три взаимосвязанных стратегических функции помогут КВПБ направить энергию и ресурсы на 
выполнение настоящей МПР. КВПБ будет оказывать поддержку странам в реализации Повестки дня в 
области устойчивого развития на период до 2030 года, уделяя основное внимание ЦУР 2 и ее связям с 
другими ЦУР и задачами, касающимися ПБП, и руководствуясь следующими стратегическими 
функциями:  
 

• Стратегическая функция 1. ПЛАТФОРМА: Использование организационного потенциала 
Комитета как наиболее инклюзивной международной и межправительственной платформы для 
обсуждения ситуации с ПБП и координации коллективных действий на всех уровнях.  

 
• Стратегическая функция 2. ПОЛИТИКА: Разработка глобального стратегического руководства 

добровольного характера по вопросам сближения и согласования политики в целях 
обеспечения продовольственной безопасности и улучшения питания и содействия 
последовательной реализации права на достаточное питание.  

 
• Стратегическая функция 3. ВНЕДРЕНИЕ В ПРАКТИКУ: Содействие внедрению, 

отслеживанию, анализу и обмену опытом и примерами передовой практики использования и 
применения продуктов КВПБ на всех уровнях. 

 

I. ОБЛАСТИ ЦЕЛЕНАПРАВЛЕННОГО ВОЗДЕЙСТВИЯ, ТЕМАТИЧЕСКИЕ 
НАПРАВЛЕНИЯ РАБОТЫ И ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЕ МЕРОПРИЯТИЯ 

("стратегический" раздел) 

 

 
94 См. документ CFS 2018/45/3 "Оценка деятельности КВПБ: практические меры по выполнению рекомендаций и проект 
решения", Приложение А, п. 2. 
95 См. документ CFS 2018/45/3 "Оценка деятельности КВПБ: практические меры по выполнению рекомендаций и проект 
решения", Приложение А, п. 9. 
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Деятельность в рамках МПР КВПБ на 2024–2027 годы представлена в виде комбинации четырех 
межсекторальных областей целенаправленного воздействия и трех стратегических функций КВПБ, 
с тем чтобы обеспечить прочную и последовательную основу для определения приоритетов и 
практической реализации, а также убедительно описать области, в которых КВПБ будет осуществлять 
свою деятельность в течение 2024–2027 годов.  
 
Следующие межсекторальные области целенаправленного воздействия были определены в качестве 
всеобъемлющих областей, где сосредоточены основные проблемы, стоящие сегодня перед 
агропродовольственными системами и в совокупности определяющие стратегическую направленность 
МРП КВПБ на 2024–2027 годы:  
 

 достижение равенства и инклюзивности в агропродовольственных системах; 

 повышение невосприимчивости сельского хозяйства и продовольственных систем к 
потрясениям и стрессам; 

 содействие реализации в агропродовольственных системах мер, направленных на защиту 
планеты;  

 расширение инструментария реализации программ и совместных действий для обеспечения 
продовольственной безопасности и питания. 
 
Эти области целенаправленного воздействия следует считать взаимосвязанными. Каждое из 
тематических направлений работы, описанных в данном разделе, способствует достижению 
результатов в одной или нескольких межсекторальных областях целенаправленного воздействия и, 
как ожидается, будет способствовать последовательной реализации права на достаточное питание и 
достижению ЦУР 2. Обзорная таблица 1 иллюстрирует роль мероприятий КВПБ в достижении 
результатов по межсекторальным областям целенаправленного воздействия. 
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Таблица 1. Межсекторальные области целенаправленного воздействия и соответствующие 

итоги  
 

В дополнение к вышеупомянутым межсекторальным областям целенаправленного воздействия 
деятельности разработанные в настоящей МПР тематические направления работы ассоциируются со 
стратегическими функциями КВПБ ("Платформа"/"Политика"/"Внедрение"). В настоящем документе 
стратегические функции представляют собой основной организационный принцип формулирования 
тематических направлений работы с учетом полезности и сравнительных преимуществ КВПБ. Кроме 
того, в МПР намечены вспомогательные мероприятия, которые включают все виды деятельности, 
осуществляемые для обеспечения функционирования Комитета.  

Достижение равенства и инклюзивности в агропродовольственных системах  
Последовательная реализация права на достаточное питание в контексте национальной 
продовольственной безопасности: мероприятия в преддверии 2030 года. Глобальное 
тематическое мероприятие  
Достойный труд в агропродовольственных системах. Пункт повестки дня пленарной сессии КВПБ 
Сокращение неравенства в отношении продовольственной безопасности и питания. Доклад ГЭВУ-
ПБП "Рекомендации по мерам политики" 
Укрепление городских и пригородных продовольственных систем для обеспечения 
продовольственной безопасности в контексте урбанизации и преобразования сельских районов. 
Доклад ГЭВУ-ПБП "Рекомендации по мерам политики"  
Сохранение, укрепление и расширение использования систем питания и знаний коренных 
народов, а также традиционной практики для создания устойчивых продовольственных систем. 
Доклад ГЭВУ-ПБП "Рекомендации по мерам политики" 
Расширение прав и возможностей семейных фермерских хозяйств для укрепления устойчивых 
продовольственных систем и обеспечения продовольственной безопасности и питания. 
Глобальное тематическое мероприятие 
Добровольные руководящие принципы по вопросам гендерного равенства и расширения прав и 
возможностей женщин в контексте продовольственной безопасности и питания КВПБ. Форум по 
вопросам применения 

Повышение невосприимчивости сельского хозяйства и продовольственных систем к 
потрясениям и стрессам  

Совместное управление с целью координации политического реагирования на возникающие 
глобальные продовольственные кризисы в целях повышения устойчивости 
агропродовольственных систем. Резюме ежегодных докладов 
Конфликты и проблематика продовольственной безопасности и питания. Глобальное 
тематическое мероприятие 
Создание невосприимчивых к внешним воздействиям продовольственных систем. Доклад ГЭВУ-
ПБП "Рекомендации по мерам политики" 

Содействие реализации в агропродовольственных системах мер, направленных на защиту 
планеты  

Роль устойчивого рыболовства и аквакультуры в обеспечении продовольственной безопасности и 
питания. Обновленный доклад ГЭВУ-ПБП "Рекомендации по мерам политики"  
Решение проблем изменения климата, утраты биоразнообразия и деградации земель посредством 
обеспечения права на питание. Форум высокого уровня и связь с конференциями сторон 
конвенций 
Расширение инструментария реализации программ и совместных действий для обеспечения 

продовольственной безопасности и питания 
Ответственное инвестирование и финансирование как инструмент обеспечения 
продовольственной безопасности и питания. Форум высокого уровня 
Углубленное обсуждение активизации усилий по повышению уровня осведомленности о 
результатах политики КВПБ на всех уровнях, их восприятия, использования и полезности. План 
действий 
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В 2025 году будет проведен промежуточный обзор для оценки и, при необходимости, корректировки 
оставшихся элементов МПР, дополняющий ежегодное обновление "скользящего" раздела. 

Обзорная таблица и предварительный график, иллюстрирующие основные мероприятия в рамках 
различных стратегических функций, приведены в таблице 2. 
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РГОС по вопросам активизации работы 
по повышению осведомленности о 
результатах политики КВПБ на всех 

уровнях, улучшению их понимания и 
использования повышению 

полезности.  

 

 2024 год  2025 год  2026 год  2027 год  

Доклады ГЭВУ-ПБП 

 

Укрепление городских и 
пригородных 
продовольственных систем 

 Создание невосприимчивых к 
неблагоприятным внешним 
воздействиям 
продовольственных систем 

 Расширение использования 
систем питания и знаний 
коренных народов, а также 
традиционной практики  

 Роль устойчивого рыболовства 
и аквакультуры в обеспечении 
продовольственной 
безопасности и питания  

 

Политика          

         

Платформа         

Внедрение в практику         

         

Вспомогательные 
мероприятия 

Коммуникационная и информационно-просветительская работа и мобилизация ресурсов, участие КВР в усилиях по выполнению Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года, Связи с другими профильными глобальными процессами/учреждениями, ежегодное обновление "скользящего" раздела МПР, промежуточный обзор 

стратегического раздела МПР 
  Записка ГЭВУ "Критически важные, 

новые и осложняющиеся вопросы 
ПБП 

Подготовка МПР на 2028–2031 годы 

ГТМ "Право 
на питание" 

Активизация работы по повышению осведомленности о результатах политики КВПБ на всех уровнях, их восприятия, 
использования и полезности - выполнение согласованного Плана действий 

52-я сессия 
КВПБ 

53-я сессия 
КВПБ 

Сокращение неравенства в 
отношении продовольственной 

безопасности и питания 

54-я сессия 
КВПБ 

55-я сессия 
КВПБ  

Укрепление городских и пригородных 
продовольственных систем 

Создание устойчивых к неблагоприятным 
внешним воздействиям 

продовольственных систем 

Системы питания и знаний коренных 
народов, а также традиционная 

практика 

Устойчивые 
рыболовство и 
аквакультура 

Совместное управление с целью координации политического реагирования на возникающие глобальные продовольственные кризисы в целях повышения устойчивости агропродовольственных 
систем. Созываемые раз в два года совещания 

 

 
Форум высокого 
уровня "Климат, 
биоразнообразие 

и право на 
питание" 

Форум высокого уровня "Роль 
ответственного 

инвестирования и 
финансирования в 

обеспечении 
продовольственной 

безопасности и питания"  

Достойный труд в 
агропродовольственных 

системах  

ГТМ "Расширение 
прав и возможностей 

семейных фермерских 
хозяйств"  

 

ГТМ "Конфликты 
и 

продовольственная 
безопасность" 

 
Форум "Претворение в жизнь Добровольных 

руководящих принципов достижения 
гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей женщин и девочек в контексте 
продовольственной безопасности и питания" 
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A. ТЕМАТИЧЕСКИЕ НАПРАВЛЕНИЯ РАБОТЫ  

 

А.1.1 Последовательная реализация права на достаточное питание в контексте 
национальной продовольственной безопасности: действия в преддверии 2030 года  

Область целенаправленного воздействия "Достижение равенства и инклюзивности в 
агропродовольственных системах" 
  
Обоснование: 

Значение последовательной реализации права на достаточное питание в контексте 
национальной продовольственной безопасности нашло отражение в концепции 
реформированного КВПБ, который будет "стремиться построить мир, свободный от голода, в 
котором страны следуют добровольным руководящим принципам поступательного 
осуществления права на достаточное питание в контексте национальной продовольственной 
безопасности" (Руководящие принципы в поддержку права на питание) [CFS 2009/2 Rev.2]. В 
документе "Реформа КВПБ" признается, что право человека на достаточное питание имеет 
важнейшее значение для достижения продовольственной безопасности.  
 
В документе "Руководящие принципы в поддержку права на питание", одобренном Комитетом 
на его 30-й сессии в октябре 2004 года, учтен широкий спектр важных соображений и 
принципов: равенство, недопущение дискриминации, участие и инклюзивность, подотчетность 
и верховенство права, а также принцип, согласно которому все права человека являются 
универсальными, неделимыми, взаимосвязанными и взаимозависимыми. Этот документ стал 
для стран и других заинтересованных сторон ориентиром при разработке и принятии широкого 
спектра мер, призванных гарантировать наличие продовольствия, которое по своему 
количеству и качеству позволяет удовлетворять пищевые потребности людей, обеспечить 
всеобщую, включая уязвимые группы населения, физическую и экономическую доступность 
достаточного продовольствия, не содержащего вредных веществ и приемлемого для 
конкретной культуры; или гарантировать средства для его приобретения.  
 
В "Руководящих принципах в поддержку права на питание" предвосхищаются сегодняшние 
насущные глобальные проблемы, препятствующие устойчивому развитию, в частности 
конфликты, неравенство, болезни и, что немаловажно, изменение климата, утрата 
биоразнообразия и деградация земель. В этой связи в резолюции Совета ООН по правам 
человека, принятой 7 июля 2022 года, подчеркивается настоятельная необходимость 
продолжения работы по смягчению последствий изменения климата для всех, особенно для 
жителей развивающихся стран и, а также для людей, чье положение в наибольшей степени 
зависит от изменения климата.  
 

Стратегическая функция 1. Платформа  

Использование организационного потенциала КВПБ как наиболее открытой международной и 
межправительственной платформы для обсуждения ситуации с ПБП и координации 
коллективных действий на всех уровнях. 

 

https://www.fao.org/3/k7197r/k7197r.pdf
https://www.fao.org/3/a-y7937e.pdf
https://undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=A%2Fhrc%2Fres%2F50%2F9&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequested=False
https://undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=A%2Fhrc%2Fres%2F50%2F9&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequested=False
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Цели и ожидаемые итоги: 
 
В рамках этого направления работы право на питание будет рассматриваться в качестве 
комплексной основы всей деятельности Комитета, а кроме того, организаторский потенциал 
КВПБ будет задействован для расширения использования его возможностей как механизма 
достижения ЦУР 2 и преобразования продовольственных систем. В частности, речь пойдет о 
насущной необходимости активизировать меры по минимизации последствий изменения 
климата и адаптации к ним, смягчению последствий утраты биоразнообразия и нейтрализации 
деградации земель для эффективного содействия последовательной реализации всеобщего 
права на питание. Предполагается также провести всесторонние и широкие дискуссии со всеми 
заинтересованными сторонами, с тем чтобы стимулировать освоение, отслеживание, а также 
анализ и обмен опытом и передовой практикой, что приведет к повышению осведомленности 
заинтересованных сторон, усилению подотчетности и ускорению политических действий, 
направленных на достижение ЦУР 2.  
 

- В рамках этого направления работы будет организовано Глобальное тематическое 
мероприятие (ГТМ)96 "Содействие распространению Добровольных руководящих 
принципов постепенного осуществления права на достаточное питание в контексте 
национальной продовольственной безопасности" для мониторинга прогресса в 
использовании и применении Добровольных руководящих принципов в связи с  
20-й годовщиной их принятия.  

 
- Межсессионный Форум высокого уровня "Борьба с изменением климата, утратой 

биоразнообразия и деградацией земель посредством обеспечения права на питание" 
будет организован с целью оценки достигнутого прогресса, анализа проблем, 
возникающих на пути последовательной реализации права на достаточное питание 
в контексте национальной продовольственной безопасности в результате изменения 
климата и утраты биоразнообразия, с упором на проведение политики, 
поддерживающей адаптацию к изменению климата и смягчение его последствий, а 
также смягчение последствий утраты биоразнообразия для уменьшения их 
воздействия на средства к существованию людей и их право на питание. В нем 
также будут рассмотрены стратегии, призванные обеспечить, чтобы меры по 
смягчению последствий изменения климата помогали еще и мелким и семейным 
фермерским хозяйствам. Цель Форума – повысить осведомленность о взаимосвязи 
между изменением климата, биоразнообразием и правом человека на питание. С 
этой целью Форум может быть созван совместно с председателями конференций 
сторон и конвенций и проведен в контексте конференций сторон конвенций Рио-де-
Жанейро (КС). Информационной основой данного межсессионного Форума 
высокого уровня станет краткая справочная записка ГЭВУ-ПБП. 

В период действия настоящей МПР поощряется активное участие членов Бюро КВПБ и 
Председателя КВПБ в мероприятиях, имеющих отношение к последовательной реализации 
права на питание.  
 

 
96 Глобальные тематические мероприятия предусмотрены в рамках функции КВПБ "Практическое применение", 
описанной ниже.  
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A.1.2 Роль и права работников агропродовольственных систем 

Область целенаправленного воздействия "Достижение равенства и инклюзивности в 
агропродовольственных системах" 

Обоснование: 

Агропродовольственные системы являются одним из основных источников занятости во 
многих странах, особенно в развивающихся. Хотя преобразование сельских районов, как 
правило, приводит к сокращению числа занятых в первичном производстве, оно может 
обеспечить возможности для создания рабочих мест на промежуточных и заключительных 
этапах товаропроводящих цепочек, обеспечивающих снабжение продовольствием. Однако, 
несмотря на их важнейшую роль, работники агропродовольственных систем долгое время 
недополучали заработную плату и недооценивались, имели ограниченный доступ к адекватной 
социальной защите, сталкивались с профессиональными рисками, включая воздействие 
вредных факторов окружающей среды, нищету и снижение уровня продовольственной 
безопасности. Большинство работников сельского хозяйства трудятся неофициально, а 
четверть из них живут в условиях крайней нищеты (МОТ, 2020); труд женщин в 
агропродовольственных системах характеризуется высоким уровнем неформальной занятости 
и плохими условиями труда (ФАО, 2023).  

Масштабы нестабильности и тяжелых условий труда в агропродовольственных системах 
вызывают особую озабоченность применительно к сезонным работникам и мигрантам, в том 
числе не имеющих документов, а также применительно к традиционно уязвимым группам 
населения, таким как женщины, молодежь и коренные народы, доля которых 
непропорционально велика среди лиц, занятых на неформальной, разовой и 
низкооплачиваемой основе. И, наконец, на сельское хозяйство, включая земледелие, 
животноводство, лесное хозяйство, рыболовство и аквакультуру (МОТ и ЮНИСЕФ, 2020), 
приходится 70 процентов детского труда – 112 миллионов мальчиков и девочек.  

КВПБ призван сыграть ключевую роль в решении этих проблем, поскольку роль и права 
работников агропродовольственных систем имеют решающее значение для обеспечения 
продовольственной безопасности и питания в мире, снижения уровня нищеты, развития 
сельских районов и сельского хозяйства, а также обеспечения экологической устойчивости. 

Цели и ожидаемые итоги: 

После одобрения Международной организацией труда (МОТ) "Руководящих принципов 
политики по обеспечению достойного труда в агропродовольственном секторе" КВПБ 
предоставит свою платформу для освещения ключевой роли достойного труда в 
агропродовольственных системах с точки зрения обеспечения права на питание, а также для 
распространения и содействия применению руководящих принципов МОТ. Он также 
предоставит свою платформу соответствующим заинтересованным сторонам для обсуждения 
потенциальной синергии и взаимодополняемости между работой КВПБ и МОТ по сближению 
политики, а также для обсуждения того, как существующие стратегические рекомендации 
КВПБ могут способствовать использованию Руководящих принципов МОТ на страновом 
уровне.  

- По итогам работы по этому направлению будет проведена пленарная дискуссия 
КВПБ по вопросам достойного труда в сельском хозяйстве и продовольственных 
системах и приняты соответствующие выводы.  
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A.1.3 Повышения уровня ответственности при инвестировании и финансировании в 
целях обеспечения продовольственной безопасности и питания  

Область целенаправленного воздействия "Расширение инструментария реализации программ 
и совместных действий для обеспечения продовольственной безопасности и питания" 
 
Обоснование: 
 
В докладе ГЭВУ-ПБП 2018 года "Многосторонние партнерские механизмы финансирования и 
укрепления продовольственной безопасности и улучшения питания в рамках осуществления 
Повестки дня на период до 2030 года" оцениваются потребности в финансировании 
устойчивого развития на глобальном уровне и отмечается, что ежегодный дефицит инвестиций 
в сектор продовольственной безопасности и сельского хозяйства в период 2015–2030 годов, в 
частности инвестиций в сельское хозяйство, исследования, развитие сельских районов, системы 
социальной защиты и т.д., составляет 260 млрд. долл. США. В Аддис-Абебской программе 
действий по финансированию развития также признается важность создания на всех уровнях 
благоприятных условий, включая нормативно-правовую базу и систему управления, для 
развития науки, инноваций и распространения технологий, особенно среди микро-, малых и 
средних предприятий. 
 
Цели и ожидаемые итоги: 
  
В рамках данного направления работы будут обсуждаться затраты на надлежащее 
финансирование устойчивых и инклюзивных продовольственных систем, позволяющих не 
только покончить с голодом и неполноценным питанием, но и одновременно искоренить 
бедность, уменьшить неравенство во всех его проявлениях, а также обеспечить достижение 
целей в области климата, биоразнообразия, почв и остальных ЦУР.  
 
На регулярной основе будет проводиться анализ состояния и эволюции финансирования 
агропродовольственных систем с учетом результатов работы, проводимой системой ООН и 
международными финансовыми организациями (МФО), а также другими заинтересованными 
сторонами.  
 
В частности, будут обсуждаться возможности использования стандартов и принципов, таких 
как принципы ответственного инвестирования в сельское хозяйство КВПБ, для дальнейшей 
мобилизации ответственных инвестиций, а также будет продолжено обсуждение таких 
вопросов, как смешанное финансирование, снижение рисков, выход за рамки зарубежной 
помощи развитию (ЗПР) и отслеживание ее потоков.  
 

- В рамках этого направления работы будет задействован организационный 
потенциал КВПБ, в частности его платформа будет использована для регулярного 
обновления информации о состоянии ответственного инвестирования и 
финансирования в интересах продовольственной безопасности и питания, в том 
числе посредством проведения Форума высокого уровня "Повышения уровня 
ответственности при инвестировании и финансировании в целях обеспечения 
продовольственной безопасности и питания", для участников которого будет 
подготовлена краткая справочная записка ГЭВУ-ПБП. 

- Кроме того, ожидается, что это направление работы будет связано с 
Международной конференцией по финансированию развития "Аддис-Абеба +10" в 
2025 году.  

 
Учитывая признанную ключевую роль семейных фермерских хозяйств в сокращении 
масштабов неполноценного питания и достижении устойчивости во всех ее аспектах, в рамках 
данного направления работы будут проведены широкие обсуждения с участием всех 



86  CFS 51 Report  

 

заинтересованных сторон с целью содействия освоению и обмену опытом и передовой 
практикой применения соответствующих политических инструментов КВПБ, что, в свою 
очередь, будет способствовать достижению целей Десятилетия семейных фермерских хозяйств 
ООН 2019–2028 годов. 
 

- В контексте этого направления работы будет организовано глобальное 
тематическое мероприятие (ГТМ) "Расширение прав и возможностей семейных 
фермерских хозяйств для укрепления устойчивых продовольственных систем и 
обеспечения продовольственной безопасности и питания" с целью повышения 
глобальной осведомленности о значимости инвестиций в семейные фермерские 
хозяйства для достижения ЦУР, а также для мониторинга прогресса в 
использовании и применении ряда соответствующих рекомендаций КВПБ по мерам 
политики, таких как: "Содействие мелким фермерам в выходе на рынок" (2016); 
"Инвестирование в мелкомасштабное сельское хозяйство в интересах 
продовольственной безопасности и питания" (2013); "Пути укрепления 
продовольственной безопасности и инвестирование в сельское хозяйство с учетом 
интересов мелких землевладельцев" (2011); "Содействие вовлечению молодежи и ее 
трудоустройству в агропродовольственных системах с целью обеспечения 
продовольственной безопасности и питания" (2022). В качестве информационной 
основы для проведения глобального тематического мероприятия ГЭВУ-ПБП 
подготовит краткую справочную записку. 

 

A.1.4 Совместное управление для скоординированного политического реагирования на 
возникающие глобальные продовольственные кризисы в целях повышения устойчивости 
агропродовольственных систем 

Область целенаправленного воздействия "Повышение невосприимчивости 
агропродовольственных систем к потрясениям и стрессам". 
 
Обоснование: 
 
Глобальные проблемы, связанные с продовольственной безопасностью и питанием, как 
никогда велики, в то время как международное сообщество взяло на себя обязательство 
ликвидировать голод к 2030 году. Согласно докладу "Состояние продовольственной 
безопасности и питания в мире" (2023), по оценкам, 691–783 млн человек в мире (около 
9,2 процента населения планеты) по-прежнему страдают от голода. Изменение климата, 
конфликты, бедность и неравенство, социально-экономические потрясения, включая все еще 
сохраняющиеся последствия пандемии COVID-19, входят в число основных факторов, 
вызывающих продовольственные кризисы. 
 
Это требует повышения согласованности различных международных инициатив и поиска 
краткосрочных и среднесрочных решений кризисных ситуаций, сочетающихся с долгосрочной 
устойчивой трансформацией продовольственных систем. 
 
Необходимо срочно определить варианты политических решений, учитывая важность 
преодоления проблем, связанных с отсутствием или неэффективностью межсекторальной, 
многосторонней и многоуровневой координации как по вертикали (на глобальном, 
региональном, национальном, субнациональном, территориальном и местном уровнях), так и 
по горизонтали (между секторами и институтами), что часто приводит к выбору 
противоречивых решений и снижает действенность принимаемых мер. 
 
КВПБ призван сыграть ключевую роль в повышении эффективности скоординированных 
глобальных мер, принимаемых различными сторонами с целью реагирования на 
многочисленные аспекты продовольственных кризисов. КВПБ проводит дискуссии в рамках 
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правозащитной концепции, уделяя особое внимание последовательной реализации права на 
достаточное питание, при поддержке специальной Группы экспертов высокого уровня. Таким 
образом, КВПБ является наиболее подходящей площадкой для рассмотрения возникающих 
продовольственных кризисов на основе глобальной координации. 
 
Данное направление работы реализуется с использованием организационных возможностей 
КВПБ; оно нацелено на реализацию права на достаточное питание и позволяет мобилизовать и 
вовлечь соответствующие заинтересованные стороны в обмен мнениями по приоритетам и 
действиям в области продовольственной безопасности и питания. Это направление работы 
будет способствовать подготовке доклада ГЭВУ-ПБП "Создание устойчивых 
продовольственных систем" и одновременно использовать различные инструменты 
конвергенции политики, принятые КВПБ в предыдущие годы, для определения согласованных 
мер политики, которые имеют отношение к текущим проблемам.  
 
Цели и ожидаемые итоги: 
Эта цель включает выявление признаков зарождающихся продовольственных кризисов и 
определение своевременных действий, согласующихся с долгосрочными целями 
трансформации продовольственных систем и последовательной реализацией права на 
достаточное питание в контексте национальной продовольственной безопасности.  
 

- Регулярно, два раза в год будут проводиться совещания для обсуждения 
складывающейся ситуации в области продовольственной безопасности и питания, 
обмена опытом, данными и информацией о существующих инициативах, а также 
для обсуждения ключевых вопросов для усиления координации политики и 
совместного управления, с особым вниманием к мнениям наиболее пострадавших 
стран и групп населения. В зависимости от наличия ресурсов эти встречи будут 
проходить в разных местах, в частности в штаб-квартире ООН в Нью-Йорке. 
Ожидается, что при необходимости, специальные мероприятия высокого уровня на 
уровне министров будут проводиться КВПБ совместно с другими организациями. 
Итоги проводимых дважды в год совещаний будут отражаться в кратком отчете и 
позволят информировать участников пленарных дебатов КВПБ по вопросу 
"Состояние продовольственной безопасности в мире".  

- Будет усилено взаимодействие с Системой информационного обеспечения рынков 
сельскохозяйственной продукции (АМИС), ее председатель или сотрудники 
секретариата будут регулярно приглашаться на заседания КВПБ, а председатель 
КВПБ будет участвовать в работе Руководящего комитета АМИС.  

- В случае возникновения глобального продовольственного кризиса Комитет в 
рамках данного направления работы послужит платформой для координации на 
глобальном уровне решений по ликвидации возникающих продовольственных 
кризисов. Эта платформа станет площадкой, на которой члены КВПБ и 
заинтересованные стороны смогут обмениваться опытом, информировать друг 
друга о мерах политики, предоставлять соответствующие данные, а также сообщать 
о международных мероприятиях, проводимых в целях преодоления 
продовольственных кризисов.  

- Планируется разработать краткий план возможных мер КВПБ по реагированию на 
возникающие кризисы. 

- При наличии ресурсов в рамках этого направления работы под руководством 
римских учреждений ООН может быть создана цифровая платформа для обмена 
передовым опытом и практикой, что позволит правительствам и другим 
заинтересованным сторонам представить конкретные примеры инновационных 
методов управления, позволяющих повысить эффективность, устойчивость и 
инклюзивность продовольственных систем. 

- В контексте этого направления работы будет организовано глобальное 
тематическое мероприятие (ГТМ) по конфликтам, продовольственной безопасности 
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и питанию "Содействие применению Рамочной программы действий КВПБ по 
обеспечению продовольственной безопасности и питания в условиях затяжных 
кризисов (РПД КВПБ)" для мониторинга прогресса в использовании и применении 
РПД КВПБ в связи с  
10-й годовщиной ее одобрения. 

 

A.2.1 Сокращение неравенства в сфере продовольственной безопасности и питания 

Область целенаправленного воздействия "Достижение равенства и инклюзивности в 
агропродовольственных системах" 
 
Обоснование: 
 
Стойкие диспропорции между уязвимыми и другими социальными группами, отражающие 
социальное неравенство между странами и в пределах стран, могут замедлить экономический 
рост и приводить к политической нестабильности и росту миграционных потоков с 
вытекающими неблагоприятными последствиями для продовольственной безопасности и 
питания. Резкие проявления неравенства, в том числе между сельскими и городскими 
районами, в доступе к основным услугам и активам ведут к разбалансированию процессов 
экономического роста и преобразований. Неравенство влияет на перспективы домохозяйств по 
преодолению таких проблем, как сельская бедность, отсутствие продовольственной 
безопасности и неполноценное питание. 
 
Взаимосвязь между неравенством, продовольственной безопасностью и показателями качества 
питания представляется вполне очевидной. Хотя неравенство влияет на состояние 
продовольственной безопасности и качество питания, оно может порождаться и самими 
продовольственными системами. Высокий уровень концентрации производства 
продовольствия, доминирование крупных компаний в сфере торговли, переработки и сбыта 
продовольствия, неравномерное распределение сельскохозяйственных активов и доступа к 
природным ресурсам и финансам – все это тенденции, которые закрепляют и углубляют 
неравенство различных участников агропродовольственных систем. В свою очередь, эти 
элементы влияют на состояние продовольственной безопасности и качество питания 
значительной части населения, особенно наиболее уязвимых групп.  
 
Этот порочный круг сохраняется, поскольку отсутствие продовольственной безопасности и 
неполноценное питание еще больше углубляют неравенство, выражающееся в упущенных 
возможностях в области здравоохранения, образования и занятости. Таким образом, признание 
факторов неравенства в продовольственных системах помогает понять, как бороться с ними и, 
в свою очередь, с отсутствием продовольственной безопасности и неполноценным питанием.  
ГЭВУ-ПБП подчеркнула важность решения проблем продовольственной безопасности и 
питания на основе системного подхода, обратив особое внимание на взаимосвязи между 
цепочками поставок, продовольственной средой, поведением потребителей, а также 

Стратегическая функция 2. Политика 

Разработать добровольное глобальное руководство по сближению и взаимоувязке мер 
политики с целью достижения продовольственной безопасности и повышения 
качества питания, а также содействия последовательной реализации права на 
достаточное питание. 
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экономическими, социальными и институциональными системами, которые связаны с 
продовольствием. Неравенство, влияющее на движущие силы продовольственных систем, 
может передаваться всем компонентам продовольственных систем и в конечном итоге 
негативно отражаться на продовольственной безопасности и питании.  
 
Цели и ожидаемые итоги: 
 
Целью данного тематического направления работы является разработка комплекса 
целенаправленных и ориентированных на конкретные действия политических рекомендаций, 
выполнение которых позволит странам более эффективно выявлять факторы неравенства в 
агропродовольственных системах с целью устранения этих факторов и, соответственно, 
повышения уровня продовольственной безопасности и сокращения масштабов неполноценного 
питания. Предлагаемое тематическое направление работы призвано способствовать реализации 
концепции КВПБ и достижению общей цели путем воздействия на коренные причины 
неполноценного питания и отсутствия продовольственной безопасности с особым вниманием к 
людям, в наибольшей степени страдающим от голода и неполноценного питания, а также к 
необходимости содействовать последовательной реализации права на достаточное питание в 
контексте национальной продовольственной безопасности. 
 
Основное внимание будет уделено проблеме неравенства в агропродовольственных системах. 
В рамках данного тематического направления на основе доклада ГЭВУ-ПБП будет выполнен 
анализ причин социально-экономического неравенства между участниками 
агропродовольственных систем, которые влияют на продовольственную безопасность и 
показатели питания. Предметом анализа станут различные аспекты гендерного неравенства и 
необходимость создания возможностей для молодежи, в связи с чем открываются возможности 
взаимодополняемости с другими тематическими направлениями работы в рамках МПР, хотя 
основополагающая цель будет иной. 
 

A.2.2 Укрепление городских и пригородных продовольственных систем для обеспечения 
продовольственной безопасности и питания в контексте урбанизации и преобразования 
сельских районов  

Область целенаправленного воздействия "Достижение равенства и инклюзивности в 
агропродовольственных системах" 
 
Обоснование: 
 
Растущая урбанизация в сочетании с переориентацией городских и пригородных 
сельскохозяйственных угодий на более выгодное использование постепенно приводит к 
"географическому отрыву" городских территорий от источников снабжения продовольствием, 
что усугубляет риски для продовольственной безопасности и питания. В отсутствие 
специального планирования продовольственных систем во всех звеньях сельско-городского 
континуума в большинстве городских центров растет продажа и потребление пищевых 
продуктов с высокой степенью переработки, в то время как местная торговля, поставляющая 
здоровые, свежие продукты по доступным ценам, игнорируется, что негативно сказывается на 
продовольственной безопасности и питании. 
 
Развитие городского и пригородного сельского хозяйства является одним из важных вариантов 
действий, способным сделать более разнообразным рацион питания, повысить качество жизни 
в городских пространствах, а также активизировать деятельность местных сообществ и 
расширить их права и возможности. Однако в большинстве городов оно практически не 
поддерживается государством. Возможности местного производства ограничиваются 
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действующими в городских территориях нормативными положениями и высокой рыночной 
стоимостью земли. 
 
Учитывая, что в настоящее время почти 60 процентов населения планеты проживает в городах, 
крайне важно решать проблемы урбанизации в увязке с преобразованиями в сельской 
местности, чтобы "отстроить лучше, чем было" после пандемии COVID-19 в условиях 
изменения климата и конфликтов. Нынешний многоуровневый глобальный продовольственный 
кризис указывает на важность и потенциал территориального измерения продовольственных 
систем – решение проблем бедности и неравенства, повышение невосприимчивости к внешним 
воздействиям и социальной инклюзивности, а также устойчивости средств к существованию. 
 
Цели и ожидаемые итоги: 
 
Целью данного направления является разработка комплекса целенаправленных и 
ориентированных на конкретные действия политических рекомендаций по укреплению 
городских и пригородных продовольственных систем в контексте урбанизации и 
трансформации сельских районов как ключевого средства реализации концепции КВПБ, ЦУР2 
и ряда других ЦУР, включая ЦУР 1, 10 и 11. 
 
Рекомендации КВПБ по мерам политики в области городских и пригородных 
продовольственных систем задумываются как целенаправленный, ориентированный на 
конкретные действия документ, который будет способствовать проведению 
скоординированной политики в области продовольственной безопасности и питания в 
сельских, городских и пригородных районах с учетом специфических потребностей различных 
сельских и городских территорий и взаимосвязей между ними.  
Перед началом переговоров РГОС состоится мероприятие на тему "Локализация ЦУР2: 
многоуровневое управление". 
 
Силами ГЭВУ-ПБП будет подготовлен доклад на эту тему, итоги и выводы которого будут 
использованы в работе по данному тематическому направлению.  
 

A.2.3 Создание невосприимчивых к неблагоприятным внешним воздействиям 
продовольственных систем  

Область целенаправленного воздействия "Повышение невосприимчивости 
агропродовольственных систем к потрясениям и стрессам" 
 
Обоснование: 
 
Глобальные вызовы продовольственной безопасности и питанию, такие как пандемия COVID-
19, конфликты, экстремальные погодные явления вследствие изменения климата, стихийные 
бедствия, утрата биоразнообразия и деградация земель, выявляют структурную уязвимость 
агропродовольственных систем. Эти потрясения и стрессы могут привести к сбоям в цепочках 
производства и сбыта продовольствия, а в сочетании с другими факторами, такими как 
финансовые или экономические кризисы, могут привести к тому, что здоровая пища окажется 
недоступной либо экономически, либо физически. Кроме того, в существующих системах 
реализации и сбыта продовольствия существует серьезное неравенство и сохраняются 
нерациональные методы работы. 
 
Широко признаются слабые и уязвимые стороны агропродовольственных систем и все чаще 
звучат призывы улучшить их функционирование с точки зрения реагирования на текущие и 
будущие вызовы, с тем чтобы диверсифицировать источники ресурсов, производство, рынки, 
цепочки поставок и участников, поддержать создание малых и средних компаний, 
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кооперативов, консорциумов и других групп для сохранения разнообразия в производственно-
сбытовых цепочках агропродовольственных систем. 
 
Учитывая участившиеся в последние годы потрясения в агропродовольственных системах и 
нарастание разного рода рисков, необходимо более глубоко изучить возможности повышения 
их невосприимчивости к внешним воздействиям, т.е. способности восстанавливаться, 
адаптироваться и трансформироваться перед лицом потрясений, а также обеспечивать 
справедливость и устойчивость, а в конечном итоге – поддерживать все аспекты 
продовольственной безопасности. 
 
Понимание различных типов уязвимости агропродовольственных систем и их последствий для 
различных участников позволит КВПБ стать площадкой для обмена мнениями и сближения 
позиций по мерам политики, необходимым для повышения невосприимчивости местных, 
региональных и глобальных цепочек поставок продовольствия к внешним воздействиям, 
включая анализ инклюзивных и справедливых возможностей занятости, роли торговли, 
экологической устойчивости, доступа к здоровой пище и соблюдения прав человека. 
  
Цели и ожидаемые итоги: 

Целью данного направления работы является разработка набора целенаправленных, 
ориентированных на конкретные действия политических рекомендаций по теме "Создание 
невосприимчивых к внешним воздействиям продовольственных систем" как ключевого 
средства реализации концепции КВПБ, достижения ЦУР 2 и ряда других ЦУР, включая ЦУР 8, 
10, 12, 14 и 15, учитывая, в частности, роль агропродовольственных систем как источника 
благосостояния и сохранения и природных систем.  
 
Силами ГЭВУ-ПБП на эту тему будет подготовлен доклад, выводы и рекомендации которого 
будут использованы в работе по данному тематическому направлению.  
 

A.2.4 Сохранение, укрепление и расширение использования систем питания и знаний 
коренных народов, а также традиционной практики для создания устойчивых 
продовольственных систем 

Область целенаправленного воздействия "Достижение равенства и инклюзивности в 
агропродовольственных системах" 
 
Обоснование: 
Агропродовольственные системы коренных народов тесно связаны с природой и способны 
обеспечить продовольственную и пищевую безопасность при одновременном восстановлении 
экосистем и сохранении биоразнообразия. Это было признано научной группой Саммита ООН 
по продовольственным системам, в результате чего была создана Коалиция по 
продовольственным системам коренных народов.  
 
Традиционные знания играют важную роль в повышении устойчивости 
агропродовольственных систем. "Системы сельскохозяйственного наследия мирового 
значения" (ГИАХС) ФАО служат хорошим примером поддержки традиционных систем и 
демонстрируют те блага, которые они могут обеспечить в социальном, экономическом и 
экологическом плане. С 2002 года объектами сельскохозяйственного наследия в рамках 
ГИАХС были признаны 62 системы в 22 странах. В их число входят разнообразные природные 
ландшафты и агротехнологии, которые стабильно обеспечивают средства к существованию и 
продовольственную безопасность в сельских районах, уникальным образом сочетая 
биоразнообразие, невосприимчивые к внешним воздействиям экосистемы, традиции и 
фермерские инновации.  
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В опубликованной ГЭВУ-ПБП 2022 года записке "Критически важные и новые вопросы 
продовольственной безопасности и питания", указывается, что системы традиционных знаний 
коренных народов все шире признаются состоятельными с методологической, содержательной 
и контекстуальной точки зрения, поскольку позволяют решать современные проблемы 
агропродовольственных систем благодаря пониманию социально-экологических механизмов и 
взаимодействий в сфере производства продовольствия. Кроме того, большое значение имеют 
признание и стремление к укреплению связи между современной научной практикой и 
системами традиционных знаний.  
 
Несмотря на их важнейшую роль, продовольственные системы и знания коренных народов, а 
также традиционные знания и практика недооцениваются и подвергаются беспрецедентному 
риску исчезновения. Одна из основных проблем заключается в том, что системы питания и 
знаний коренных народов, а также традиционные знания и практика либо неправильно 
понимаются, либо неизвестны, что часто приводит к неполноте или неадекватности 
политических инструментов. В связи с этим крайне важно обеспечить политическую 
готовность и дать импульс расширению участия коренных народов в процессах формирования 
политики.  
 
Данное тематическое направление работы будет опираться на сравнительные преимущества 
КВПБ, выступающего в качестве инклюзивной межправительственной платформы для 
глобальной координации и сближения политики, которая объединит директивные органы, 
научные международные сообщества, учреждения системы ООН и коренные народы.  
 

Цели и ожидаемые итоги: 

Целью данного направления работы является разработка набора целенаправленных, 
ориентированных на конкретные действия политических рекомендаций по теме "Сохранение, 
укрепление и продвижение систем питания и знаний коренных народов, а также традиционной 
практики для создания устойчивых продовольственных систем в целях достижения ПБП" как 
ключевого средства реализации концепции КВПБ, достижения ЦУР 2 и ряда других ЦУР, 
включая ЦУР 1, 10, 12, 13 и 15. 
 
Силами ГЭВУ-ПБП на эту тему будет подготовлен доклад, выводы и рекомендации которого 
будут использованы в работе по данному тематическому направлению.  
 

А.2.5 Устойчивое рыболовство и аквакультура для обеспечения продовольственной 
безопасности и питания 

Область целенаправленного воздействия "Содействие реализации в агропродовольственных 
системах мер, направленных на защиту планеты"  
 
Обоснование: 

В 2014 году Комитет по всемирной продовольственной безопасности (КВПБ) и Группа 
экспертов высокого уровня КВПБ по вопросам продовольственной безопасности и питания 
(ГЭВУ-ПБП) признали огромное значение рыбы и других водных продуктов в рационе питания 
некоторых регионов, где чрезвычайно высока как зависимость от рыбы, так и уязвимость перед 
последствиями изменения климата. 
 
В докладе, подготовленном ГЭВУ-ПБП, сделан вывод о том, что "рыба заслуживает ключевой 
роли в стратегиях продовольственной безопасности и питания". В подготовленных КВПБ 
политических рекомендациях подчеркивается необходимость сделать водные продукты 
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питания неотъемлемым элементом межотраслевой национальной политики в области 
продовольственной безопасности и питания, а также включить их в национальные программы 
питания и мероприятия, направленные на преодоление проблемы дефицита микроэлементов, 
особенно среди детей и женщин. 
 
Уже после подготовки доклада поступила дополнительная информация о содержании 
питательных веществ в водных видах, вылавливаемых или выращиваемых для потребления во 
всем мире, а также новые данные об уловах и модели управления рыболовством, а также об 
изменении климата. 
 
В рамках этого направления работы будут использованы базы данных расположенных в Риме 
учреждений ООН, на основе межсекторального опыта КВПБ в области питания, 
здравоохранения и межотраслевого взаимодействия; планируется также интегрировать знания 
из различных источников, включая традиционные знания и знания коренных народов, с целью 
защитить и накормить тех, кто подвергается наибольшим угрозам. Многие пробелы в данных и 
моделировании, имевшие место в 2014 году, теперь могут быть восполнены, а КВПБ и ГЭВУ-
ПБП могут также использовать дополнительные ресурсы, предлагаемые Координационным 
центром, созданным по итогам Саммита ООН по продовольственным системам, и 
соответствующими коалициями, входящими в его состав (такими, как Коалиция в поддержку 
производства пищевой продукции из водных биоресурсов, Коалиция действий по обеспечению 
здорового питания на основе устойчивых продовольственных систем, Коалиция по вопросам 
школьного питания). Кроме того, в рамках данного направления работы особое внимание будет 
уделено важнейшей роли малого рыболовства в обеспечении продовольственной безопасности 
и питания на основе Добровольных руководящих принципов обеспечения устойчивого 
маломасштабного рыболовства. 
 
Цели и ожидаемые итоги: 
 
Цель данного тематического направления работы ‒ обновить политические рекомендации по 
развитию устойчивого рыболовства и аквакультуры в интересах обеспечения 
продовольственной безопасности и питания, избегая во всех случаях дублирования положений 
Добровольных руководящих принципов обеспечения устойчивого маломасштабного 
рыболовства.  
 
Это направление работы будет построено на политических рекомендациях КВПБ, одобренных 
в 2014 году, и на данных, представленных Группой экспертов высокого уровня КВПБ по 
продовольственной безопасности и питанию (ГЭВУ-ПБП), которая должна будет обновить 
свой доклад по этой теме. Обновленная версия доклада, подготовленного в 2014 году, может 
послужить "дорожной картой" для определения источников данных и моделей, необходимых 
для всесторонней оценки потенциала пищевой продукции из водных биоресурсов как средства 
обеспечения продовольственной безопасности и питания в контексте изменения климата, а 
также для стимулирования стратегий преобразования продовольственных систем, в которых 
учитывается важность пищевой продукции из водных биоресурсов. 
 
ГЭВУ-ПБП может рассмотреть вопрос о том, как ее рекомендации 2014 года по учету и 
интеграции пищевой продукции из водных биоресурсов могут быть реализованы в настоящее 
время так, как это было невозможно в то время, и дать рекомендации в отношении будущих 
стратегий и программ. 
 
 Предполагается, что данное направление работы будет способствовать достижению различных 
целей в области устойчивого развития, включая ЦУР 14 "Сохранение морских экосистем" и 
ЦУР 2 "Ликвидация голода" 
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A.3.1 Углубленное обсуждение активизации работы по повышению осведомленности о 
результатах политики КВПБ на всех уровнях, улучшению их понимания, использования 
и полезности 
Область целенаправленного воздействия "Расширение инструментария реализации программ 
и совместных действий для обеспечения продовольственной безопасности и питания" 
 
Обоснование: 
 
Используя многосторонний инклюзивный подход, КВПБ разрабатывает и утверждает, опираясь 
на фактические данные, стратегические рекомендации и указания, касающиеся широкого 
спектра тем, связанных с проблематикой продовольственной безопасности и питания. Для 
повышения их действенности необходимо повысить наглядность и эффективность 
использования политических инструментов КВПБ на местном, национальном и региональном 
уровнях.    
 
В 2018 году КВПБ на своей пленарной сессии постановил, что "государства-члены несут 
главную ответственность за распространение информации о КВПБ и за применение и 
использование продуктов и рекомендаций КВПБ по вопросам политики на всех уровнях, 
действуя в сотрудничестве с РРУ, другими органами системы ООН, МГО, МЧС, КГМСХИ, 
благотворительными и финансовыми учреждениями и другими заинтересованными сторонами. 
В целях укрепления связей КВПБ с субъектами регионального и странового уровней 
государствам-членам рекомендуется по своему усмотрению и при активном участии штаб-
квартиры РРУ и сетей децентрализованных отделений создавать или укреплять там, где это 
возможно и целесообразно, многопрофильные национальные механизмы (например, сети по 
вопросам продовольственной безопасности, национальные альянсы, национальные платформы 
КВПБ) и содействовать формированию их заинтересованности в деятельности Комитета и 
участию в его работе. Свою роль в продвижении продуктов и рекомендаций КВПБ и в 
содействии их использованию и применению на всех уровнях должны также сыграть РРУ, 
другие органы системы ООН и другие заинтересованные стороны". 
 
Тем не менее, существует широкий консенсус относительно необходимости усиления 
воздействия обсуждений и политических решений КВПБ путем принятия инновационных мер 
по повышению осведомленности о стратегических продуктах КВПБ, их пониманию и 
использованию.  
 
Цели и ожидаемые итоги:    
  
Данное направление работы призвано способствовать углубленному обсуждению активизации 
усилий заинтересованных сторон КВПБ по повышению его влияния, содействию 
распространению, пониманию, использованию и освоению всех соглашений КВПБ по мерам 
политики, что приведет к повышению уровня информированности, согласованности и 
координации политики на всех уровнях. 
 

Стратегическая функция 3. Внедрение в практику 

 

Содействие внедрению, последующей деятельности, анализу и обмену опытом и 
примерами передовой практики в области применения и использования продуктов КВПБ 
на всех уровнях 
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- Для заинтересованных сторон КВПБ будет организован инклюзивный процесс, 
направленный на максимально широкое вовлечение в него представителей 
правительств, штаб-квартир и, в соответствующих случаях, подразделений на 
местах. В результате будет подготовлен План действий, который будет представлен 
на утверждение КВПБ на его пленарной сессии. В Плане действий будут 
определены области, где необходимо улучшить работу, рекомендованы 
соответствующие последующие действия и определены роли и обязанности 
различных участников этого процесса. 

- Планируется, что после утверждения Плана действий начнется процесс выполнения 
содержащихся в нем рекомендаций.  

 

A.3.2 Глобальные тематические мероприятия  

 
Следующие темы (последовательная реализация права на достаточное питание, 
конфликты/затяжные кризисы, инвестирование в семейные фермерские хозяйства) были 
определены как актуальные для организации глобальных тематических мероприятий с целью 
активизации обсуждения на глобальном уровне этих ключевых вопросов и отслеживания 
прогресса в присоединении к отдельным соглашениям КВПБ по мерам политики с учетом 
меняющегося глобального контекста. С этой целью, возможно, потребуется обновить 
действующий "Порядок обмена опытом и примерами передовой практики при осуществлении 
решений и рекомендаций КВПБ путем организации мероприятий на национальном, 
региональном и глобальном уровне", утвержденный в 2016 году на 43-й сессии КВПБ, в рамках 
вышеупомянутого направления работы 3.1 "Углубленное обсуждение активизации работы по 
повышению осведомленности о результатах политики КВПБ на всех уровнях, улучшению их 
понимания, использования и полезности".  
 
Обоснование каждого глобального тематического мероприятия, запланированного в рамках 
данной четырехлетней Программы работы, включено в Стратегическую функцию 1 
соответствующего тематического направления работы, а также представлено в "скользящем" 
разделе. Планируется провести следующие три ГТМ: 
 

- глобальное тематическое мероприятие "Последовательная реализация права на 
достаточное питание в контексте национальной продовольственной безопасности" 
на 52-й сессии КВПБ в 2024 году для мониторинга прогресса в использовании и 
применении данного руководства КВПБ в рамках празднования 20-й годовщины со 
дня его принятия;  
 

- глобальное тематическое мероприятие "Влияние конфликтов на продовольственную 
безопасность и питание". Продвижение внедрения Рамочной программы действий 
КВПБ по обеспечению продовольственной безопасности и питания в условиях 
затяжных кризисов на 53-й сессии КВПБ в 2025 году с целью мониторинга 
прогресса в использовании и применении этой рамочной программы КВПБ в 
рамках 10-й годовщины с момента ее принятия;  

 
- глобальное тематическое мероприятие "Расширение прав и возможностей семейных 

фермерских хозяйств" в 2026 году в качестве вклада в достижение целей 
Десятилетия семейных фермерских хозяйств ООН 2019‒2028 годов и для 
мониторинга прогресса в использовании и применении ряда соответствующих 
рекомендаций КВПБ по мерам политики: "Содействие мелким фермерам в выходе 
на рынок" (2016); "Инвестирование в маломасштабное сельское хозяйство в 
интересах продовольственной безопасности и питания" (2013); "Пути укрепления 
продовольственной безопасности и инвестирование в сельское хозяйство с учетом 

https://www.fao.org/3/mr182r/mr182r.pdf
https://www.fao.org/3/mr182r/mr182r.pdf
https://www.fao.org/3/mr182r/mr182r.pdf
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интересов мелких землевладельцев" (2011); "Содействие вовлечению молодежи и ее 
трудоустройству в агропродовольственных системах с целью обеспечения 
продовольственной безопасности и питания" (2022). 

 
 
 

A.3.3 Форум "Претворение в жизнь Добровольных руководящих принципов КВПБ по 
вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек в 
контексте продовольственной безопасности и питания"  

 
После одобрения Добровольных руководящих принципов КВПБ по вопросам гендерного 
равенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек в контексте 
продовольственной безопасности и питания данный Форум призван предоставить членам 
КВПБ возможность обсудить ход реализации ДРП и мобилизовать политические обязательства 
правительств, доноров, гражданского общества, частного сектора и системы ООН.  
 

В. ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЕ МЕРОПРИЯТИЯ 
 
В.1 Коммуникации, информационно-просветительская работа и мобилизация ресурсов  
 
Информирование о работе КВПБ ‒ это в первую очередь обязанность всех членов КВПБ и 
других заинтересованных сторон. Расположенные в Риме учреждения, имеющие собственные 
глобальные сети, также играют важную роль в проведении информационно-просветительской 
работы наряду с другими членами Консультативной группы. Всем партнерам КВПБ 
предлагается повышать уровень информированности своих членов, сетей и регионов о КВПБ и 
его стратегических руководствах и рекомендациях, а также выяснять их мнение об 
использовании этих руководств и рекомендаций в своей деятельности. Таким образом можно 
распределить ответственность за популяризацию КВПБ и повышение его узнаваемости, 
особенно на региональном и национальном уровне.  
 
Важнейшую роль играет Председатель КВПБ, обеспечивая связь КВПБ с другими 
профильными многосторонними форумами. Роль Председателя КВПБ ‒ представлять КВПБ и 
продвигать на соответствующих политических форумах его инклюзивную модель и принятые 
документы. Председатель выступает также за учет стратегических документов КВПБ органами 
исполнительной и законодательной власти, и взаимодействует со странами-членами, 
расположенными в Риме учреждениями и другими заинтересованными сторонами в поиске 
возможностей для повышения осведомленности о работе Комитета и распространения 
информации о результатах его работы.  
 
Роль Секретариата КВПБ заключается в поддержке коммуникационных усилий всех партнеров 
КВПБ при условии наличия соответствующих ресурсов. Секретариат рассчитывает на 
достаточный опыт и специальные возможности в области стратегической коммуникации в 
поддержку членов КВПБ и Председателя.  
 
Ежегодная пленарная сессия КВПБ обычно проводится в октябре на базе ФАО. Сессия – это 
главная площадка для обмена мнениями между членами, партнерами и наблюдателями КВПБ. 
В этом процессе участвует широкий круг заинтересованных сторон, не ограниченный 
структурами, сотрудничающими с КВПБ на ежедневной основе. КВПБ обладает значительным 
объединительным потенциалом, а его сессии многими рассматриваются в качестве одного из 
наиболее важных событий в календаре мероприятий, связанных с проблемами 
продовольственной безопасности и питания. Для освещения работы сессии КВПБ 
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приглашаются представители средств массовой информации, и, в зависимости от тем, стоящих 
в повестке дня, могут также привлекаться специализированные медийные структуры. 
Параллельные мероприятия, которые проводятся во время сессии, представляют значительный 
интерес как для организаторов, так и для участников. Благодаря высокой посещаемости 
параллельных мероприятий неделя проведения сессии КВПБ рассматривается как период 
широких возможностей для активного взаимодействия в рамках сообщества КВПБ. Каналы 
коммуникации включают общедоступный веб-сайт, каналы социальных сетей и список 
рассылки, насчитывающий примерно 6000 подписчиков.  
 

B.2 Связи с другими профильными глобальными процессами/организациями  

 
КВПБ будет стремиться усилить свое присутствие и взаимодействие (в обоих направлениях), 
в частности, с Генеральной Ассамблеей ООН и ЭКОСОС, Конференцией ФАО, Политическим 
форумом высокого уровня и региональными форумами по устойчивому развитию, 
конференциями сторон Рио-де-Жанейрских конвенций, Всемирной ассамблеей 
здравоохранения, ВТО, ЮНЕП, Ассамблеей ООН-Хабитат и Ассамблеей ООН по окружающей 
среде, а также с участниками процесса Саммита ООН по продовольственным системам.  
После согласования с заинтересованными партнерами и при условии наличия ресурсов будут 
проведены следующие мероприятия:  
 

- тематические заседания по соглашениям КВПБ о мерах политики на региональных 
конференциях ФАО, в том числе, в соответствующих случаях, в рамках параллельных 
мероприятий; 

- ежегодный брифинг для Генеральной Ассамблеи по соглашениям КВПБ о мерах 
политики и итогам пленарных заседаний в соответствующем формате, который будет 
согласован с Председателем Генеральной Ассамблеи и, возможно, приурочен к 
переговорам во Втором комитете;  

- по крайней мере, одно заседание "Группы друзей по продовольственной безопасности и 
питанию" в Нью-Йорке, возможно, приуроченное к заседанию, на котором КВПБ 
представит отчет ЭКОСОС на этапе заседаний по вопросам управления;  

- регулярное участие Координационного центра Саммита ООН по продовольственным 
системам в специальных заседаниях КВПБ, а также регулярное рассмотрение на 
заседаниях КВПБ информации о ходе реализации национальных программ и работе 
коалиций по вопросам продовольственной безопасности в партнерстве с 
Координационным центром;  

- специальные мероприятия высокого уровня, межсессионные мероприятия или 
параллельные мероприятия по конкретным вопросам, имеющим отношение к 
выполнению МПР, а также к продовольственной безопасности и питанию, проводимые 
в соответствующих случаях совместно с заинтересованными учреждениями и органами;  

- региональные семинары в партнерстве с региональными комиссиями ООН по вопросам 
ПБП, соглашениям КВПБ о мерах политики и, в соответствующих случаях, по 
итоговым документам пленарных заседаний;  

- другие информационно-просветительские мероприятия, проводимые Председателем 
или, в соответствующих случаях, назначенными членами Бюро.  

 
 

B.3 Участие КВПБ в выполнении Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года 
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Принятая в сентябре 2015 года Повестка дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года призывает изменить глобальный подход к вопросам развития и предлагает странам 
механизм осуществления их обязательства следовать принципу "никто не должен остаться без 
внимания", включая ликвидацию голода и неполноценного питания. 
 
В Повестке дня на период до 2030 года конкретно признается важная роль КВПБ и его 
открытый характер. Поэтому представители КВПБ регулярно участвуют в работе 
Политического форума высокого уровня по устойчивому развитию (ПФВУ), связанной с 
отслеживанием и оценкой принятых решений, представляя результаты своих обсуждений и 
соглашения о мерах политики на основе углубленного анализа ЦУР в формате представления 
информации, предложенном Секретариатом ПФВУ.  
 

- При наличии ресурсов на Политическом форуме высокого уровня в партнерстве со 
структурами ООН будет регулярно проводиться по одному параллельному 
мероприятию.  

 
- Ожидается, что в 2027 году начнется процесс формулирования повестки дня в области 

развития, которая придет на смену Повестке дня на период до 2030 года. КВПБ 
согласует форматы участия в этом процессе на своей пленарной сессии в 2027 году.  

 
 

B.4 Проект Многолетней программы работы 

 
Как указано в Приложении В к Докладу о выполнении рекомендаций по итогам оценки 
деятельности КВПБ, после принятия МПР Бюро по согласованию с Консультативной группой 
будет ежегодно готовить очередную редакцию "скользящего" раздела МПР и представлять ее 
на пленарной сессии для рассмотрения и утверждения. Эти обновления будут отражать 
решения пленарных сессий, возможную корректировку и результаты выполнения МПР. 
Обновления будут осуществляться с учетом имеющихся ресурсов и загруженности 
сотрудников.  
 
В 2025 году будет проведен промежуточный обзор для оценки и, при необходимости, 
корректировки оставшихся элементов МПР, дополняющий ежегодное обновление 
"скользящего" раздела. После обсуждения на пленарной сессии КВПБ в 2026 году критически 
важных и новых вопросов, касающихся продовольственной безопасности и питания, членам 
Бюро и Консультативной группы предстоит в течение межсессионного периода 2026–2027 
годов провести работу по подготовке МПР на 2028‒2031 годы. 
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II. МЕРОПРИЯТИЯ И СМЕТА97 ("скользящий" раздел98) 
 

A. Тематические направления работы 
 

A.1.1 Последовательная реализация права на достаточное питание в контексте 
национальной продовольственной безопасности: действия в преддверии 2030 года 
 
Процесс: 
 
В 2025 году Секретариатом КВПБ при поддержке Технической целевой группы после 
специального мероприятия "Последовательная реализация права на достаточное питание" на  
51-й сессии КВПБ будет организован межсессионный Форум высокого уровня "Борьба с 
изменением климата, утратой биоразнообразия и деградацией земель посредством обеспечения 
права на питание".  
 
Предполагается, что Форум будет созван совместно с председателями конференций сторон и 
конвенций и проведен в контексте конференций сторон конвенций Рио-де-Жанейро (КС)99. 
Информационной основой межсессионного Форума высокого уровня станет краткая 
справочная записка ГЭВУ-ПБП. 

В 2024 году Секретариатом КВПБ при поддержке Технической целевой группы будет 
организовано глобальное тематическое мероприятие "Содействие распространению 
Добровольных руководящих принципов постепенного осуществления права на достаточное 
питание в контексте национальной продовольственной безопасности".  

  

 
97 Суммы, приведенные в настоящему разделе, следует рассматривать как дополнительные издержки, связанные с 
организацией пленарных сессий КВПБ и основным персоналом Секретариата КВПБ. Основной бюджет КВПБ 
финансируется в рамках регулярной программы ФАО, МФСР и ВПП на основе устных договоренностей. Как 
указывается в документе "Доклад о результатах консультаций по подготовке ответа на выводы и рекомендации 
оценки деятельности КВПБ и проект решения" (CFS 2017/44/12/Rev.1), "КВПБ функционирует за счет взносов трех 
РРУ (ФАО, МФСР и ВПП), которые каждый двухгодичный период вкладывают в основной бюджет Комитета 4,05 
млн долл. США в денежной и неденежной формах: эти средства покрывают расходы на проведение пленарной 
сессии КВПБ и работу Секретариата".  
98 В соответствии с положениями Приложения В принятого на 45-й сессии КВПБ документа "Оценка деятельности 
КВПБ: практические меры по выполнению рекомендаций и проект решения" (CFS 2018/45/3), касающимися 
структуры и процесса разработки новой МПР. Бюро по согласованию с Консультативной группой будет ежегодно 
готовить очередную редакцию "скользящего" раздела МПР, представляя ее пленарной сессии на рассмотрение и 
утверждение. Эти обновления должны отражать решения пленарных сессий, возможные корректировки и 
результаты осуществления МПР. Обновления будут осуществляться с учетом имеющихся ресурсов и рабочей 
нагрузки. 
99 При условии согласия основных партнеров и наличия ресурсов. 
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Дополнительные внебюджетные ресурсы: 
 

Статья Смета расходов 
(долл. США) 

Расходы, связанные с организацией Форума высокого уровня: подготовка 
справочного документа, перевод документов, дорожные расходы 
выступающих, синхронный перевод, коммуникационные, а также 
информационно-просветительские материалы 

100 000 

Расходы, связанные с организацией глобального тематического 
мероприятия "Право на достаточное питание: содействие 
распространению Добровольных руководящих принципов, касающихся 
права на питание": подготовка справочного документа, перевод 
документов, дорожные расходы выступающих, синхронный перевод, 
коммуникационные, а также информационно-просветительские 
материалы 

 

50 000 

Всего (долл. США) 150 000 

 
 
A.1.2 Роль и права работников агропродовольственных систем 
 
Процесс: 

В октябре 2024 года на пленарном заседании 52-й сессии КВПБ планируется провести 
дискуссию по теме "Достойный труд в агропродовольственных системах". 

Дополнительные внебюджетные ресурсы 

Статья  Смета расходов 
(долл. США) 

Расходы, связанные с организацией заседания на 52-й сессии КВПБ 
(планирование мероприятия, дорожные расходы выступающих, 
синхронный перевод и перевод справочного документа, 
коммуникационные, а также информационно-просветительские 
материалы) 

50 000 

Всего (долл. США) 50 000 

 
 
A.1.3 Повышение уровня ответственности при инвестировании и финансировании в 
целях обеспечения продовольственной безопасности и питания 
 
Процесс: 
 
В 2025 году на 53-й сессии КВПБ Секретариатом КВПБ при поддержке Технической целевой 
группы будет организован Форум высокого уровня "Повышение уровня ответственности при 
инвестировании и финансировании в целях обеспечения продовольственной безопасности и 
питания". Для участников Форума высокого уровня ГЭВУ-ПБП подготовит краткую 
информационную записку. 
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Помимо этого, в контексте Саммита "Аддис-Абеба +10" будет организовано параллельное 
мероприятие КВПБ100. 

Кроме того, 2026 году Секретариатом КВПБ при поддержке Технической целевой группы 
будет организовано глобальное тематическое мероприятие "Расширение прав и возможностей 
семейных фермерских хозяйств для укрепления устойчивых продовольственных систем и 
обеспечения продовольственной безопасности и питания". 

Дополнительные внебюджетные ресурсы: 

Статья Смета расходов 
(долл. США) 

Расходы, связанные с организацией Форума высокого уровня: 
планирование мероприятия, подготовка справочного документа, перевод 
документов, дорожные расходы выступающих, синхронный перевод, 
коммуникационные, а также информационно-просветительские 
материалы 

 

100 000 

Расходы, связанные с организацией глобального тематического 
мероприятия "Инвестирование в семейные фермерские хозяйства с целью 
укрепления устойчивых продовольственных систем и обеспечения 
продовольственной безопасности и питания": планирование мероприятия, 
подготовка справочного документа, дорожные расходы выступающих, 
коммуникационные, а также информационно-просветительские 
материалы 

 

50 000 

Всего (долл. США) 150 000 

 

A. 1.4. Совместное управление для скоординированного политического реагирования на 
возникающие глобальные продовольственные кризисы в целях повышения устойчивости 
агропродовольственных систем 

Процесс: 
 
Секретариат КВПБ при поддержке Технической целевой группы организует два раза в год 
дискуссии, которые будут проводиться встык с заседаниями Бюро и Консультативной группы, 
чтобы проанализировать меняющуюся ситуацию в области продовольственной безопасности и 
безопасности питания, обменяться опытом, данными и информацией о существующих 
инициативах и определить ключевые действия, необходимые для усиления координации 
политики и совместного управления, уделяя особое внимание голосам наиболее пострадавших 
стран и групп населения. Работа по данному направлению будет строиться на основе 
материалов и информации, предоставляемых представителями профильных систем 
мониторинга продовольственной безопасности и раннего предупреждения, а также ГЭВУ-ПБП. 
Также будет усилено взаимодействие с Системой информационного обеспечения рынков 
сельскохозяйственной продукции (АМИС), а ее председатель или сотрудники Секретариата 
будут приглашаться для участия в этих встречах. Итоги проводимых дважды в год совещаний 

 
100 При согласии основных партнеров и наличии ресурсов. 
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будут отражаться в кратком отчете и позволят информировать участников пленарных дебатов 
КВПБ по вопросу "Состояние продовольственной безопасности в мире". 
 
При наличии ресурсов заседания будут проводиться в разных местах, чтобы облегчить участие 
соответствующих региональных и национальных заинтересованных сторон.  
 
В случае возникновения глобального продовольственного кризиса по предложению 
Председателя Бюро и Консультативная группа активизируют деятельность целевой группы по 
последующим действиям и координации, которая будет курировать обсуждение по существу 
состояния и развития кризиса и содействовать согласованию усилий по преодолению кризиса 
на глобальном, региональном и страновом уровне. Ожидается, что с этой целью КВПБ будет 
выступать в качестве соорганизатора мероприятий высокого уровня на уровне министров.  
 
Кроме того, в 2025 году Секретариат КВПБ при поддержке Технической целевой группы 
организует Глобальное тематическое мероприятие по конфликтам, продовольственной 
безопасности и питанию под названием "Содействие применению Рамочной программы 
действий КВПБ по обеспечению продовольственной безопасности и питания в условиях 
затяжных кризисов". 
 
Дополнительные внебюджетные ресурсы: 

 
Статья Смета расходов 

(долл. США) 

Расходы, связанные с организацией дважды в год в 2024, 2025, 2026 и в 
2027 годах межсессионных заседаний: планирование мероприятий, 
подготовка справочного документа, дорожные расходы выступающих, 
коммуникационные, а также информационно-просветительские 
материалы, подготовка ежегодных кратких отчетов 

240 000 

Расходы, связанные с организацией глобального тематического 
мероприятия "Влияние конфликтов на продовольственную безопасность 
и питание". Содействие внедрению в практику Рамочной программы 
действий КВПБ по обеспечению продовольственной безопасности и 
питания в условиях затяжных кризисов: подготовка справочного 
документа, планирование мероприятия, дорожные расходы 
выступающих, коммуникационные и информационно-просветительские 
материалы 

50 000 

Всего (долл. США) 290 000101 

 

A.2.1 Сокращение неравенства в отношении продовольственной безопасности и питания 
 
Процесс: 
 
После публикации в июне 2023 года доклада ГЭВУ-ПБП, назначения докладчика из числа 
членов КВПБ и проведения пленарного обсуждения на 51-й сессии КВПБ Комитет осуществит 
процесс сближения политики, на основе которого будут разработаны стратегические 
рекомендации для представления на утверждение на 52-й сессии КВПБ в октябре 2024 года. 

 
101 В случае возникновения глобального продовольственного кризиса расходы, связанные с организацией 
специального мероприятия высокого уровня (планирование мероприятия, подготовка справочного документа, 
дорожные расходы выступающих, коммуникационные, а также информационно-просветительские материалы) 
составят приблизительно 100 000 тыс. долл. США. 
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Дополнительные внебюджетные ресурсы 
 

Статья  Смета расходов 

Расходы, связанные с переговорным процессом: подготовка справочной 
документации, устный перевод на заседаниях и перевод документов, 
коммуникационные и информационно-просветительские материалы  

250 000 

Всего (долл. США) 250 000 

 
 

A.2.2 Укрепление городских и пригородных продовольственных систем для обеспечения 
продовольственной безопасности в контексте урбанизации и преобразования сельских 
районов  

 
Процесс: 
 
После публикации в июне 2024 года доклада ГЭВУ-ПБП, назначения докладчика из числа 
членов КВПБ и проведения пленарного обсуждения на 52-й сессии КВПБ Комитет осуществит 
процесс сближения политики, на основе которого будут разработаны стратегические 
рекомендации для представления на утверждение 53-й сессии КВПБ в октябре 2025 года. 
Выпуску "нулевого" проекта будет предшествовать проведение тематической инклюзивной 
сессии по теме "Локализация ЦУР 2: многоуровневое управление". 
 
Дополнительные внебюджетные ресурсы: 
 
 

Статья Смета расходов 
(долл. США) 

Расходы, связанные с переговорным процессом: подготовка справочной 
документации, устный перевод на заседаниях и перевод документов, 
коммуникационные и информационно-просветительские материалы 

250 000 

Всего (долл. США) 250 000 

 
 
A.2.3 Создание невосприимчивых к внешним воздействиям продовольственных систем 
 
Процесс: 
 
После подготовки и публикации в 2025 году доклада ГЭВУ-ПБП, назначения докладчика из 
числа членов КВПБ и проведения обсуждения на пленарном заседании в рамках 53-й сессии 
КВПБ Комитет осуществит процесс сближения политики, на основе которого будут 
разработаны стратегические рекомендации для представления на утверждение 54-й сессии 
КВПБ в октябре 2026 года.  
Учитывая ключевую роль хорошо функционирующих рынков и торговли для обеспечения 
невосприимчивости продовольственных систем к внешним воздействиям и противостояния 
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кризисам, совместно со Всемирной торговой организацией (ВТО) будет созвано специальное 
мероприятие, посвященное роли торговли102.  
 
 
Дополнительные внебюджетные ресурсы: 
 

Статья  Смета расходов 
(долл. США) 

Расходы, связанные с переговорным процессом: подготовка 
справочной документации, устный перевод на заседаниях и перевод 
документов, коммуникационные и информационно-просветительские 
материалы 

250 000 

Всего (долл. США) 250 000 

 
 
 
A.2.4 Сохранение, укрепление и продвижение систем питания и знаний коренных 
народов, а также традиционной практики для создания устойчивых 
продовольственных систем  
 
Процесс: 
 
После подготовки и публикации в 2026 году доклада ГЭВУ, назначения докладчика из числа 
членов КВПБ и проведения пленарного обсуждения на 54-й сессии КВПБ Комитет осуществит 
процесс сближения политики, на основе которого будут разработаны стратегические 
рекомендации для представления на утверждение 55-й сессии КВПБ в октябре 2027 года. 
 
Дополнительные внебюджетные ресурсы: 
 

Статья  Смета расходов 
(долл. США) 

Расходы, связанные с переговорным процессом: подготовка 
справочного документа, устный перевод на заседаниях и перевод 
документов, коммуникационные и информационно-просветительские 
материалы 

250 000 

Всего (долл. США) 250 000 

 
 
A.2.5 Устойчивое рыболовство и аквакультура для обеспечения продовольственной 
безопасности и питания 
 
Процесс: 
 
После публикации в июле 2027 года доклада ГЭВУ-ПБП, назначения докладчика из числа 
членов КВПБ и проведения пленарного обсуждения на 55-й сессии КВПБ Комитет осуществит 
процесс сближения политики, на основе которого будут разработаны стратегические 
рекомендации для представления на утверждение 56-й сессии КВПБ в 2028 году. 
 

 
102 При достижении договоренности с ВТО.  
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Дополнительные внебюджетные ресурсы: 
 

Статья  Смета расходов 

Расходы, связанные с переговорным процессом: подготовка справочного 
документа, устный перевод на заседаниях и перевод документов, 
коммуникационные и информационно-просветительские материалы  

250 000 

Всего (долл. США) 250 000 

 
 
A.3.1 Углубленное обсуждение активизации работы по повышению осведомленности о 
стратегических продуктах КВПБ на всех уровнях, улучшению их понимания, 
использования и повышению полезности 
 
Процесс: 
 
После определения докладчика из числа членов КВПБ Бюро и его Консультативная группа 
определят план работы и сроки проведения углубленного обсуждения в межсессионный период 
2023–2024 годов. Для обсуждения и подготовки плана действий, который будет представлен на 
рассмотрение пленарного заседания 52-й сессии КВПБ, будет создана рабочая группа 
открытого состава, в которую смогут войти все заинтересованные члены КВПБ и участники его 
процессов. Последующие мероприятия, которые будут определены в Плане действий, который, 
как ожидается, будет согласован на 52-й сессии КВПБ, будут включены в МПР КВПБ при его 
регулярном обновлении.  
 
Дополнительные внебюджетные ресурсы: 
 

Статья Смета расходов 
(долл. США) 

Расходы, связанные c деятельностью РГОС в 2023–2024 годы: 
подготовка справочных документов и проекта Плана действий 

50 000  

Последующие мероприятия 2024–2027 годов Будет определено 
дополнительно на 
основе Плана 
действий 

Всего (долл. США) 50 000 

 
 
A.3.3 Форум "Претворение в жизнь Добровольных руководящих принципов КВПБ по 
вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек в 
контексте продовольственной безопасности и питания"  

 
В 2024 году в рамках 52-й сессии КВПБ будет проведен Форум на тему: "Претворение в жизнь 
Добровольных руководящих принципов КВПБ по вопросам гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей женщин и девочек в контексте продовольственной 
безопасности и питания".  
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Статья  Смета расходов 
(долл. США) 

Расходы, связанные с организацией Форума: планирование заседания, 
дорожные расходы выступающих, коммуникационные, а также 
информационно-просветительские материалы 

30 000 

Всего (долл. США) 30 000 

 
 
 

В. Вспомогательные мероприятия 
 
В.1 Коммуникации, информационно-просветительская работа и мобилизация 
ресурсов  
 
Процесс: 
 
После одобрения МПР на 2024–2027 годы, углубленного обсуждения вопроса о повышении 
осведомленности о стратегических продуктах КВПБ и расширении их применения, а также 
разработки соответствующего Плана действий будет обновлена Коммуникационная стратегия 
КВПБ на 2020–2023 годы. Соответственно будет обновлена и Стратегия мобилизации ресурсов 
КВПБ.  
 
Дополнительные внебюджетные ресурсы на коммуникационную и 
информационно-разъяснительную работу показаны в контексте каждого тематического 
направления работы и вспомогательного мероприятия. Дальнейшие обновления будут 
определены и обсуждены в 2024–2025 годах при ежегодном обновлении "скользящего" раздела 
МПР. 
 
B.2 Связи с другими профильными глобальными процессами и организациями  
 
Процесс: 
 
Секретариат КВПБ, Председатель, члены КВПБ и участники его процессов должны стремиться 
к расширению присутствия Комитета и активизации его взаимодействия с профильными 
глобальными процессами, инициативами и институтами с целью выявления потенциальных 
областей сотрудничества и достижения максимального синергетического эффекта. 
 
Дополнительные внебюджетные ресурсы будут определяться каждый год после определения 
конкретных мероприятий. Предварительная информация о мероприятиях и соответствующие 
сметы расходов приведены в таблице ниже: 
 
 

Статья  Смета расходов (долл. 
США) 

Расходы, связанные с организацией на региональных 
конференциях в 2024–2026 годах тематических заседаний, 
посвященных политическим соглашениям КВПБ, включая 
параллельные мероприятия: планирование мероприятия, 
дорожные расходы, коммуникационные, а также 
информационно-просветительские материалы  

100 000 

https://www.fao.org/fileadmin/templates/cfs/Docs1920/CFS_Communication_Strategy.pdf
https://www.fao.org/fileadmin/templates/cfs/Docs1920/CFS_Communication_Strategy.pdf
https://www.fao.org/fileadmin/templates/cfs/Docs1920/CFS_Resource_Mobilization_Strategy.pdf
https://www.fao.org/fileadmin/templates/cfs/Docs1920/CFS_Resource_Mobilization_Strategy.pdf
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Расходы, связанные с организацией для Генеральной 
Ассамблеи в 2024, 2025, 2026 и 2027 году ежегодных 
брифингов о политических соглашениях КВПБ и итогах 
пленарных заседаний: дорожные расходы, коммуникационные, 
а также информационно-просветительские материалы 

 

40 000  

Расходы, связанные с совместной организацией в 2024, 2025, 
2026 и 2027 году специальных мероприятий высокого уровня 
или межсессионных мероприятий по конкретным вопросам, 
касающимся выполнения МПР, во взаимодействии с 
заинтересованными учреждениями и органами: планирование 
мероприятия, дорожные расходы, устный перевод, 
коммуникационные и информационно-просветительские 
материалы  

200 000  

Расходы, связанные с организацией совместно с 
региональными комиссиями ООН региональных семинаров по 
политическим соглашениям КВПБ и итогам пленарных 
заседаний: планирование семинаров, дорожные расходы, 
коммуникационные, а также информационно-
просветительские материалы 

 

Будет определена позднее  

Обсуждение в формате пленарного заседания тем и 
мероприятий, проводимых другими учреждениями и имеющих 
особое значение для работы Комитета  

 

Включено в основной 
бюджет 

Расходы, связанные с участием председателя КВПБ и членов 
Бюро в конференциях сторон и, аналогично, с участием 
председателей и исполнительных секретарей конференций 
сторон в пленарных заседаниях КВПБ в 2024, 2025, 2026 и 
2027 году: дорожные расходы, коммуникационные, а также 
информационно-просветительские материалы 

 

60 000  

Всего (долл. США) 400 000 

 
 
B.3 Участие КВПБ в претворении в жизнь Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года 
 
Процесс: 
 
Подготовка Секретариатом КВПБ для Политического форума высокого уровня по устойчивому 
развитию (ПФВУ) материалов на основе практических рекомендаций Бюро и по согласованию 
с Консультативной группой. Для облегчения редакционной работы будет назначен докладчик.  
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Секретариат КВПБ, Председатель, члены КВПБ и участники его процессов будут также 
стремиться к организации на сессиях ПФВУ параллельных мероприятий, посвященных 
политическим соглашениям КВПБ и решениям пленарных заседаний, имеющих отношение к 
ежегодным тематическим обзорам. 
 
Дополнительные внебюджетные ресурсы 
 

Статья Смета расходов 
(долл. США) 

Расходы, связанные с подготовкой материалов КВПБ для ПФВУ в 2024, 
2025, 2026 и 2027 году: подготовка документов  

  

Включено в 
основной бюджет 

Расходы, связанные с организацией на сессиях ПФВУ параллельных 
мероприятий КВПБ: планирование мероприятия, дорожные расходы, 
синхронный перевод, коммуникационные, а также 
информационно-просветительские материалы  

Будет определена 
позднее  

Всего (долл. США)  

 
B.4 Многолетняя программа работы КВПБ 
 
Процесс: 
 
В 2026 году ГЭВУ-ПБП подготовит четвертую записку "Критически важные и новые вопросы 
продовольственной безопасности и питания", которая будет обсуждена на 54-й сессии КВПБ, 
что станет первым вкладом в разработку новой МПР КВПБ. В 2027 году КВПБ подготовит 
проект МПР на 2028–2031 годы. Эта работа будет осуществлена в соответствии с процессом, 
изложенным в Приложении В Доклада о выполнении рекомендаций по итогам оценки 
деятельности КВПБ. 
 
Дополнительные внебюджетные ресурсы 
 

Статья Смета расходов 
(долл. США) 

Расходы, связанные с проведением консультаций с целью разработки в 
2027 году новой МПР: подготовка справочного документа, перевод 
документа  

Включено в 
основной бюджет 

Всего (долл. США)  

 
ОБЗОР СМЕТЫ ВНЕБЮДЖЕТНЫХ РАСХОДОВ 
 

Смета внебюджетных расходов 

A. Тематические 
направления работы 

2024 
год 

2025 
год 

2026 
год 

2027 
год 

ВСЕГО 

A.1.1 Последовательная реализация 
права на достаточное питание в 

50 000 100 000   150 000 
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контексте национальной 
продовольственной безопасности: 
Действия в преддверии 2030 года. 

A.1.2 Роль и права работников 
агропродовольственных систем 

50 000    50 000 

A.1.3 Повышение уровня 
ответственности при 
инвестировании и финансировании 
в целях обеспечения 
продовольственной безопасности и 
питания 

 100 000 50 000  150 000 

A.1.4 Совместное управление для 
скоординированного политического 
реагирования на возникающие 
глобальные продовольственные 
кризисы в целях повышения 
устойчивости 
агропродовольственных систем 

60 000 110 000 60 000 60 000 290 000 

A.2.1 Сокращение неравенства в 
отношении продовольственной 
безопасности и питания 

250 000    250 000 

A.2.2 Укрепление городских и 
пригородных продовольственных 
систем для обеспечения 
продовольственной безопасности в 
контексте урбанизации и 
преобразования сельских районов 

 250 000   250 000 

A.2.3 Создание невосприимчивых к 
внешним воздействиям 
продовольственных систем 

  250 000  250 000 

A.2.4 Сохранение, укрепление и 
продвижение систем питания и 
знаний коренных народов, а также 
традиционной практики для 
создания устойчивых 
продовольственных систем 

   250 000 250 000 

A.2.5 Устойчивое рыболовство и 
аквакультура для обеспечения 
продовольственной безопасности и 
питания 

    (в 2028 году) 

A.3.1 Углубленное обсуждение 
активизации работы по повышению 
осведомленности о результатах 
политики КВПБ на всех уровнях, 

50 000 Как будет определено в 
Плане действий 

50 000  
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улучшению их понимания, 
использования и применения 

A.3.3 Форум "Претворение в жизнь 
Добровольных руководящих 
принципов КВПБ по вопросам 
гендерного равенства и расширения 
прав и возможностей женщин и 
девочек в контексте 
продовольственной безопасности и 
питания" 

30 000    30 000 

ИТОГО (тематические 
направления работы) 

490 000 560 000 360 000 310 000 1 720 000 

B. Вспомогательные 
мероприятия 

     

B.1 Коммуникации, 
информационно-просветительская 
работа и мобилизация ресурсов  

    Включено в 
направления 
работы / во 
вспомогательные 
мероприятия 

B.2 Связи с другими профильными 
глобальными процессами/ 
организациями 

125 000 75 000 125 000 75 000 400 000 

B.3 Участие КВПБ в претворении в 
жизнь Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 
2030 года 

    Включено в 
основной 
бюджет 

B.4 Многолетняя программа работы 
КВПБ на 2028–2031 годы  

    Включено в 
основной 
бюджет 

ИТОГО (вспомогательные 
мероприятия) 

125 000 75 000 125 000 75 000 400 000 

ВСЕГО 615 000 635 000 485 000 385 000 2 120 000 
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ПРИЛОЖЕНИЕ М – ПРОТОКОЛ ОБ ИТОГАХ ГОЛОСОВАНИЯ ПО 
ПРЕДЛОЖЕНИЮ О ПРИОСТАНОВЛЕНИИ ДЕЙСТВИЯ ТРЕБОВАНИЯ О 
ВЫДВИЖЕНИИ КАНДИДАТОВ НА ДОЛЖНОСТЬ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ НЕ 

ПОЗДНЕЕ ЧЕМ ЗА 30 КАЛЕНДАРНЫХ ДНЕЙ ДО НАЧАЛА СЕССИИ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ N – ПРОТОКОЛ ОБ ИТОГАХ ТАЙНОГО ГОЛОСОВАНИЯ НА 
ВЫБОРАХ ДВУХ АЛЬТЕРНАТИВНЫХ ЧЛЕНОВ БЮРО КВПБ ОТ 

ЕВРОПЕЙСКОГО РЕГИОНА 
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ПРИЛОЖЕНИЕ O - ПРОТОКОЛ ОБ ИТОГАХ ГОЛОСОВАНИЯ О ЗАКРЫТИИ 
СЕССИИ 
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